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ST001a CHECK IF PROXY 
 
TAZATEL:Prosím vložte: Kdo bude odpovídat otázky v dotazníku? 
1. Pouze respondent 
2. Respondent a zástupce 
3. Pouze zástupce 
 
 
IF ST001a (CHECK IF PROXY) = 3. Pouze zástupce 
|  
| ST001b VALIDATE PROXY 
|  
| TAZATEL:Jste si jist/a, že respondent není schopen odpovídat na otázky v tomto dotazníku? 
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
ENDIF 
 
ST002 START OF INTERVIEW 
Tento rozhovor je o Vašich životních událostech. Budeme se ptát na události, které se staly 
během Vašeho života. Než začneme, rád/a bych  
si ověřil/a údaje, které jste nám poskytl/a v minulém rozhovoru. 
TAZATEL:Stiskněte 1 a ENTER pro pokračování. 
1. Dále 
 
IF Preload.W3_CV005_Gender = EMPTY 
|  
| ST011 GENDER OF RESPONDENT 
|  
| TAZATEL:Vložte pohlaví respondenta (zeptat se při nejistotě) 
| 1. Muž 
| 2. Žena 
|  
ENDIF 
 
IF Preload.W3_CV004_FirstName = EMPTY 
|  
| ST003 NAME OF RESPONDENT 
| Jak se jmenujete? 
|  
| ___________ 
|  
|  
ELSE 
|  
| ST004 CHECK IF NAME IS CORRECTLY RECORDED 
| Máme Vaše jméno zaznamenané jako [{jméno respondenta}]. Je to správně? 
|  
| 1. Ano 



| 5. Ne 
|  
| IF ST004 (CHECK IF NAME IS CORRECTLY RECORDED) = 5. Ne OR ST004 (CHECK 
IF NAME IS CORRECTLY RECORDED) = NONRESPONSE 
| |  
| | ST005 NAME OF RESPONDENT 
| | Jak se jmenujete? 
| |  
| | ___________ 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF Preload.W3_CV006_MoBirth = EMPTY OR Preload.W3_CV007_YrBirth = EMPTY 
|  
| ST006 MONTH OF BIRTH OF RESPONDENT 
| V kterém měsíci jste se narodil/a? 
|  
| 1. Leden  
| 2. Únor  
| 3. Březen 
| 4. Duben 
| 5. Květen 
| 6. Červen 
| 7. Červenec 
| 8. Srpen 
| 9. Září  
| 10. Říjen  
| 11. Listopad 
| 12. Prosinec 
|  
| ST007 YEAR OF BIRTH OF RESPONDENT 
| V kterém roce jste se narodil/a? 
|  
| (1900..2009) 
|  
ELSE 
|  
| ST008 CHECK IF DATE OF BIRTH IS CORRECTLY RECORDED 
| Máme zaznamenáno, že jste se narodil/a v [{měsíc narození}] [{rok narození}]. Je to 
správně? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF ST008 (CHECK IF DATE OF BIRTH IS CORRECTLY RECORDED) = 5. Ne OR 
ST008 (CHECK IF DATE OF BIRTH IS CORRECTLY RECORDED) =  
| NONRESPONSE 
| |  
| | ST009 MONTH OF BIRTH OF RESPONDENT 



| | V kterém měsíci jste se narodil/a? 
| |  
| | 1. Leden  
| | 2. Únor  
| | 3. Březen 
| | 4. Duben 
| | 5. Květen 
| | 6. Červen 
| | 7. Červenec 
| | 8. Srpen 
| | 9. Září  
| | 10. Říjen  
| | 11. Listopad 
| | 12. Prosinec 
| |  
| | ST010 YEAR OF BIRTH OF RESPONDENT 
| | V kterém roce jste se narodil/a? 
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
ST012 START THE CALENDAR 
 
TAZATEL:Kalendář začne v příští otázce.Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
1. Dále 
 
ST013 INTRODUCTION OF THE CALENDAR 
 
TAZATEL:Prosím vysvětlete pole událostí respondentovi, např.:Kalendář životních událostí 
ukazuje všechny roky Vašeho života, od  
narození až do dnes. Budu se Vás ptát na události ve Vašem životě a některé Vaše odpovědi 
se budou zobrazovat v tomto kalendáři. Pro  
každou oblast Vašeho života je jedna řádka. Kalendář bude také ukazovat významné české a 
světové události během Vašeho života. To  
nám může pomoci určit kdy se staly další události ve Vašem životě.Stiskněte 1 a <ENTER> 
pro pokračování 
1. Dále 
 
IF ST001a (CHECK IF PROXY) <> 3. Pouze zástupce 
|  
| ST016 PROXY CHECK 
|  
| TAZATEL:Prosím vložte: Kdo zodpověděl otázky v tomto modulu? 
| 1. Pouze respondent 
| 2. Respondent a zástupce 
| 3. Pouze zástupce 
|  
ENDIF 



 
RC001 START OF RETROSPECTIVE CHILDREN SECTION 
Nejprve bychom se rádi zeptali na Vaše děti. Jejich data narození nám mohou pomoci při 
vzpomínání na jiné události. 
TAZATEL:Stiskněte 1 a ENTER pro pokračování 
1. Dále 
 
RC022 EVER HAD OTHER NON_MENTIONED CHILDREN 
Měl/a jste [ještě další/někdy] vlastní dítě - i kdyby žilo jen krátce? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF RC022 (EVER HAD OTHER NON_MENTIONED CHILDREN) = 1. Ano 
|  
| RC023 NUMBER OF OTHER CHILDREN 
| Kolik [dalších] vlastních dětí jste kdy měl/a, včetně těch, co zemřely? 
| TAZATEL:Dodejte pokud nutno: Prosím uveďte děti, které zemřely nebo žijí jinde. 
| ___________ (0..20) 
|  
| IF RC023 (NUMBER OF OTHER CHILDREN) > 0 
| |  
| | LOOP cnt:= 1 TO 20 
| | |  
| | | IF cnt <= RC023(NUMBER OF OTHER CHILDREN) 
| | | |  
| | | | RC024 YEAR OF BIRTH OTHER CHILD 
| | | | [Začněme s nejstarším dítětem.] V kterém roce se [toto/Vaše]  
| | | | 
[první/druhé/třetí/čtvrté/páté/šesté/sedmé/osmé/deváté/desáté/jedenácté/dvanácté/třinácté/čtrn
ácté/patnácté/šestnácté/s 
| | | | edmnácté/osmnácté/devatenácté/dvacáté] dítě narodilo?  
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT ((RC024_kidyob = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RC024_kidyob)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | RC025 FIRST NAME OTHER CHILD 
| | | | Jaké je prosím křestní jméno tohoto dítěte? 
| | | |  
| | | | {jméno} 
| | | |  
| | | |  
| | | | RC026 GENDER OTHER CHILD 
| | | |  
| | | | TAZATEL:Zeptejte se nebo kódujte: Je [{jméno dalšiho dítěte}] mužského nebo 
ženského pohlaví? 
| | | | 1. Muž 
| | | | 2. Žena 
| | | |  



| | | | RC027 OTHER CHILD STILL ALIVE 
| | | | Je [{jméno dalšiho dítěte}] stále naživu?  
| | | |  
| | | | 1. Ano 
| | | | 5. Ne 
| | | |  
| | | | IF RC027 (OTHER CHILD STILL ALIVE) = 5. Ne 
| | | | |  
| | | | | RC028 YEAR OF DEATH OTHER CHILD 
| | | | | V kterém roce [{jméno dalšiho dítěte}] zemřel/a? 
| | | | |  
| | | | | (1900..2009) 
| | | | |  
CHK: NOT ((RC028_kidyod = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RC028_kidyod)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF Current.W3_CV005_Gender = a2 
| | | | |  
| | | | | IF Index > 1 
| | | | | |  
| | | | | |  
| | | | | | IF w_Children[piIndex - RC030 (HOW LONG WAS MATERNITY INTERRUPTION) = 
5. Více než 1 rok, až 3 roky OR w_Children[piIndex -  
| | | | | | RC030 (HOW LONG WAS MATERNITY INTERRUPTION) = 6. Více než 3 roky ale 
potom v budoucnu pracoval/a 
| | | | | | |  
| | | | | | |  
| | | | | | ENDIF 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | | IF askRC029 = 1 
| | | | | |  
| | | | | | RC029 LEFT JOB BECAUSE OF CHILD 
| | | | | | Přestal/a jste dočasně nebo trvale pracovat, když se [{jméno dalšiho dítěte}] narodil/a? 
| | | | | |  
| | | | | | 1. Ano, dočasně 
| | | | | | 2. Ano, nikdy jsem potom znova nepracoval/a 
| | | | | | 5. Ne, žádné přerušení 
| | | | | | 9. Nehodí se: Nepracoval/a v té době 
| | | | | |  
| | | | | |  
| | | | | | IF RC029 (LEFT JOB BECAUSE OF CHILD) = 1. Ano, dočasně 
| | | | | | |  
| | | | | | | RC030 HOW LONG WAS MATERNITY INTERRUPTION 
| | | | | | | Na jak dlouho jste přerušil/a práci? 
| | | | | | |  
| | | | | | | 1. 1 měsíc nebo méně 
| | | | | | | 2. Více než 1 měsíc, až 3 měsíce 



| | | | | | | 3. Více než 3 měsíce, až 6 měsíců 
| | | | | | | 4. Více než 6 měsíců, až 1 rok 
| | | | | | | 5. Více než 1 rok, až 3 roky 
| | | | | | | 6. Více než 3 roky ale potom v budoucnu pracoval/a 
| | | | | | |  
| | | | | | |  
| | | | | | | IF RC030 (HOW LONG WAS MATERNITY INTERRUPTION) = 5. Více než 1 rok, až 
3 roky OR RC030 (HOW LONG WAS MATERNITY  
| | | | | | | INTERRUPTION) = 6. Více než 3 roky ale potom v budoucnu pracoval/a 
| | | | | | | |  
| | | | | | | | RC030a WHEN STARTED WORKING AGAIN 
| | | | | | | | V kterém roce jste znova začal/a pracovat? 
| | | | | | | |  
| | | | | | | | (1900..2009) 
| | | | | | | |  
CHK: NOT ((RC030a_malws = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RC030a_malws)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | | | | ENDIF 
| | | | | | |  
| | | | | | ENDIF 
| | | | | |  
| | | | | ELSE 
| | | | | |  
| | | | | | IF askRC029 = 2 
| | | | | | |  
| | | | | | ELSE 
| | | | | | |  
| | | | | | |  
| | | | | | ENDIF 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | | RC031 SOURCES OF INCOME MATERNITY LEAVE 
| | | | | Prosím podívejte se na KARTU 2. Jaký zdroj příjmů jste měl/a, když se [{jméno dalšiho 
dítěte}] narodil/a? 
| | | | | TAZATEL:Přečíst nahlas. Všechny možnosti kódovat. 
| | | | | 1. Příjmy ze svého zaměstnání (včetně samostatné výdělečné činnosti) 
| | | | | 2. Finanční podpora od manžela nebo partnera 
| | | | | 3. Mateřský či rodičovský příspěvek od státu, zaměstnavatele nebo jiné instituce 
| | | | | 4. Přídavky na děti od státu nebo jiné instituce 
| | | | | 5. Finanční podpora od rodiny (ne od manžela/partnera) a přátel 
| | | | | 6. Čerpání peněz z majetku nebo úspor 
| | | | | 97. Jiné 
| | | | |  
| | | | |  
| | | | | IF 97. Jiné IN RC031(SOURCES OF INCOME MATERNITY LEAVE) 
| | | | | |  
| | | | | | RC031a OTHER SOURCE OF INCOME MATERNITY LEAVE 
| | | | | | Prosím, upřesněte. 
| | | | | |  



| | | | | | ___________ 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | | IF 3. Mateřský či rodičovský příspěvek od státu, zaměstnavatele nebo jiné instituce IN 
RC031(SOURCES OF INCOME MATERNITY  
| | | | | LEAVE) 
| | | | | |  
| | | | | | RC032 MATERNITY BENEFIT AMOUNT 
| | | | | | Kolik byl Váš první čistý měsíční mateřský (rodičovský) příspěvek, když jste měl/a 
[{jméno dalšiho dítěte}]?  
| | | | | | TAZATEL:Vložte částku. Vložte druh měny v další otázce 
| | | | | | {peníze} 
| | | | | |  
| | | | | | IF RC032 (MATERNITY BENEFIT AMOUNT) = RESPONSE 
| | | | | | |  
| | | | | | | RC033 CURRENCY MATERNITY BENEFIT 
| | | | | | |  
| | | | | | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat: V jaké to bylo měně? 
| | | | | | | {měna} 
| | | | | | |  
| | | | | | ENDIF 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDLOOP 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
RC038 OTHER ADOPTED CHILDREN 
Adoptoval/a jste [ještě další/někdy] dítě? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF RC038 (OTHER ADOPTED CHILDREN) = 1. Ano 
|  
| RC039 NUMBER OF OTHER ADOPTED 
| Kolik [dalších] dětí jste adoptoval/a? 
|  
| ___________ (0..20) 
|  
| IF RC039 (NUMBER OF OTHER ADOPTED) > 0 
| |  
| | LOOP cnt:= 1 TO NUMBER OF OTHER ADOPTED 



| | |  
| | | RC040 OTHER ADOPTED CHILD NAME 
| | | [Začněme s prvním adoptovaným dítětem./{empty}] Jak se jmenuje  
| | | 
[toto/Vaše][první/druhé/třetí/čtvrté/páté/šesté/sedmé/osmé/deváté/desáté/jedenácté/dvanácté/tř
inácté/čtrnácté/patnácté/š 
| | | estnácté/sedmnácté/osmnácté/devatenácté/dvacáté] (adoptované) dítě?  
| | |  
| | | {jméno} 
| | |  
| | |  
| | | RC041 OTHER CHILD YEAR OF ADOPTION 
| | | V kterém roce byl/a [{jméno dalšího dítěte}] adoptován/a? 
| | |  
| | | (1900..2009) 
| | |  
CHK: NOT ((RC041_yradopt = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RC041_yradopt)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | RC042 OTHER ADOPTED CHILD GENDER 
| | |  
| | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat: Je [{jméno dalšiho dítěte}] mužského nebo ženského 
pohlaví? 
| | | 1. Muž 
| | | 2. Žena 
| | |  
| | | RC043 OTHER ADOPTED CHILD YEAR OF BIRTH 
| | | V kterém roce se [{jméno dalšiho dítěte}] narodil/a? 
| | |  
| | | (1900..2009) 
| | |  
CHK: NOT ((RC043_kidyob = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RC043_kidyob)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
CHK: NOT ((RC043_kidyob = RESPONSE) AND (RC041_yradopt < RC043_kidyob)) 
"[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím zkontrolujte oba roky.]" 
| | | RC044 OTHER ADOPTED CHILD STILL ALIVE 
| | | Je [{jméno dalšiho dítěte}] stále naživu? 
| | |  
| | | 1. Ano 
| | | 5. Ne 
| | |  
| | | IF RC044 (OTHER ADOPTED CHILD STILL ALIVE) = 5. Ne 
| | | |  
| | | | RC045 OTHER ADOPTED CHILD YEAR OF DEATH 
| | | | V kterém roce [{jméno dalšiho dítěte}] zemřel/a? 
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT ((RC045_kidyod = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 



RC045_kidyod)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF Current.W3_CV005_Gender = a2 
| | | |  
| | | | LOOP cnt:= 1 TO 20 
| | | | |  
| | | | |  
| | | | ENDLOOP 
| | | |  
| | | | IF Index > 1 
| | | | |  
| | | | |  
| | | | | IF opt_Children[piIndex - RC047 (HOW LONG WAS MATERNITY INTERUPTION) = 
5. Více než 1 rok, až 3 roky OR opt_Children[piIndex -  
| | | | | RC047 (HOW LONG WAS MATERNITY INTERUPTION) = 6. Více než 3 roky ale 
potom v budoucnu pracoval/a 
| | | | | |  
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF askRC046 = 1 
| | | | |  
| | | | | RC046 LEFT JOB BECAUSE OF CHILD 
| | | | | Když byl/a [{jméno dalšího dítěte}] adoptován/a, přestal/a jste dočasně nebo trvale 
pracovat? 
| | | | |  
| | | | | 1. Ano, přestal/a dočasně pracovat 
| | | | | 2. Ano, nikdy potom už nepracoval/a 
| | | | | 5. Ne, žádné přerušení 
| | | | | 9. Nehodí se: Nepracoval/a v té době 
| | | | |  
| | | | |  
| | | | | IF RC046 (LEFT JOB BECAUSE OF CHILD) = 1. Ano, přestal/a dočasně pracovat 
| | | | | |  
| | | | | | RC047 HOW LONG WAS MATERNITY INTERUPTION 
| | | | | | Na jak dlouho jste přestal/a pracovat? 
| | | | | |  
| | | | | | 1. 1 měsíc nebo méně 
| | | | | | 2. Více než 1 měsíc, až 3 měsíce 
| | | | | | 3. Více než 3 měsíce, až 6 měsíců 
| | | | | | 4. Více než 6 měsíců, až 1 rok 
| | | | | | 5. Více než 1 rok, až 3 roky 
| | | | | | 6. Více než 3 roky ale potom v budoucnu pracoval/a 
| | | | | |  
| | | | | |  
| | | | | | IF RC047 (HOW LONG WAS MATERNITY INTERUPTION) = 5. Více než 1 rok, až 3 
roky OR RC047 (HOW LONG WAS MATERNITY  



| | | | | | INTERUPTION) = 6. Více než 3 roky ale potom v budoucnu pracoval/a 
| | | | | | |  
| | | | | | | RC047a WHEN STARTED WORKING AGAIN 
| | | | | | | Kdy jste znova začal/a pracovat? 
| | | | | | |  
| | | | | | | (1900..2009) 
| | | | | | |  
CHK: NOT ((RC047a_malws = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RC047a_malws)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | | | ENDIF 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ELSE 
| | | | |  
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | |  
| | | | RC048 SOURCES OF INCOME MATERNITY LEAVE 
| | | | Prosím podívejte se na KARTU 2. Když byl/a adoptován/a [{jméno dalšího dítěte}], jaké 
jste měl/a zdroje příjmů? 
| | | | TAZATEL:Přečíst nahlas a kódovat všechny možnosti 
| | | | 1. Příjmy ze svého zaměstnání (včetně samostatně výdělečné činnosti) 
| | | | 2. Finanční podpora od manžela nebo partnera 
| | | | 3. Dávky mateřské od státu, zaměstnavatele nebo jiných institucí 
| | | | 4. Přídavky na děti od státu nebo jiných institucí 
| | | | 5. Finanční podpora od rodiny a přátel (ne manžela či partnera) 
| | | | 6. Vybírání úspor nebo bankovních účtů 
| | | | 97. Jiné 
| | | |  
| | | |  
| | | | IF 97. Jiné IN RC048(SOURCES OF INCOME MATERNITY LEAVE) 
| | | | |  
| | | | | RC048a OTHER SOURCE OF INCOME MATERNITY LEAVE 
| | | | | Prosím, upřesněte. 
| | | | |  
| | | | | ___________ 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF 3. Dávky mateřské od státu, zaměstnavatele nebo jiných institucí IN RC048(SOURCES 
OF INCOME MATERNITY LEAVE) 
| | | | |  
| | | | | RC049 MATERNITY BENEFIT AMOUNT 
| | | | | Kolik byl první čistý měsíční mateřský příspěvek, když jste adoptoval/a [{jméno dalšiho 
dítěte}]? 
| | | | | TAZATEL:Vložte částku. Vložte druh měny v další otázce 
| | | | | {peníze} 
| | | | |  



| | | | | IF RC049 (MATERNITY BENEFIT AMOUNT) = RESPONSE 
| | | | | |  
| | | | | | RC050 CURRENCY MATERNITY BENEFIT 
| | | | | |  
| | | | | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat: V jaké to bylo měně? 
| | | | | | {měna} 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDLOOP 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF Current.W3_CV005_Gender = a2 
|  
| RC054 CHILDREN BORN NOT ALIVE 
| Měl/a jste někdy dítě, které se nenarodilo živé? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF RC054 (CHILDREN BORN NOT ALIVE) = 1. Ano 
| |  
| | RC055 NUMBER OF PREGNANCIES NOT ALIVE CHILDREN 
| | Kolik takových těhotenství jste měla? 
| |  
| | ___________ (0..20) 
| |  
| | IF RC055 (NUMBER OF PREGNANCIES NOT ALIVE CHILDREN) > 0 
| | |  
| | | LOOP cnt:= 1 TO NUMBER OF PREGNANCIES NOT ALIVE CHILDREN 
| | | |  
| | | | RC056 YEAR PREGNANCY ENDED 
| | | | [Začněme s prvním takovýmto těhotenstvím.] V kterém roce [toto/toto]  
| | | | 
[první/druhé/třetí/čtvrté/páté/šesté/sedmé/osmé/deváté/desáté/jedenácté/dvanácté/třinácté/čtrn
ácté/patnácté/šestnácté/s 
| | | | edmnácté/osmnácté/devatenácté/dvacáté] těhotenství skončilo? 
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT ((RC056_prgyr = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RC056_prgyr)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 



| | | | RC057 MONTHS PREGNANCY LASTED 
| | | | Kolik měsíců toto těhotenství trvalo? 
| | | | TAZATEL:Pokud méně než jeden měsíc, vložte 1. 
| | | | ___________ (1..10) 
| | | |  
| | | ENDLOOP 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | RC058 THANKS FOR ANSWERING QN 
| | Děkuji moc za odpovědi na tyto otázky. 
| | TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
| | 1. Dále 
| |  
| ENDIF 
|  
| RC059 PRESENCE OF PEOPLE DURING CHILDREN SECTION 
|  
| TAZATEL:Byl někdo další kromě Vás a respondenta přítomen v místnosti, když jste se 
ptal/a na otázky o mrtvě narozených dětech  
| (RC054-RC058)? 
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
ENDIF 
 
RC060 END OF THE CHILDREN SECTION 
 
TAZATEL:Toto je konec modulu o dětech. Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
1. Dále 
 
IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
|  
| RC061 PROXY CHECK 
|  
| TAZATEL:Prosím vložte: Kdo zodpověděl otázky v tomto modulu? 
| 1. Pouze respondent 
| 2. Respondent a zástupce 
| 3. Pouze zástupce 
|  
ENDIF 
 
RP001 START OF THE PARTNER SECTION 
Nyní bychom rádi hovořili o Vašich vztazích. 
TAZATEL:Stiskněte 1a ENTER pro pokračování 
1. Dále 
 
RP002 EVER BEEN MARRIED 
Byl/a jste někdy vdaný/á? 
 
1. Ano 



5. Ne 
 
IF RP002 (EVER BEEN MARRIED) = 1. Ano 
|  
| RP002e HOW OFTEN MARRIED 
| Kolikrát v životě jste se oženil/vdala? 
|  
| ___________ 
|  
| RP004 NAME OF PARTNER 
| [Jaké/V případě FLNumber manželství, jaké/V případě prvního z těchto vztahů, jaké] bylo 
křestní jméno Vašeho partnera? 
|  
| {jméno} 
|  
|  
| RP004c WHEN RELATIONSHIP START 
| Kdy Váš vztah s [{jméno partnera}] začal?  
|  
| (1900..2009) 
|  
| IF Index < 11 
| |  
| | RP008 YEAR MARRIED 
| | V kterém roce jste se oženil s/vdala za [{jméno partnera}]? 
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
CHK: NOT (((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > RP008_prtyrmar) AND 
(RP008_prtyrmar = RESPONSE)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. 
Prosím zkontrolujte oba roky.]" 
| | RP004b YEAR STARTED LIVING WITH MARRIED PARTNER 
| | V kterém roce jste poprvé začal/a žít s [{jméno partnera}]? 
| | TAZATEL:Kódovat 9997 pokud nikdy společně nežili 
| | (1900..9997) 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF Index > 10 
| |  
| | RP003 YEAR STARTED LIVING WITH PARTNER 
| | V kterém roce jste začal/a žít s [partnerem/dalším partnerem]?  
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
CHK: NOT ((RP003_prtyr = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP003_prtyr)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| ENDIF 
|  
| IF RP004b (YEAR STARTED LIVING WITH MARRIED PARTNER) = 9997 



| |  
| ELSE 
| |  
| | RP009 STILL LIVING WITH PARTNER 
| |  
| | TAZATEL:Zeptejte se nebo kódujte: Žijete stále s [{jméno partnera}]? 
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF RP009 (STILL LIVING WITH PARTNER) = 5. Ne 
| |  
| | RP010 REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER 
| |  
| | TAZATEL:Zeptejte se nebo kódujte: Z jakého důvodu? Kódujte 1 pro rozpad 
registrovaného partnerství 
| | 1. Rozpad vztahu (včetně rozvodu) 
| | 2. Ovdověl/a - partner zemřel 
| | 3. Partner se odstěhoval do domova nebo domu s pečovatelskou službou 
| | 97. Jiný důvod 
| |  
| | IF RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 2. Ovdověl/a - partner 
zemřel 
| | |  
| | | RP011 YEAR OF DEATH PARTNER 
| | | V kterém roce [{jméno partnera}] zemřel/a? 
| | |  
| | | (1900..2009) 
| | |  
CHK: NOT ((RP011_prtyod = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP011_prtyod)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | ENDIF 
| |  
| | IF RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 1. Rozpad vztahu (včetně 
rozvodu) OR RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER)  
| | = 3. Partner se odstěhoval do domova nebo domu s pečovatelskou službou OR 
RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 97. Jiný důvod 
| | |  
| | | RP012 YEAR STOPPED LIVING WITH PARTNER 
| | | V kterém roce jste přestal/a žít s [{jméno partnera}]?  
| | |  
| | | (1900..2009) 
| | |  
CHK: NOT ((RP012_prtyrstp = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP012_prtyrstp)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | ENDIF 
| |  
| | IF RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 1. Rozpad vztahu (včetně 



rozvodu) AND Index < 11 
| | |  
| | | RP013 DIVORCED PARTNER 
| | |  
| | | TAZATEL:Zeptejte se nebo kódujte: Rozvedl/a jste se s [{jméno partnera}]? 
| | | 1. Ano 
| | | 5. Ne 
| | |  
| | | IF RP013 (DIVORCED PARTNER) = 1. Ano 
| | | |  
| | | | RP014 YEAR OF DIVORCE 
| | | | V kterém roce jste se rozvedl/a s [{jméno partnera}]?  
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT ((RP014_prtyrdiv = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP014_prtyrdiv)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ELSE 
| |  
| |  
| ENDIF 
|  
| IF Index > 10 
| |  
| | RP015a_ ANY OTHER COHABITATING PARTNERS 
| | Žil/a jste jako pár ještě někdy s někým jiným? 
| |  
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| ENDIF 
|  
| LOOP cnt:= 2 TO 10 
| |  
| | IF cnt <= RP002e(HOW OFTEN MARRIED) 
| | |  
| | | RP004 NAME OF PARTNER 
| | | [Jaké/V případě FLNumber manželství, jaké/V případě prvního z těchto vztahů, jaké] bylo 
křestní jméno Vašeho partnera? 
| | |  
| | | {jméno} 
| | |  
| | |  
| | | RP004c WHEN RELATIONSHIP START 
| | | Kdy Váš vztah s [{jméno partnera}] začal?  
| | |  



| | | (1900..2009) 
| | |  
| | | IF Index < 11 
| | | |  
| | | | RP008 YEAR MARRIED 
| | | | V kterém roce jste se oženil s/vdala za [{jméno partnera}]? 
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT (((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > RP008_prtyrmar) AND 
(RP008_prtyrmar = RESPONSE)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. 
Prosím zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | RP004b YEAR STARTED LIVING WITH MARRIED PARTNER 
| | | | V kterém roce jste poprvé začal/a žít s [{jméno partnera}]? 
| | | | TAZATEL:Kódovat 9997 pokud nikdy společně nežili 
| | | | (1900..9997) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF Index > 10 
| | | |  
| | | | RP003 YEAR STARTED LIVING WITH PARTNER 
| | | | V kterém roce jste začal/a žít s [partnerem/dalším partnerem]?  
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT ((RP003_prtyr = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP003_prtyr)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF RP004b (YEAR STARTED LIVING WITH MARRIED PARTNER) = 9997 
| | | |  
| | | ELSE 
| | | |  
| | | | RP009 STILL LIVING WITH PARTNER 
| | | |  
| | | | TAZATEL:Zeptejte se nebo kódujte: Žijete stále s [{jméno partnera}]? 
| | | | 1. Ano 
| | | | 5. Ne 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF RP009 (STILL LIVING WITH PARTNER) = 5. Ne 
| | | |  
| | | | RP010 REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER 
| | | |  
| | | | TAZATEL:Zeptejte se nebo kódujte: Z jakého důvodu? Kódujte 1 pro rozpad 
registrovaného partnerství 
| | | | 1. Rozpad vztahu (včetně rozvodu) 
| | | | 2. Ovdověl/a - partner zemřel 



| | | | 3. Partner se odstěhoval do domova nebo domu s pečovatelskou službou 
| | | | 97. Jiný důvod 
| | | |  
| | | | IF RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 2. Ovdověl/a - partner 
zemřel 
| | | | |  
| | | | | RP011 YEAR OF DEATH PARTNER 
| | | | | V kterém roce [{jméno partnera}] zemřel/a? 
| | | | |  
| | | | | (1900..2009) 
| | | | |  
CHK: NOT ((RP011_prtyod = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP011_prtyod)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 1. Rozpad vztahu (včetně 
rozvodu) OR RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH  
| | | | PARTNER) = 3. Partner se odstěhoval do domova nebo domu s pečovatelskou službou 
OR RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 97. Jiný  
| | | | důvod 
| | | | |  
| | | | | RP012 YEAR STOPPED LIVING WITH PARTNER 
| | | | | V kterém roce jste přestal/a žít s [{jméno partnera}]?  
| | | | |  
| | | | | (1900..2009) 
| | | | |  
CHK: NOT ((RP012_prtyrstp = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP012_prtyrstp)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 1. Rozpad vztahu (včetně 
rozvodu) AND Index < 11 
| | | | |  
| | | | | RP013 DIVORCED PARTNER 
| | | | |  
| | | | | TAZATEL:Zeptejte se nebo kódujte: Rozvedl/a jste se s [{jméno partnera}]? 
| | | | | 1. Ano 
| | | | | 5. Ne 
| | | | |  
| | | | | IF RP013 (DIVORCED PARTNER) = 1. Ano 
| | | | | |  
| | | | | | RP014 YEAR OF DIVORCE 
| | | | | | V kterém roce jste se rozvedl/a s [{jméno partnera}]?  
| | | | | |  
| | | | | | (1900..2009) 
| | | | | |  
CHK: NOT ((RP014_prtyrdiv = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP014_prtyrdiv)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 



zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ELSE 
| | | |  
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF Index > 10 
| | | |  
| | | | RP015a_ ANY OTHER COHABITATING PARTNERS 
| | | | Žil/a jste jako pár ještě někdy s někým jiným? 
| | | |  
| | | | 1. Ano 
| | | | 5. Ne 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDLOOP 
|  
ELSE 
|  
|  
ENDIF 
 
RP002d EVER HAD UNMARRIED PARTNER 
[Žil/a jste /Kromě Vašeho manželství, žil/a jste/Kromě Vašich manželství, žil/a jste] jste 
někdy s někým jako pár ačkoli jste nebyli  
sezdáni? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF RP002d (EVER HAD UNMARRIED PARTNER) = 1. Ano 
|  
| RP004 NAME OF PARTNER 
| [Jaké/V případě FLNumber manželství, jaké/V případě prvního z těchto vztahů, jaké] bylo 
křestní jméno Vašeho partnera? 
|  
| {jméno} 
|  
|  
| RP004c WHEN RELATIONSHIP START 
| Kdy Váš vztah s [{jméno partnera}] začal?  
|  
| (1900..2009) 
|  



| IF Index < 11 
| |  
| | RP008 YEAR MARRIED 
| | V kterém roce jste se oženil s/vdala za [{jméno partnera}]? 
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
CHK: NOT (((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > RP008_prtyrmar) AND 
(RP008_prtyrmar = RESPONSE)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. 
Prosím zkontrolujte oba roky.]" 
| | RP004b YEAR STARTED LIVING WITH MARRIED PARTNER 
| | V kterém roce jste poprvé začal/a žít s [{jméno partnera}]? 
| | TAZATEL:Kódovat 9997 pokud nikdy společně nežili 
| | (1900..9997) 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF Index > 10 
| |  
| | RP003 YEAR STARTED LIVING WITH PARTNER 
| | V kterém roce jste začal/a žít s [partnerem/dalším partnerem]?  
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
CHK: NOT ((RP003_prtyr = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP003_prtyr)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| ENDIF 
|  
| IF RP004b (YEAR STARTED LIVING WITH MARRIED PARTNER) = 9997 
| |  
| ELSE 
| |  
| | RP009 STILL LIVING WITH PARTNER 
| |  
| | TAZATEL:Zeptejte se nebo kódujte: Žijete stále s [{jméno partnera}]? 
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF RP009 (STILL LIVING WITH PARTNER) = 5. Ne 
| |  
| | RP010 REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER 
| |  
| | TAZATEL:Zeptejte se nebo kódujte: Z jakého důvodu? Kódujte 1 pro rozpad 
registrovaného partnerství 
| | 1. Rozpad vztahu (včetně rozvodu) 
| | 2. Ovdověl/a - partner zemřel 
| | 3. Partner se odstěhoval do domova nebo domu s pečovatelskou službou 
| | 97. Jiný důvod 



| |  
| | IF RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 2. Ovdověl/a - partner 
zemřel 
| | |  
| | | RP011 YEAR OF DEATH PARTNER 
| | | V kterém roce [{jméno partnera}] zemřel/a? 
| | |  
| | | (1900..2009) 
| | |  
CHK: NOT ((RP011_prtyod = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP011_prtyod)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | ENDIF 
| |  
| | IF RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 1. Rozpad vztahu (včetně 
rozvodu) OR RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER)  
| | = 3. Partner se odstěhoval do domova nebo domu s pečovatelskou službou OR 
RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 97. Jiný důvod 
| | |  
| | | RP012 YEAR STOPPED LIVING WITH PARTNER 
| | | V kterém roce jste přestal/a žít s [{jméno partnera}]?  
| | |  
| | | (1900..2009) 
| | |  
CHK: NOT ((RP012_prtyrstp = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP012_prtyrstp)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | ENDIF 
| |  
| | IF RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 1. Rozpad vztahu (včetně 
rozvodu) AND Index < 11 
| | |  
| | | RP013 DIVORCED PARTNER 
| | |  
| | | TAZATEL:Zeptejte se nebo kódujte: Rozvedl/a jste se s [{jméno partnera}]? 
| | | 1. Ano 
| | | 5. Ne 
| | |  
| | | IF RP013 (DIVORCED PARTNER) = 1. Ano 
| | | |  
| | | | RP014 YEAR OF DIVORCE 
| | | | V kterém roce jste se rozvedl/a s [{jméno partnera}]?  
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT ((RP014_prtyrdiv = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP014_prtyrdiv)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | ENDIF 
| | |  



| | ENDIF 
| |  
| ELSE 
| |  
| |  
| ENDIF 
|  
| IF Index > 10 
| |  
| | RP015a_ ANY OTHER COHABITATING PARTNERS 
| | Žil/a jste jako pár ještě někdy s někým jiným? 
| |  
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| ENDIF 
|  
| LOOP cnt:= 12 TO 20 
| |  
| | IF Partners[cnt - RP015a_ (ANY OTHER COHABITATING PARTNERS) = 1. Ano 
| | |  
| | | RP004 NAME OF PARTNER 
| | | [Jaké/V případě FLNumber manželství, jaké/V případě prvního z těchto vztahů, jaké] bylo 
křestní jméno Vašeho partnera? 
| | |  
| | | {jméno} 
| | |  
| | |  
| | | RP004c WHEN RELATIONSHIP START 
| | | Kdy Váš vztah s [{jméno partnera}] začal?  
| | |  
| | | (1900..2009) 
| | |  
| | | IF Index < 11 
| | | |  
| | | | RP008 YEAR MARRIED 
| | | | V kterém roce jste se oženil s/vdala za [{jméno partnera}]? 
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT (((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > RP008_prtyrmar) AND 
(RP008_prtyrmar = RESPONSE)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. 
Prosím zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | RP004b YEAR STARTED LIVING WITH MARRIED PARTNER 
| | | | V kterém roce jste poprvé začal/a žít s [{jméno partnera}]? 
| | | | TAZATEL:Kódovat 9997 pokud nikdy společně nežili 
| | | | (1900..9997) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF Index > 10 



| | | |  
| | | | RP003 YEAR STARTED LIVING WITH PARTNER 
| | | | V kterém roce jste začal/a žít s [partnerem/dalším partnerem]?  
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT ((RP003_prtyr = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP003_prtyr)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF RP004b (YEAR STARTED LIVING WITH MARRIED PARTNER) = 9997 
| | | |  
| | | ELSE 
| | | |  
| | | | RP009 STILL LIVING WITH PARTNER 
| | | |  
| | | | TAZATEL:Zeptejte se nebo kódujte: Žijete stále s [{jméno partnera}]? 
| | | | 1. Ano 
| | | | 5. Ne 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF RP009 (STILL LIVING WITH PARTNER) = 5. Ne 
| | | |  
| | | | RP010 REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER 
| | | |  
| | | | TAZATEL:Zeptejte se nebo kódujte: Z jakého důvodu? Kódujte 1 pro rozpad 
registrovaného partnerství 
| | | | 1. Rozpad vztahu (včetně rozvodu) 
| | | | 2. Ovdověl/a - partner zemřel 
| | | | 3. Partner se odstěhoval do domova nebo domu s pečovatelskou službou 
| | | | 97. Jiný důvod 
| | | |  
| | | | IF RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 2. Ovdověl/a - partner 
zemřel 
| | | | |  
| | | | | RP011 YEAR OF DEATH PARTNER 
| | | | | V kterém roce [{jméno partnera}] zemřel/a? 
| | | | |  
| | | | | (1900..2009) 
| | | | |  
CHK: NOT ((RP011_prtyod = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP011_prtyod)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 1. Rozpad vztahu (včetně 
rozvodu) OR RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH  
| | | | PARTNER) = 3. Partner se odstěhoval do domova nebo domu s pečovatelskou službou 
OR RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 97. Jiný  



| | | | důvod 
| | | | |  
| | | | | RP012 YEAR STOPPED LIVING WITH PARTNER 
| | | | | V kterém roce jste přestal/a žít s [{jméno partnera}]?  
| | | | |  
| | | | | (1900..2009) 
| | | | |  
CHK: NOT ((RP012_prtyrstp = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP012_prtyrstp)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF RP010 (REASONS FOR NOT LIVING WITH PARTNER) = 1. Rozpad vztahu (včetně 
rozvodu) AND Index < 11 
| | | | |  
| | | | | RP013 DIVORCED PARTNER 
| | | | |  
| | | | | TAZATEL:Zeptejte se nebo kódujte: Rozvedl/a jste se s [{jméno partnera}]? 
| | | | | 1. Ano 
| | | | | 5. Ne 
| | | | |  
| | | | | IF RP013 (DIVORCED PARTNER) = 1. Ano 
| | | | | |  
| | | | | | RP014 YEAR OF DIVORCE 
| | | | | | V kterém roce jste se rozvedl/a s [{jméno partnera}]?  
| | | | | |  
| | | | | | (1900..2009) 
| | | | | |  
CHK: NOT ((RP014_prtyrdiv = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP014_prtyrdiv)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ELSE 
| | | |  
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF Index > 10 
| | | |  
| | | | RP015a_ ANY OTHER COHABITATING PARTNERS 
| | | | Žil/a jste jako pár ještě někdy s někým jiným? 
| | | |  
| | | | 1. Ano 
| | | | 5. Ne 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 



| |  
| ENDLOOP 
|  
ENDIF 
 
RP016 NON COHABITATING PARTNERS 
Kromě vztahů, o kterých jsme již mluvili, měl/a jste někdy vážný dlouhodobý vztah s 
partnerkou/em bydlící/m po většinu času na jiné  
adrese? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF RP016 (NON COHABITATING PARTNERS) = 1. Ano 
|  
| RP017 START NON-COHABITATING PARTNERSHIP 
| V kterém roce ten vztah začal? 
|  
| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((RP017_prtncstrt = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP017_prtncstrt)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| RP018 NAME OF NON-COHABITATING PARTNER 
| Jaké bylo křestní jméno Vašeho partnera? 
|  
| {jméno} 
|  
|  
| RP019 STILL IN A RELATIONSHIP WITH NON-COHABITATING PARTNER 
| Váš vztah s [{jméno s nebydlícím partnerem}] stále trvá? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF RP019 (STILL IN A RELATIONSHIP WITH NON-COHABITATING PARTNER) = 5. Ne 
| |  
| | RP020 END NON-COHABITATING PARTNERSHIP 
| | V kterém roce tento vztah skončil? 
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
CHK: NOT ((RP020_prtncend = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP020_prtncend)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| ELSE 
| |  
| |  
| ENDIF 
|  
| RP021 ANY OTHER NON COHABITATING PARTNERS 



| Měl/a jste ještě nějaký další vážný dlouhodobý vztah s partnerkou/em bydlící/m po většinu 
času na jiné adrese? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| LOOP cnt:= 2 TO 10 
| |  
| | IF NoCoPartners[cnt - RP021 (ANY OTHER NON COHABITATING PARTNERS) = 1. Ano 
| | |  
| | | RP017 START NON-COHABITATING PARTNERSHIP 
| | | V kterém roce ten vztah začal? 
| | |  
| | | (1900..2009) 
| | |  
CHK: NOT ((RP017_prtncstrt = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP017_prtncstrt)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | RP018 NAME OF NON-COHABITATING PARTNER 
| | | Jaké bylo křestní jméno Vašeho partnera? 
| | |  
| | | {jméno} 
| | |  
| | |  
| | | RP019 STILL IN A RELATIONSHIP WITH NON-COHABITATING PARTNER 
| | | Váš vztah s [{jméno s nebydlícím partnerem}] stále trvá? 
| | |  
| | | 1. Ano 
| | | 5. Ne 
| | |  
| | | IF RP019 (STILL IN A RELATIONSHIP WITH NON-COHABITATING PARTNER) = 5. 
Ne 
| | | |  
| | | | RP020 END NON-COHABITATING PARTNERSHIP 
| | | | V kterém roce tento vztah skončil? 
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT ((RP020_prtncend = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RP020_prtncend)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | ELSE 
| | | |  
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | RP021 ANY OTHER NON COHABITATING PARTNERS 
| | | Měl/a jste ještě nějaký další vážný dlouhodobý vztah s partnerkou/em bydlící/m po většinu 
času na jiné adrese? 
| | |  
| | | 1. Ano 



| | | 5. Ne 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDLOOP 
|  
ENDIF 
 
RP022 END OF THE PARTNER SECTION 
 
TAZATEL:Toto je konec modulu o partnerech. Stiskněte 1 a ENTER pro pokračování. 
1. Dále 
 
IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
|  
| RP023 PROXY CHECK 
|  
| TAZATEL:Prosím vložte: Kdo zodpověděl otázky v tomto modulu? 
| 1. Pouze respondent 
| 2. Respondent a zástupce 
| 3. Pouze zástupce 
|  
ENDIF 
 
AC001 START OF THE ACCOMODATION SECTION 
Nyní bychom se rádi zeptali na místa, kde jste v průběhu života žil/a. 
TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
1. Dále 
 
AC002 SPECIAL EVENTS IN ACCOMODATION 
Podívejte se prosím na KARTU 3. Zažil/a jste něco z událostí na této kartě? 
TAZATEL:Kódovat všechny možnosti 
1. Život v dětském domově 
2. Život v pěstounské péči u jiné rodiny 
3. Evakuace nebo přesídlení během války 
4. Pobyt v táboře pro válečné zajatce 
5. Pobyt ve vězení 
6. Pobyt v pracovním táboře 
7. Pobyt v koncentračním táboře 
8. Pobyt v léčebně nebo nemocnici pro léčbu tuberkulózy 
9. Pobyt v psychiatrické léčebně 
10. Bezdomovec více než 1 měsíc 
96. Nic z uvedeného 
 

CHK: NOT ((AC002_acmintro = RESPONSE) AND (( > 1) AND (a96 IN 
AC002_acmintro))) "[NEMŮŽETE VYBRAT 'NIC SE SHORA UVEDENÉHO' SPOLU S 
JINOU ODPOVĚDÍ. PROSÍM ZMĚŇTE SVOJI ODPOVĚĎ]" 
AC003 WHEN ESTABLISHED HOME 
V kterém roce jste začal samostatně bydlet nebo založil/a svou vlastní domácnost? 
TAZATEL:Pokud se zeptá: Rok, který respondent označuje jako první, kdy měl/a vlastní 



domácnost po bydlišti rodičů.Kódovat 9997 pokud  
respondent nikdy nezaložil svou vlastní domácnost 
(1900..9997) 

CHK: NOT ((AC003_acyrest = RESPONSE) AND (((Current.W3_CV007_YrBirth > 
AC003_acyrest) OR (AC003_acyrest > 2009)) AND NOT (AC003_acyrest = 9997))) "[Tento 
rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím zkontrolujte oba roky.]" 
AC004 RESIDENCE WHEN BORN 
Nyní se budeme ptát na Vaše bydliště, kde jste bydlel/a po narození. Bydlel/a jste tam 6 
měsíců a déle? 
TAZATEL:"Bydliště" znamená byt nebo jednotlivý dům (budovu) kde respondent bydlel. 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF Index <> 1 
|  
| AC005 SHORT TERM LIVING 
| Přestěhoval/a jste se přímo do Vašeho dalšího bydiště a bydlel/a v něm 6 měsíců a déle? 
| TAZATEL:Přímo = Přestěhoval/a se do 6 měsíců 
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF AC005 (SHORT TERM LIVING) = 1. Ano 
| |  
| ELSE 
| |  
| | IF AC005 (SHORT TERM LIVING) = 5. Ne 
| | |  
| | | AC006 START LIVING AT RESIDENCE 
| | | Kdy jste začal/a bydlet v [prvním/dalším] bydlišti, ve kterém jste bydlel/a 6 měsíců a déle? 
| | |  
| | | (1900..2009) 
| | |  
CHK: NOT ((AC006_acstrt = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
AC006_acstrt)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ELSE 
|  
|  
ENDIF 
 
AC026 WHERE LIVED 
Jak budeme nazývat toto bydliště? 
TAZATEL:Cílem této otázky je pojmenovat místo v seznamu osobních událostí. Může to být 
jméno ulice, jméno města, nebo popis budovy,  
např. náš pražský byt. 
___________ 



 
IF AC006 (START LIVING AT RESIDENCE) = DONTKNOW 
|  
| AC007 ESTIMATED START YEAR OF ACCOMMODATION 
|  
| TAZATEL:Požádejte respondenta, aby označil rok, ve kterém začal bydlet v tomto (příštím) 
bydlišti. Neví-li, požádejte o desetiletí a  
| vlože prostřední rok tohoto desetiletí, t.j. v případě 40tých let vložte 1945 
| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((AC007_acest = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
AC007_acest)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
ENDIF 
 
AC008 TYPE OF RESIDENCE 
Bylo to soukromé bydliště? 
TAZATEL:Soukromé bydliště je takové, které respondent nebo jeho rodiče nebo pěstouni 
vlastnili nebo si ho nějakým způsobem pronajímali. 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF AC008 (TYPE OF RESIDENCE) = 1. Ano 
|  
| AC009 TYPE OF PRIVATE RESIDENCE 
| [Byli Vaši rodiče nebo pěstouni vlastníky této nemovitosti, členy družstva, nájemníky nebo 
tam bydleli zdarma/Byl/a jste vlastníkem této  
| nemovitosti, členem/kou družstva, nájemníkem nebo jste tam bydlel/a zdarma]? 
| TAZATEL:Bydlení zdarma zahrnuje: Bydlení u příbuzných, přátel, v podnikovém bytě nebo 
v bydlišti poskytnutém zaměstnavatelem, rodinou  
| nebo přítelem. Podnájemník, který pronajímá byt od někoho, kdo má byt už také pronajatý, 
se považuje za nájemníka. 
| 1. Vlastník 
| 2. Člen družstva 
| 3. Nájemník 
| 4. Bydlení zdarma 
| 97. Jiné 
|  
|  
| IF AC009 (TYPE OF PRIVATE RESIDENCE) = 97. Jiné 
| |  
| | AC010 SPECIFY OTHER: PRIVATE RESIDENCE 
| | Prosím upřesněte odpověď "jiné". 
| |  
| | ___________ 
| |  
| ENDIF 
|  
ELSE 
|  
| IF AC008 (TYPE OF RESIDENCE) = 5. Ne 



| |  
| | AC011 TYPE OF NON-PRIVATE RESIDENCE 
| | Podívejte se prosím na KARTU 4. O jaký druh bydliště se jednalo? 
| |  
| | 1. Internát, internátní škola, studentské koleje 
| | 2. Dětský domov (pro osiřelé děti) 
| | 3. Vojenská ubytovna (kasárna) 
| | 4. Psychiatrická léčebna 
| | 5. Jiná léčebna nebo nemocnice 
| | 6. Pečovatelský ústav pro staré lidi 
| | 7. Vězení 
| | 8. Tábor pro válečné zajatce 
| | 9. Pracovní tábor 
| | 10. Koncentrační tábor 
| | 97. Jiné 
| |  
| | IF AC011 (TYPE OF NON-PRIVATE RESIDENCE) = 97. Jiné 
| | |  
| | | AC012 SPECIFY OTHER: NONE-PRIVATE RESIDENCE 
| | | Prosím upřesněte odpověď "jiné". 
| | |  
| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
AC013 WAS RESIDENCE IN CURRENT COUNTRY 
Bylo toto bydliště uvnitř současných hranic České republiky? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF AC013 (WAS RESIDENCE IN CURRENT COUNTRY) = 5. Ne 
|  
| AC014 COUNTRY OF RESIDENCE (NOT CURRENT) 
| Podívejte se prosím na KARTU 5. Na území kterého státu (z hlediska současných hranic) 
bylo toto bydliště? 
|  
| 1. Rakousko 
| 2. Belgie 
| 4. Dánsko 
| 5. Finsko 
| 6. Francie 
| 7. Německo 
| 8. Řecko 
| 9. Maďarsko 
| 10. Irsko 
| 11. Itálie 



| 12. Nizozemsko 
| 13. Norsko 
| 14. Polsko 
| 15. Ukrajina 
| 16. Slovensko 
| 17. Španělsko 
| 18. Švédsko 
| 19. Švýcarsko 
| 20. Velká Británie 
| 21. Rusko (Sovětský svaz) 
| 22. Spojené státy americké 
| 98. Jiná evropská země 
| 99. Jiná neevropská země 
|  
ELSE 
|  
| IF AC013 (WAS RESIDENCE IN CURRENT COUNTRY) = 1. Ano 
| |  
| | AC015 REGION OF RESIDENCE (NOT CURRENT) 
| | Podívejte se prosím na KARTU 6. Ve kterém kraji bylo toto bydliště? Prosím vyberte 
jméno kraje z tehdejší doby, pokud jej neznáte, tak z  
| | dnešní doby. 
| |  
| | 1. Praha 
| | 2. Středočeský kraj 
| | 3. Jihočeský kraj (Českobudějovický) 
| | 4. Plzeňský 
| | 5. Karlovarský 
| | 6. Ústecký 
| | 7. Liberecký 
| | 8. Královehradecký 
| | 9. Pardubický 
| | 12. Vysočina (Jihlavský) 
| | 13. Jihomoravský kraj (Brněnský) 
| | 14. Olomoucký kraj 
| | 15. Zlínský kraj (Gottwaldovský) 
| | 16. Moravskoslezský (Severomoravský, Ostravský) 
| |  
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
AC017 AREA OF RESIDENCE 
Jak byste popsal/a prostředí tohoto bydiště? 
TAZATEL:Přečíst nahlas. 
1. Velkoměsto 
2. Předměstí nebo okraj velkoměsta 
3. Středně velké město 
4. Malé město 
5. Vesnice nebo venkov 



 
 
IF AC006 (START LIVING AT RESIDENCE) >= AC003 (WHEN ESTABLISHED HOME) 
OR AC007 (ESTIMATED START YEAR OF ACCOMMODATION) >=  
AC003 (WHEN ESTABLISHED HOME) AND AC009 (TYPE OF PRIVATE RESIDENCE) = 
1. Vlastník 
|  
| AC018 HOW AQUIRED PROPERTY 
| Podívejte se prosím na KARTU 7. Jak jste nabyl/a tuto nemovitost? 
| TAZATEL:Kódovat všechny možnostiPokud není jasné, "z vlastních prostředků" zahrnuje 
prostředky manžela nebo partnera 
| 1. Koupě nebo stavba z vlastních prostředků 
| 2. Koupě nebo stavba s hypotékou nebo půjčkou 
| 3. Koupě nebo stavba s pomocí rodiny 
| 4. Dědictví 
| 5. Dar 
| 6. Jiný způsob 
|  
|  
| IF 1. Koupě nebo stavba z vlastních prostředků IN AC018 (HOW AQUIRED PROPERTY) 
OR 2. Koupě nebo stavba s hypotékou nebo půjčkou IN  
| AC018 (HOW AQUIRED PROPERTY) OR 3. Koupě nebo stavba s pomocí rodiny IN 
AC018 (HOW AQUIRED PROPERTY) OR 6. Jiný způsob IN AC018(HOW  
| AQUIRED PROPERTY) 
| |  
| | AC019 PRICE OF OWNED PROPERTY 
| | Jaká byla cena této nemovitosti? 
| | TAZATEL:Jedná se o tržní cenu v době koupě.Vložte částku. Vložte druh měny v další 
otázce 
| | {peníze} 
| |  
| | IF AC019 (PRICE OF OWNED PROPERTY) = RESPONSE 
| | |  
| | | AC020 CURRENCY OF OWNED PROPERTY 
| | | V jaké to bylo měně? 
| | | TAZATEL:Zeptejte se nebo kódujte 
| | | {měna} 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
AC021 STOPPED LIVING AT RESIDENCE 
Ve kterém roce jste přestal/a bydlet v tomto bydlišti ([{jméno bydliště}], kde jste [bydlel/a od 
narození/začal/a bydlet v  
FL_livingin])? 
TAZATEL:Kódovat 9997 pokud respondent stále bydlí v tomto bydlišti (tj. bytě nebo domě) 
(1900..9997) 



CHK: NOT ((AC021_acstop = RESPONSE) AND ((((Current.W3_CV007_YrBirth > 
AC021_acstop) OR (AC021_acstop > 2009)) OR (AC021_acstop < AC006_acstrt)) AND 
NOT (AC021_acstop = 9997))) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. 
Prosím zkontrolujte oba roky.]" 
 
IF AC021 (STOPPED LIVING AT RESIDENCE) = 9997 
|  
ELSE 
|  
|  
ENDIF 
 
IF AC006 (START LIVING AT RESIDENCE) >= AC003 (WHEN ESTABLISHED HOME) 
OR AC007 (ESTIMATED START YEAR OF ACCOMMODATION) >=  
AC003 (WHEN ESTABLISHED HOME) AND AC009 (TYPE OF PRIVATE RESIDENCE) = 
1. Vlastník AND AC021 (STOPPED LIVING AT RESIDENCE) <> 9997 
|  
| AC022 WHAT DONE WITH PROPERTY 
| Co jste s nemovitostí udělal/a poté, co jste v ní přestal/a bydlet? 
| TAZATEL:Nahlas přečíst 
| 1. Prodal/a jsem ji 
| 2. Nechal/a jsem si ji 
| 3. Daroval/a někomu jinému 
| 4. Vyvlastněna (zabrána bez náhrady) 
| 96. Nic z uvedeného 
|  
|  
| IF AC022 (WHAT DONE WITH PROPERTY) = 1. Prodal/a jsem ji 
| |  
| | AC023 SALE PRICE OF OWNED PROPERTY 
| | Za kolik jste tuto nemovitost prodal/a? 
| | TAZATEL:Jedná se o tržní cenu nemovitosti v době prodeje. 
| | {peníze} 
| |  
| | AC024 SALE CURRENCY OF OWNED PROPERTY 
| |  
| | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat: V jaké to bylo měně? 
| | {měna} 
| |  
| ELSE 
| |  
| | IF AC022 (WHAT DONE WITH PROPERTY) = 2. Nechal/a jsem si ji 
| | |  
| | | AC022a STILL OWN PROPERTY 
| | | Vlastníte stále tuto nemovitost? 
| | |  
| | | 1. Ano 
| | | 5. Ne 
| | |  
| | | IF AC022a (STILL OWN PROPERTY) = 5. Ne 
| | | |  



| | | | AC022b DO WITH PROPERTY 
| | | | Co jste s touto nemovitostí udělal/a? 
| | | | TAZATEL:Přečíst nahlas. 
| | | | 1. Prodal/a jsem ji 
| | | | 3. Daroval/a někomu jinému 
| | | | 4. Vyvlastněna (zabrána bez náhrady) 
| | | | 96. Nic z uvedeného 
| | | |  
| | | |  
| | | | IF AC022b (DO WITH PROPERTY) = 1. Prodal/a jsem ji 
| | | | |  
| | | | | AC022c WHEN SELL PROPERTY 
| | | | | V kterém roce jste tuto nemovitost prodal/a? 
| | | | |  
| | | | | (1900..2009) 
| | | | |  
CHK: NOT ((AC022c_yrsellprop = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
AC022c_yrsellprop)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | | AC023 SALE PRICE OF OWNED PROPERTY 
| | | | | Za kolik jste tuto nemovitost prodal/a? 
| | | | | TAZATEL:Jedná se o tržní cenu nemovitosti v době prodeje. 
| | | | | {peníze} 
| | | | |  
| | | | | IF AC023 (SALE PRICE OF OWNED PROPERTY) = RESPONSE 
| | | | | |  
| | | | | | AC024 SALE CURRENCY OF OWNED PROPERTY 
| | | | | |  
| | | | | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat: V jaké to bylo měně? 
| | | | | | {měna} 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
LOOP cnt:= 2 TO 50 
|  
| IF Residence[cnt - AC021 (STOPPED LIVING AT RESIDENCE) <> EMPTY AND 
Residence[cnt - AC021 (STOPPED LIVING AT RESIDENCE) <> 9997 
| |  
| | IF Index <> 1 
| | |  
| | | AC005 SHORT TERM LIVING 



| | | Přestěhoval/a jste se přímo do Vašeho dalšího bydiště a bydlel/a v něm 6 měsíců a déle? 
| | | TAZATEL:Přímo = Přestěhoval/a se do 6 měsíců 
| | | 1. Ano 
| | | 5. Ne 
| | |  
| | | IF AC005 (SHORT TERM LIVING) = 1. Ano 
| | | |  
| | | ELSE 
| | | |  
| | | | IF AC005 (SHORT TERM LIVING) = 5. Ne 
| | | | |  
| | | | | AC006 START LIVING AT RESIDENCE 
| | | | | Kdy jste začal/a bydlet v [prvním/dalším] bydlišti, ve kterém jste bydlel/a 6 měsíců a 
déle? 
| | | | |  
| | | | | (1900..2009) 
| | | | |  
CHK: NOT ((AC006_acstrt = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
AC006_acstrt)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | AC026 WHERE LIVED 
| | Jak budeme nazývat toto bydliště? 
| | TAZATEL:Cílem této otázky je pojmenovat místo v seznamu osobních událostí. Může to 
být jméno ulice, jméno města, nebo popis budovy,  
| | např. náš pražský byt. 
| | ___________ 
| |  
| | IF AC006 (START LIVING AT RESIDENCE) = DONTKNOW 
| | |  
| | | AC007 ESTIMATED START YEAR OF ACCOMMODATION 
| | |  
| | | TAZATEL:Požádejte respondenta, aby označil rok, ve kterém začal bydlet v tomto 
(příštím) bydlišti. Neví-li, požádejte o desetiletí a  
| | | vlože prostřední rok tohoto desetiletí, t.j. v případě 40tých let vložte 1945 
| | | (1900..2009) 
| | |  
CHK: NOT ((AC007_acest = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
AC007_acest)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | ENDIF 
| |  
| | AC008 TYPE OF RESIDENCE 



| | Bylo to soukromé bydliště? 
| | TAZATEL:Soukromé bydliště je takové, které respondent nebo jeho rodiče nebo pěstouni 
vlastnili nebo si ho nějakým způsobem pronajímali. 
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| | IF AC008 (TYPE OF RESIDENCE) = 1. Ano 
| | |  
| | | AC009 TYPE OF PRIVATE RESIDENCE 
| | | [Byli Vaši rodiče nebo pěstouni vlastníky této nemovitosti, členy družstva, nájemníky 
nebo tam bydleli zdarma/Byl/a jste vlastníkem této  
| | | nemovitosti, členem/kou družstva, nájemníkem nebo jste tam bydlel/a zdarma]? 
| | | TAZATEL:Bydlení zdarma zahrnuje: Bydlení u příbuzných, přátel, v podnikovém bytě 
nebo v bydlišti poskytnutém zaměstnavatelem, rodinou  
| | | nebo přítelem. Podnájemník, který pronajímá byt od někoho, kdo má byt už také 
pronajatý, se považuje za nájemníka. 
| | | 1. Vlastník 
| | | 2. Člen družstva 
| | | 3. Nájemník 
| | | 4. Bydlení zdarma 
| | | 97. Jiné 
| | |  
| | |  
| | | IF AC009 (TYPE OF PRIVATE RESIDENCE) = 97. Jiné 
| | | |  
| | | | AC010 SPECIFY OTHER: PRIVATE RESIDENCE 
| | | | Prosím upřesněte odpověď "jiné". 
| | | |  
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | | IF AC008 (TYPE OF RESIDENCE) = 5. Ne 
| | | |  
| | | | AC011 TYPE OF NON-PRIVATE RESIDENCE 
| | | | Podívejte se prosím na KARTU 4. O jaký druh bydliště se jednalo? 
| | | |  
| | | | 1. Internát, internátní škola, studentské koleje 
| | | | 2. Dětský domov (pro osiřelé děti) 
| | | | 3. Vojenská ubytovna (kasárna) 
| | | | 4. Psychiatrická léčebna 
| | | | 5. Jiná léčebna nebo nemocnice 
| | | | 6. Pečovatelský ústav pro staré lidi 
| | | | 7. Vězení 
| | | | 8. Tábor pro válečné zajatce 
| | | | 9. Pracovní tábor 
| | | | 10. Koncentrační tábor 
| | | | 97. Jiné 
| | | |  



| | | | IF AC011 (TYPE OF NON-PRIVATE RESIDENCE) = 97. Jiné 
| | | | |  
| | | | | AC012 SPECIFY OTHER: NONE-PRIVATE RESIDENCE 
| | | | | Prosím upřesněte odpověď "jiné". 
| | | | |  
| | | | | ___________ 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | AC013 WAS RESIDENCE IN CURRENT COUNTRY 
| | Bylo toto bydliště uvnitř současných hranic České republiky? 
| |  
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| | IF AC013 (WAS RESIDENCE IN CURRENT COUNTRY) = 5. Ne 
| | |  
| | | AC014 COUNTRY OF RESIDENCE (NOT CURRENT) 
| | | Podívejte se prosím na KARTU 5. Na území kterého státu (z hlediska současných hranic) 
bylo toto bydliště? 
| | |  
| | | 1. Rakousko 
| | | 2. Belgie 
| | | 4. Dánsko 
| | | 5. Finsko 
| | | 6. Francie 
| | | 7. Německo 
| | | 8. Řecko 
| | | 9. Maďarsko 
| | | 10. Irsko 
| | | 11. Itálie 
| | | 12. Nizozemsko 
| | | 13. Norsko 
| | | 14. Polsko 
| | | 15. Ukrajina 
| | | 16. Slovensko 
| | | 17. Španělsko 
| | | 18. Švédsko 
| | | 19. Švýcarsko 
| | | 20. Velká Británie 
| | | 21. Rusko (Sovětský svaz) 
| | | 22. Spojené státy americké 
| | | 98. Jiná evropská země 
| | | 99. Jiná neevropská země 
| | |  
| | ELSE 
| | |  



| | | IF AC013 (WAS RESIDENCE IN CURRENT COUNTRY) = 1. Ano 
| | | |  
| | | | AC015 REGION OF RESIDENCE (NOT CURRENT) 
| | | | Podívejte se prosím na KARTU 6. Ve kterém kraji bylo toto bydliště? Prosím vyberte 
jméno kraje z tehdejší doby, pokud jej neznáte, tak z  
| | | | dnešní doby. 
| | | |  
| | | | 1. Praha 
| | | | 2. Středočeský kraj 
| | | | 3. Jihočeský kraj (Českobudějovický) 
| | | | 4. Plzeňský 
| | | | 5. Karlovarský 
| | | | 6. Ústecký 
| | | | 7. Liberecký 
| | | | 8. Královehradecký 
| | | | 9. Pardubický 
| | | | 12. Vysočina (Jihlavský) 
| | | | 13. Jihomoravský kraj (Brněnský) 
| | | | 14. Olomoucký kraj 
| | | | 15. Zlínský kraj (Gottwaldovský) 
| | | | 16. Moravskoslezský (Severomoravský, Ostravský) 
| | | |  
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | AC017 AREA OF RESIDENCE 
| | Jak byste popsal/a prostředí tohoto bydiště? 
| | TAZATEL:Přečíst nahlas. 
| | 1. Velkoměsto 
| | 2. Předměstí nebo okraj velkoměsta 
| | 3. Středně velké město 
| | 4. Malé město 
| | 5. Vesnice nebo venkov 
| |  
| |  
| | IF AC006 (START LIVING AT RESIDENCE) >= AC003 (WHEN ESTABLISHED HOME) 
OR AC007 (ESTIMATED START YEAR OF ACCOMMODATION) >=  
| | AC003 (WHEN ESTABLISHED HOME) AND AC009 (TYPE OF PRIVATE RESIDENCE) 
= 1. Vlastník 
| | |  
| | | AC018 HOW AQUIRED PROPERTY 
| | | Podívejte se prosím na KARTU 7. Jak jste nabyl/a tuto nemovitost? 
| | | TAZATEL:Kódovat všechny možnostiPokud není jasné, "z vlastních prostředků" zahrnuje 
prostředky manžela nebo partnera 
| | | 1. Koupě nebo stavba z vlastních prostředků 
| | | 2. Koupě nebo stavba s hypotékou nebo půjčkou 
| | | 3. Koupě nebo stavba s pomocí rodiny 
| | | 4. Dědictví 
| | | 5. Dar 



| | | 6. Jiný způsob 
| | |  
| | |  
| | | IF 1. Koupě nebo stavba z vlastních prostředků IN AC018 (HOW AQUIRED PROPERTY) 
OR 2. Koupě nebo stavba s hypotékou nebo  
| | | půjčkou IN AC018 (HOW AQUIRED PROPERTY) OR 3. Koupě nebo stavba s pomocí 
rodiny IN AC018 (HOW AQUIRED PROPERTY) OR 6. Jiný způsob IN  
| | | AC018(HOW AQUIRED PROPERTY) 
| | | |  
| | | | AC019 PRICE OF OWNED PROPERTY 
| | | | Jaká byla cena této nemovitosti? 
| | | | TAZATEL:Jedná se o tržní cenu v době koupě.Vložte částku. Vložte druh měny v další 
otázce 
| | | | {peníze} 
| | | |  
| | | | IF AC019 (PRICE OF OWNED PROPERTY) = RESPONSE 
| | | | |  
| | | | | AC020 CURRENCY OF OWNED PROPERTY 
| | | | | V jaké to bylo měně? 
| | | | | TAZATEL:Zeptejte se nebo kódujte 
| | | | | {měna} 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | AC021 STOPPED LIVING AT RESIDENCE 
| | Ve kterém roce jste přestal/a bydlet v tomto bydlišti ([{jméno bydliště}], kde jste [bydlel/a 
od narození/začal/a bydlet v  
| | FL_livingin])? 
| | TAZATEL:Kódovat 9997 pokud respondent stále bydlí v tomto bydlišti (tj. bytě nebo 
domě) 
| | (1900..9997) 
| |  
CHK: NOT ((AC021_acstop = RESPONSE) AND ((((Current.W3_CV007_YrBirth > 
AC021_acstop) OR (AC021_acstop > 2009)) OR (AC021_acstop < AC006_acstrt)) AND 
NOT (AC021_acstop = 9997))) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. 
Prosím zkontrolujte oba roky.]" 
| |  
| | IF AC021 (STOPPED LIVING AT RESIDENCE) = 9997 
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF AC006 (START LIVING AT RESIDENCE) >= AC003 (WHEN ESTABLISHED HOME) 
OR AC007 (ESTIMATED START YEAR OF ACCOMMODATION) >=  
| | AC003 (WHEN ESTABLISHED HOME) AND AC009 (TYPE OF PRIVATE RESIDENCE) 



= 1. Vlastník AND AC021 (STOPPED LIVING AT RESIDENCE) <> 9997 
| | |  
| | | AC022 WHAT DONE WITH PROPERTY 
| | | Co jste s nemovitostí udělal/a poté, co jste v ní přestal/a bydlet? 
| | | TAZATEL:Nahlas přečíst 
| | | 1. Prodal/a jsem ji 
| | | 2. Nechal/a jsem si ji 
| | | 3. Daroval/a někomu jinému 
| | | 4. Vyvlastněna (zabrána bez náhrady) 
| | | 96. Nic z uvedeného 
| | |  
| | |  
| | | IF AC022 (WHAT DONE WITH PROPERTY) = 1. Prodal/a jsem ji 
| | | |  
| | | | AC023 SALE PRICE OF OWNED PROPERTY 
| | | | Za kolik jste tuto nemovitost prodal/a? 
| | | | TAZATEL:Jedná se o tržní cenu nemovitosti v době prodeje. 
| | | | {peníze} 
| | | |  
| | | | AC024 SALE CURRENCY OF OWNED PROPERTY 
| | | |  
| | | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat: V jaké to bylo měně? 
| | | | {měna} 
| | | |  
| | | ELSE 
| | | |  
| | | | IF AC022 (WHAT DONE WITH PROPERTY) = 2. Nechal/a jsem si ji 
| | | | |  
| | | | | AC022a STILL OWN PROPERTY 
| | | | | Vlastníte stále tuto nemovitost? 
| | | | |  
| | | | | 1. Ano 
| | | | | 5. Ne 
| | | | |  
| | | | | IF AC022a (STILL OWN PROPERTY) = 5. Ne 
| | | | | |  
| | | | | | AC022b DO WITH PROPERTY 
| | | | | | Co jste s touto nemovitostí udělal/a? 
| | | | | | TAZATEL:Přečíst nahlas. 
| | | | | | 1. Prodal/a jsem ji 
| | | | | | 3. Daroval/a někomu jinému 
| | | | | | 4. Vyvlastněna (zabrána bez náhrady) 
| | | | | | 96. Nic z uvedeného 
| | | | | |  
| | | | | |  
| | | | | | IF AC022b (DO WITH PROPERTY) = 1. Prodal/a jsem ji 
| | | | | | |  
| | | | | | | AC022c WHEN SELL PROPERTY 
| | | | | | | V kterém roce jste tuto nemovitost prodal/a? 
| | | | | | |  



| | | | | | | (1900..2009) 
| | | | | | |  
CHK: NOT ((AC022c_yrsellprop = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
AC022c_yrsellprop)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | | | | AC023 SALE PRICE OF OWNED PROPERTY 
| | | | | | | Za kolik jste tuto nemovitost prodal/a? 
| | | | | | | TAZATEL:Jedná se o tržní cenu nemovitosti v době prodeje. 
| | | | | | | {peníze} 
| | | | | | |  
| | | | | | | IF AC023 (SALE PRICE OF OWNED PROPERTY) = RESPONSE 
| | | | | | | |  
| | | | | | | | AC024 SALE CURRENCY OF OWNED PROPERTY 
| | | | | | | |  
| | | | | | | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat: V jaké to bylo měně? 
| | | | | | | | {měna} 
| | | | | | | |  
| | | | | | | ENDIF 
| | | | | | |  
| | | | | | ENDIF 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDLOOP 
 
AC025 END OF THE ACCOMMODATION SECTION 
 
TAZATEL:Toto je konec modulu o bydlení.Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
1. Dále 
 
IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
|  
| AC027 PROXY CHECK 
|  
| TAZATEL:Prosím vložte: Kdo zodpověděl otázky v tomto modulu? 
| 1. Pouze respondent 
| 2. Respondent a zástupce 
| 3. Pouze zástupce 
|  
ENDIF 
 
CS001 START OF THE CHILDHOOD SES SECTION 
Rádi bychom se dozvěděli, kde jste žil/a, když Vám bylo 10 let. Před chvílí jste mi řekl/a, že 



když Vám bylo deset let, žil/a jste [s  
Vašimi rodiči nebo pěstouny v soukromém bydlišti/v internátě/v dětském domově (pro osiřelé 
děti)/ve vojenské ubytovně/v psychiatrické  
léčebně/v nemocnici/v domově s pečovatelskou službou/ve vězení/v táboře pro válečné 
zajatce/v pracovním táboře/v koncentračním  
táboře/někde jinde ] ([{jméno bydliště ve věku 10}]). 
TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
1. Dále 
 
CS002 ROOMS WHEN TEN YEARS OLD 
Kolik místností měla Vaše domácnost v tomto bydlišti, počítaje ložnice ale nepočítaje 
kuchyň, koupelny, předsíně a chodby? 
TAZATEL:Nepočítejte skladovací prostory, půdy, sklepy apod. 
___________ (0..50) 
 
CS003 NUMBER OF PEOPLE LIVING IN HOUSEHOLD WHEN TEN 
Kolik lidí žilo v této domácnosti, včetně Vás, když Vám bylo deset let? 
 
___________ (0..50) 
 
IF AC008 (TYPE OF RESIDENCE) = 1. Ano 
|  
| CS004 WHO LIVED IN HOUSEHOLD WHEN TEN 
| Podívejte se prosím na KARTU 8. Kdo z těchto lidí žil s Vámi v tomto bydlišti když Vám 
bylo 10 let? 
| TAZATEL:Kódovat všechny možnosti 
| 1. Vlatní matka 
| 2. Vlastní otec 
| 3. Nevlastní nebo adoptující matka, pěstounka  
| 4. Nevlastní nebo adoptující otec, pěstoun 
| 5. Vlastní bratři a sestry 
| 6. Nevlastní, adoptovaní bratři a sestry, pěstěnci 
| 7. Prarodiče 
| 8. Jiný příbuzní - upřesníme v další otázce 
| 9. Jiné nepříbuzné osoby - upřesníme v další otázce 
|  
|  
| IF 8. Jiný příbuzní - upřesníme v další otázce IN CS004(WHO LIVED IN HOUSEHOLD 
WHEN TEN) 
| |  
| | CS005 SPECIFY OTHER RELATIVES WHEN TEN 
| | Prosím upřesněte tyto jiné příbuzné. 
| |  
| | ___________ 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF 9. Jiné nepříbuzné osoby - upřesníme v další otázce IN CS004(WHO LIVED IN 
HOUSEHOLD WHEN TEN) 
| |  
| | CS006 SPECIFY OTHER NON-RELATIVES WHEN TEN 



| | Prosím upřesněte tyto jiné nepříbuzné osoby. 
| |  
| | ___________ 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
CS007 FEATURES OF ACCOMODATION WHEN TEN 
Podívejte se prosím na KARTU 9. Mělo toto bydliště některé z uvedených vybavení, když 
Vám bylo 10 let? 
TAZATEL:Kódovat všechny možnosti 
1. Vanu 
2. Tekoucí studenou vodu 
3. Tekoucí teplou vodu 
4. Vlastní domácí záchod 
5. Ústřední topení 
96. Nic z uvedeného 
 

CHK: NOT (((CS007_csesfeat = RESPONSE) AND ( > 1)) AND (a96 IN CS007_csesfeat)) 
"[NEMŮŽETE VYBRAT 'NIC SE SHORA UVEDENÉHO' SPOLU S JINOU ODPOVĚDÍ. 
PROSÍM ZMĚŇTE SVOJI ODPOVĚĎ]" 
CS008 NUMBER OF BOOKS WHEN TEN 
Podívejte se prosím na KARTU 10. Přibližně kolik knih jste měli v tomto bydlišti když Vám 
bylo 10 let? Nepočítejte časopisy, noviny nebo  
učebnice. 
 
1. Žádné nebo velmi málo (0-10 knih) 
2. Tak na jednu polici (11-25 knih) 
3. Tak na jednu knihovnu (26-100 knih) 
4. Tak na dvě knihovny (101-200 knih) 
5. Více jak na dvě knihovny (více jak 200 knih) 
 
 
IF AC008 (TYPE OF RESIDENCE) = 1. Ano 
|  
| CS009 OCCUPATION OF MAIN BREADWINNER WHEN TEN 
| Podívejte se prosím na KARTU 11. Jaké z těchto povolání měl hlavní chlebodárce ve Vaší 
domácnosti když Vám bylo 10 let? 
| TAZATEL:Hlavní chlebodárce je osoba, která vydělává většinu příjmů v domácnosti. 
| 1. Zákonodárce, řídící pracovník 
| 2. Vědec, odborník 
| 3. Technik, odborný provozní pracovník 
| 4. Úředník, nižší administrativní pracovník 
| 5. Provozní pracovník ve službách a v obchodě 
| 6. Kvalifikovaný dělník v zemědělství, lesnictví apod. 
| 7. Dělník a řemeslník, kvalifikovaný dělník 
| 8. Dělník - obsluha strojů a zařízení 
| 9. Nekvalifikovaný, pomocný pracovník 
| 10. Armáda, vojsko 



| 11. POUZE SPONTÁNNĚ: V naší domácnosti nebyl hlavní chlebodárce 
|  
ENDIF 
 
CS010 RELATIVE POSITION TO OTHERS MATHEMATICALLY WHEN TEN 
Vzpomeňte si, prosím, na školu, když Vám bylo 10 let. Jak Vám šla matematika ve srovnání s 
ostatními dětmi ve třídě? Byl/a jste mnohem  
lepší, lepší, stejný/á, horší nebo mnohem horší než průměr? 
 
1. Mnohem lepší 
2. Lepší 
3. Stejný/á 
4. Horší 
5. Mnohem horší 
9. Nehodí se: nechodil/a do školy 
 
 
IF CS010 (RELATIVE POSITION TO OTHERS MATHEMATICALLY WHEN TEN) <> 9. 
Nehodí se: nechodil/a do školy 
|  
| CS010a RELATIVE POSITION TO OTHERS LANGUAGE WHEN TEN 
| Jak Vám šel český jazyk ve srovnání s ostatními dětmi ve třídě? Byl/a jste mnohem lepší, 
lepší, stejný/á, horší nebo mnohem  
| horší než průměr?  
|  
| 1. Mnohem lepší 
| 2. Lepší 
| 3. Stejný/á 
| 4. Horší 
| 5. Mnohem horší 
|  
|  
ENDIF 
 
CS011 END OF THE CHILDHOOD SES 
 
TAZATEL:Toto je konec modulu o dětství. Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
1. Dále 
 
IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
|  
| CS012 PROXY CHECK 
|  
| TAZATEL:Prosím vložte: Kdo zodpověděl otázky v tomto modulu? 
| 1. Pouze respondent 
| 2. Respondent a zástupce 
| 3. Pouze zástupce 
|  
ENDIF 
 
RE001 START OF THE WORK HISTORY SECTION 



Nyní bychom se rádi zeptali na práci během Vašeho života. 
TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
1. Dále 
 
 
RE002 AGE FINISHED FULLTIME EDUCATION 
V kterém roce jste ukončil/a pravidelnou školní docházku ve škole nebo na univerzitě? 
TAZATEL:Kódovat 9000 pokud respondent nikdy nechodil do školy."Pravidelná školní 
docházka" je když vzdělávání je hlavní aktivitou  
respondenta. Univerzita nebo vysoká škola patří do pravidelné školní docházky, vojenská 
služba nikoli.Učiliště, průmyslová škola nebo  
vyšší odborná škola patří do pravidelné školní docházky.PŘÍKLAD: Vysokoškolský student 
pracující po večerech jako číšník je  
pravidelná školní docházka. Instalatér chodící na večerní kursy není. 
(1900..9997) 

CHK: NOT ((RE002_edfinage = RESPONSE) AND (((Current.W3_CV007_YrBirth > 
RE002_edfinage) OR (RE002_edfinage > 2009)) AND NOT (RE002_edfinage = 9000))) 
"[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím zkontrolujte oba roky.]" 
IF RE002 (AGE FINISHED FULLTIME EDUCATION) = 9000 
|  
| RE003 SITUATION AT AGE 15 IF NO EDUCATION 
| Podívejte se prosím na KARTU 12. Co nejlépe vystihuje Vaši situaci když Vám bylo 15 let? 
| TAZATEL:Kódovat pouze jednu možnost 
| 1. Zaměstnanec nebo podnikatel 
| 2. Nezaměstaný/á a hledající práci 
| 3. Nezaměstnaný/á, ale nehledající práci 
| 4. Krátkodobě zaměstnaný/á (méně než 6 měsíců) 
| 5. Nemocný/á nebo invalidní 
| 6. Starající se o domácnost či rodinu 
| 7. Odpočinek, cestování, nic nedělající 
| 8. V důchodu  
| 9. Zaškolování, zácvik 
| 10. Další vzdělávání (prezenční, denní studium) 
| 11. Vojenská služba, válečný zajatec apod. 
| 12. Spravující vlastní majetek 
| 13. Dobrovolná nebo charitativní činnost 
| 14. Nucené práce nebo vězení 
| 15. V emigraci nebo vyhnanství 
| 16. V pracovním táboře 
| 17. V koncentračním táboře 
| 97. Jiné 
|  
ENDIF 
 
RE004 INTRODUCTION TO WORK HISTORY 
Budu se ptát na všechny pracovní činnosti, které trvaly 6 měsíců a déle. Řadu několika velmi 
podobných krátkodobých úvazků pro  
různé zaměstnavatele počítejte jako jednu pracovní činnost. 
TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
1. Dále 



 
IF RE003 (SITUATION AT AGE 15 IF NO EDUCATION) <> 1. Zaměstnanec nebo 
podnikatel 
|  
| RE005 EVER DONE PAID WORK 
| Vykonával/a jste někdy placenou práci, která trvala 6 měsíců a více? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
ENDIF 
 
IF RE002 (AGE FINISHED FULLTIME EDUCATION) <> 9000 AND RE005 (EVER DONE 
PAID WORK) = 1. Ano 
|  
| RE006 START FIRST PAID JOB 
| Nastoupil/a jste do Vaší první placené práce (která trvala 6 měsíců a více) okamžitě po 
dokončení pravidelné školní docházky nebo  
| jste začal/a pracovat až po přestávce trvající déle než 6 měsíců? 
| TAZATEL:Dodejte, je-li nutno: "Jako předtím, řadu několika velmi podobných 
krátkodobých úvazků pro různé zaměstnavatele počítejte jako  
| jednu pracovní činnost. Řekněte mi kdy jste začal/a první z nich."Okamžitě po = méně než 6 
měsíců 
| 1. Nastoupil/a do první práce OKAMŽITĚ PO dokončení pravidelné školní docházky nebo 
jste začal/a až po přestávce trvající více než <br />| 6 měsíců? 
| 2. Nastoupil/a do první práce S PŘESTÁVKOU 6 MĚSÍCŮ A VÍCE po dokončení 
pravidelné školní docházky 
| 3. Nastoupil/a do první práce PŘED dokončením pravidelné školní docházky 
|  
|  
ENDIF 
 
IF RE002 (AGE FINISHED FULLTIME EDUCATION) <> 9000 AND RE005 (EVER DONE 
PAID WORK) = 1. Ano AND RE006 (START FIRST PAID JOB) = 2.  
Nastoupil/a do první práce S PŘESTÁVKOU 6 MĚSÍCŮ A VÍCE po dokončení pravidelné 
školní docházky OR RE005 (EVER DONE PAID WORK) =  
5. Ne 
|  
| RE007 SITUATION IN GAP AFTER EDUCATION 
| Podívejte se prosím na KARTU 13. Co nejlépe vystihuje Vaši situaci poté, co jste ukončil/a 
pravidelnou školní docházku? 
| TAZATEL:Kódovat pouze jednu možnost 
| 1. Zaměstnanec nebo podnikatel 
| 2. Nezaměstaný/á a hledající práci 
| 3. Nezaměstnaný/á, ale nehledající práci 
| 4. Krátkodobě zaměstnaný/á (méně než 6 měsíců) 
| 5. Nemocný/á nebo invalidní 
| 6. Starající se o domácnost či rodinu 
| 7. Odpočinek, cestování, nic nedělající 
| 8. V důchodu  
| 9. Zaškolování, zácvik 



| 10. Další vzdělávání (prezenční, denní studium) 
| 11. Vojenská služba, válečný zajatec apod. 
| 12. Spravující vlastní majetek 
| 13. Dobrovolná nebo charitativní činnost 
| 14. Nucené práce nebo vězení 
| 15. V emigraci nebo vyhnanství 
| 16. V pracovním táboře 
| 17. V koncentračním táboře 
| 97. Jiné 
|  
ENDIF 
 
IF RE005 (EVER DONE PAID WORK) = 5. Ne 
|  
| IF RE003 (SITUATION AT AGE 15 IF NO EDUCATION) = RESPONSE 
| |  
| | RE008 DID SITUATION EVER CHANGE 
| | Změnila se někdy situace [od roku FL_Year], kdy jste [byl/a nezaměstaný/á a hledající 
práci /byl/a nezaměstnaný/á, ale  
| | nehledající práci /byl/a krátkodobě zaměstnaný/á (méně než 6 měsíců) /byl/a nemocný/á 
nebo invalidní/se staral/a o domácnost či  
| | rodinu /odpočíval/a, cestoval/a, nedělal/a nic/byl/a v důchodu/jste se zaškoloval/a/se dále 
vzdělával/a (v prezenčním, denním  
| | studiu)/byl/a ve vojenské službě, jako válečný zajatec apod. (kromě vojenského 
zaměstnání)/spravoval/a vlastní majetek/vykonával/a  
| | dobrovolnickou nebo charitativní činnost/byl/a na nucených pracích nebo ve vězení/byl/a v 
emigraci nebo vyhnanství/vykonával/a tuto jinou  
| | činnost/byl/a v pracovním táboře/byl/a v koncentračním táboře/byl/a v této jiné situaci]? 
| |  
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| | IF RE008 (DID SITUATION EVER CHANGE) = 1. Ano 
| | |  
| | | RE009 YEAR OF CHANGE OF SITUATION 
| | | V kterém roce se situace změnila? 
| | |  
| | | (1900..2009) 
| | |  
CHK: NOT ((RE009_yrchg = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RE009_yrchg)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | RE010 SITUATION CHANGED TO 
| | | Podívejte se prosím na KARTU 14. Která z těchto možností vystihuje změnu, ke které 
došlo? 
| | | TAZATEL:Kódujte pouze jednu možnost 
| | | 1. Zaměstnanec nebo podnikatel 
| | | 2. Nezaměstaný/á a hledající práci 
| | | 3. Nezaměstnaný/á, ale nehledající práci 
| | | 4. Krátkodobě zaměstnaný/á (méně než 6 měsíců) 
| | | 5. Nemocný/á nebo invalidní 



| | | 6. Starající se o domácnost či rodinu 
| | | 7. Odpočinek, cestování, nic nedělající 
| | | 8. V důchodu  
| | | 9. Zaškolování, zácvik 
| | | 10. Další vzdělávání (prezenční, denní studium) 
| | | 11. Vojenská služba, válečný zajatec apod. 
| | | 12. Spravující vlastní majetek 
| | | 13. Dobrovolná nebo charitativní činnost 
| | | 14. Nucené práce nebo vězení 
| | | 15. V emigraci nebo vyhnanství 
| | | 16. V pracovním táboře 
| | | 17. V koncentračním táboře 
| | | 97. Jiné 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ELSE 
| |  
| | IF RE007 (SITUATION IN GAP AFTER EDUCATION) = RESPONSE 
| | |  
| | | RE008 DID SITUATION EVER CHANGE 
| | | Změnila se někdy situace [od roku FL_Year], kdy jste [byl/a nezaměstaný/á a hledající 
práci /byl/a nezaměstnaný/á, ale  
| | | nehledající práci /byl/a krátkodobě zaměstnaný/á (méně než 6 měsíců) /byl/a nemocný/á 
nebo invalidní/se staral/a o domácnost či  
| | | rodinu /odpočíval/a, cestoval/a, nedělal/a nic/byl/a v důchodu/jste se zaškoloval/a/se dále 
vzdělával/a (v prezenčním, denním  
| | | studiu)/byl/a ve vojenské službě, jako válečný zajatec apod. (kromě vojenského 
zaměstnání)/spravoval/a vlastní majetek/vykonával/a  
| | | dobrovolnickou nebo charitativní činnost/byl/a na nucených pracích nebo ve vězení/byl/a 
v emigraci nebo vyhnanství/vykonával/a tuto jinou  
| | | činnost/byl/a v pracovním táboře/byl/a v koncentračním táboře/byl/a v této jiné situaci]? 
| | |  
| | | 1. Ano 
| | | 5. Ne 
| | |  
| | | IF RE008 (DID SITUATION EVER CHANGE) = 1. Ano 
| | | |  
| | | | RE009 YEAR OF CHANGE OF SITUATION 
| | | | V kterém roce se situace změnila? 
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT ((RE009_yrchg = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RE009_yrchg)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | RE010 SITUATION CHANGED TO 
| | | | Podívejte se prosím na KARTU 14. Která z těchto možností vystihuje změnu, ke které 
došlo? 
| | | | TAZATEL:Kódujte pouze jednu možnost 
| | | | 1. Zaměstnanec nebo podnikatel 



| | | | 2. Nezaměstaný/á a hledající práci 
| | | | 3. Nezaměstnaný/á, ale nehledající práci 
| | | | 4. Krátkodobě zaměstnaný/á (méně než 6 měsíců) 
| | | | 5. Nemocný/á nebo invalidní 
| | | | 6. Starající se o domácnost či rodinu 
| | | | 7. Odpočinek, cestování, nic nedělající 
| | | | 8. V důchodu  
| | | | 9. Zaškolování, zácvik 
| | | | 10. Další vzdělávání (prezenční, denní studium) 
| | | | 11. Vojenská služba, válečný zajatec apod. 
| | | | 12. Spravující vlastní majetek 
| | | | 13. Dobrovolná nebo charitativní činnost 
| | | | 14. Nucené práce nebo vězení 
| | | | 15. V emigraci nebo vyhnanství 
| | | | 16. V pracovním táboře 
| | | | 17. V koncentračním táboře 
| | | | 97. Jiné 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| LOOP cnt:= 2 TO 20 
| |  
| | IF NeverWork[cnt - RE008 (DID SITUATION EVER CHANGE) = 1. Ano 
| | |  
| | | RE008 DID SITUATION EVER CHANGE 
| | | Změnila se někdy situace [od roku FL_Year], kdy jste [byl/a nezaměstaný/á a hledající 
práci /byl/a nezaměstnaný/á, ale  
| | | nehledající práci /byl/a krátkodobě zaměstnaný/á (méně než 6 měsíců) /byl/a nemocný/á 
nebo invalidní/se staral/a o domácnost či  
| | | rodinu /odpočíval/a, cestoval/a, nedělal/a nic/byl/a v důchodu/jste se zaškoloval/a/se dále 
vzdělával/a (v prezenčním, denním  
| | | studiu)/byl/a ve vojenské službě, jako válečný zajatec apod. (kromě vojenského 
zaměstnání)/spravoval/a vlastní majetek/vykonával/a  
| | | dobrovolnickou nebo charitativní činnost/byl/a na nucených pracích nebo ve vězení/byl/a 
v emigraci nebo vyhnanství/vykonával/a tuto jinou  
| | | činnost/byl/a v pracovním táboře/byl/a v koncentračním táboře/byl/a v této jiné situaci]? 
| | |  
| | | 1. Ano 
| | | 5. Ne 
| | |  
| | | IF RE008 (DID SITUATION EVER CHANGE) = 1. Ano 
| | | |  
| | | | RE009 YEAR OF CHANGE OF SITUATION 
| | | | V kterém roce se situace změnila? 
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  



CHK: NOT ((RE009_yrchg = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RE009_yrchg)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | RE010 SITUATION CHANGED TO 
| | | | Podívejte se prosím na KARTU 14. Která z těchto možností vystihuje změnu, ke které 
došlo? 
| | | | TAZATEL:Kódujte pouze jednu možnost 
| | | | 1. Zaměstnanec nebo podnikatel 
| | | | 2. Nezaměstaný/á a hledající práci 
| | | | 3. Nezaměstnaný/á, ale nehledající práci 
| | | | 4. Krátkodobě zaměstnaný/á (méně než 6 měsíců) 
| | | | 5. Nemocný/á nebo invalidní 
| | | | 6. Starající se o domácnost či rodinu 
| | | | 7. Odpočinek, cestování, nic nedělající 
| | | | 8. V důchodu  
| | | | 9. Zaškolování, zácvik 
| | | | 10. Další vzdělávání (prezenční, denní studium) 
| | | | 11. Vojenská služba, válečný zajatec apod. 
| | | | 12. Spravující vlastní majetek 
| | | | 13. Dobrovolná nebo charitativní činnost 
| | | | 14. Nucené práce nebo vězení 
| | | | 15. V emigraci nebo vyhnanství 
| | | | 16. V pracovním táboře 
| | | | 17. V koncentračním táboře 
| | | | 97. Jiné 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDLOOP 
|  
ENDIF 
 
IF RE005 (EVER DONE PAID WORK) = 1. Ano OR RE003 (SITUATION AT AGE 15 IF NO 
EDUCATION) = 1. Zaměstnanec nebo podnikatel 
|  
| RE011 YEAR STARTED JOB 
| V kterém roce jste začal/a Vaši [první/další] placenou práci (jako zaměstnanec nebo 
podnikatel), trvající 6 měsíců a déle? 
| TAZATEL:Dodejte, je-li třeba: Jako předtím, byla-li Váš první práce řadou několika velmi 
podobných krátkodobých úvazků pro různé  
| zaměstnavatele počítejte je jako jednu pracovní činnost. Řekněte mi, kdy jste začal/a první z 
nich. 
| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((RE011_jobstrt = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RE011_jobstrt)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| RE012 TITLE OF JOB 
| O jaký druh práce nebo zaměstnání se jednalo? Prosím uveďte přesný název. 



|  
| ___________ 
|  
|  
| RE013 JOB DESCRIPTION 
| Podívejte se prosím na KARTU 15. Co nejlépe vystihuje tento [{pracovní poměr}]?  
| TAZATEL:Kódujte pouze jednu možnost 
| 1. Zákonodárce, řídící pracovník 
| 2. Vědec, odborník 
| 3. Technik, odborný provozní pracovník 
| 4. Úředník, nižší administrativní pracovník 
| 5. Provozní pracovník ve službách a v obchodě 
| 6. Kvalifikovaný dělník v zemědělství, lesnictví apod. 
| 7. Dělník a řemeslník, kvalifikovaný dělník 
| 8. Dělník - obsluha strojů a zařízení 
| 9. Nekvalifikovaný, pomocný pracovník 
| 10. Armáda, vojsko 
|  
|  
| RE014 JOB INDUSTRY 
| Podívejte se prosím na KARTU 16. V jakém oboru nebo odvětví nebo službách byl Váš 
[{pracovní poměr}]?  
| TAZATEL:Kódovat jen jednu možnost 
| 1. Zemědělství, lesnictví, rybářství 
| 2. Hornictví 
| 3. Lehký průmysl 
| 4. Energetika, plynárenství a vodárenství 
| 5. Stavebnictví 
| 6. Obchod, prodej; opravny automobilů, motocyklů a domácích spotřebičů  
| 7. Ubytovací a stravovací služby (hotely, restaurace) 
| 8. Doprava a komunikace 
| 9. Finanční služby 
| 10. Reality, pronájmy a prodej 
| 11. Veřejná správa a obrana 
| 12. Školství 
| 13. Zdravotnictví a sociální služby 
| 14. Jiné společenské služby 
|  
|  
| RE015 WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF 
| V této práci jako [{pracovní poměr}], byl jste zaměstnancem, státním zaměstnancem, nebo 
osoba samostatně výdělečně činná? 
|  
| 1. Zaměstnanec 
| 2. Státní zaměstnanec 
| 3. Osoba samostatně výdělečně činná 
|  
| RE016 JOB WAS PART OR FULL TIME 
| V této práci jako [{pracovní poměr}], pracoval/a jste na plný úvazek, částečný, nebo 
kombinaci obojího? 
| TAZATEL:Není-li jasné, vložte částečný úvazek, byl-li tak uváděn zaměstnavatelem. 



Kódovat jen jednu možnost. 
| 1. Vždy plný úvazek 
| 2. Vždy částečný úvazek 
| 3. Přechod z plného na částečný úvazek 
| 4. Přechod z částečného na plný úvazek 
| 5. Přechod vícekrát 
|  
| IF RE016 (JOB WAS PART OR FULL TIME) = 2. Vždy částečný úvazek OR RE016 (JOB 
WAS PART OR FULL TIME) = 4. Přechod z  
| částečného na plný úvazek 
| |  
| | RE017 WHY WORKED PART-TIME 
| | Podívejte se prosím na KARTU 17. Co bylo hlavním důvodem, že jste [na začátku/po první 
změně úvazku/{empty}] pracoval/a na částečný  
| | úvazek? 
| | TAZATEL:Kódovat jen jednu možnost 
| | 1. Protože jste se staral/a o své děti nebo vnoučata 
| | 2. Protože jste se staral/a o rodiče 
| | 3. Protože jste se staral/a o jiné příbuzné 
| | 4. Kvůli zdravotním problémům 
| | 5. Kvůli studiu nebo zaškolování 
| | 6. Najít práci na plný úvazek (již) nebylo možné 
| | 7. Šel/la jsem do částečného důchodu 
| | 97. Jiný důvod 
| |  
| |  
| ENDIF 
|  
| IF RE016 (JOB WAS PART OR FULL TIME) = 3. Přechod z plného na částečný úvazek OR 
RE016 (JOB WAS PART OR FULL TIME) = 5.  
| Přechod vícekrát 
| |  
| | RE018 WHEN CHANGED TO PART-TIME 
| | V kterém roce jste [{empty}/poprvé] v této práci jako [{pracovní poměr}] přešel/la z 
plného na částečný úvazek? 
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
CHK: NOT ((RE018_whntopart = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RE018_whntopart)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | RE019 REASONS CHANGING TO PART-TIME 
| | Podívejte se prosím na KARTU 17. Co bylo hlavním důvodem, že jste [{empty}/poprvé] 
přešel/la z plného na částečný úvazek? 
| | TAZATEL:Kódovat jen jednu možnost 
| | 1. Protože jste se staral/a o své děti nebo vnoučata 
| | 2. Protože jste se staral/a o rodiče 
| | 3. Protože jste se staral/a o jiné příbuzné 
| | 4. Kvůli zdravotním problémům 
| | 5. Kvůli studiu nebo zaškolování 
| | 6. Najít práci na plný úvazek (již) nebylo možné 



| | 7. Šel/la jsem do částečného důchodu 
| | 97. Jiný důvod 
| |  
| |  
| ENDIF 
|  
| IF RE016 (JOB WAS PART OR FULL TIME) = 4. Přechod z částečného na plný úvazek OR 
RE016 (JOB WAS PART OR FULL TIME) = 5.  
| Přechod vícekrát 
| |  
| | RE020 WHEN CHANGED TO FULL-TIME 
| | Pracujíc jako [{pracovní poměr}], v kterém roce jste [{empty}/poprvé] přešel/la z 
částečného na plný úvazek? 
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
CHK: NOT ((RE020_whntofull = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RE020_whntofull)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| ENDIF 
|  
| IF RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 1. Zaměstnanec OR 
RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 2. Státní  
| zaměstnanec 
| |  
| | RE021 FIRST MONTHLY WAGE IN JOB 
| | Kolik byl Váš čistý měsíční příjem po odečtení všech daní, když jste začal/a pracovat jako 
[{pracovní poměr}]? [Pokud to byl jen  
| | částečný úvazek, řekněte částku, kterou jste skutečně dostával/a, nikoli kolik by to bylo na 
plný úvazek./{empty}] 
| | TAZATEL:Vložte částku. Vložte druh měny v další otázce 
| | {částka} 
| |  
| | IF RE021 (FIRST MONTHLY WAGE IN JOB) = RESPONSE 
| | |  
| | | RE022 CURRENCY OF WAGE 
| | | V jaké to bylo měně? 
| | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat  
| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 3. Osoba samostatně výdělečně 
činná 
| |  
| | RE023 FIRST MONTHLY WORK INCOME IN SELF-EMPLOYMENT 
| | Kolik byl Váš čistý měsíční příjem po odečtení všech daní, když jste začal/a pracovat jako 
[{pracovní poměr}]? [Pokud to byl jen  
| | částečný úvazek, řekněte částku, kterou jste skutečně dostával/a, nikoli kolik by to bylo na 



plný úvazek./{empty}] 
| | TAZATEL:Vložte částku. Vložte druh měny v další otázce 
| | {částka} 
| |  
| | IF RE023 (FIRST MONTHLY WORK INCOME IN SELF-EMPLOYMENT) = RESPONSE 
| | |  
| | | RE024 CURRENCY OF WORK INCOME 
| | | V jaké to bylo měně? 
| | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat 
| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| RE025 CONTRIBUTIONS TO RETIREMENT PLANS 
| Na co jste Vy nebo Váš zaměstnavatel přispívali v době, když jste pracoval/a jako 
[{pracovní poměr}]? 
| TAZATEL:Přečíst nahlas a kódovat všechny možnosti.Dodejte pokud nutno: Tyto příspěvky 
mohly být odváděny kdykoli během trvání tohoto  
| pracovního poměru 
| 1. Na státní starobní důchod 
| 2. Na zaměstnanecký starobní důchod 
| 3. Na soukromé důchodové pojištění nebo fond 
| 4. Žádné příspěvky 
|  
|  
CHK: NOT (( > 1) AND (a4 IN RE025_jobcont)) "[NEMŮŽETE VYBRAT 'NIC SE 
SHORA UVEDENÉHO' SPOLU S JINOU ODPOVĚDÍ. PROSÍM ZMĚŇTE SVOJI 
ODPOVĚĎ]" 
| RE026 YEAR STOPPED IN THIS JOB 
| V kterém roce jste přestal/a pracovat jako [{pracovní poměr}]? 
| TAZATEL:Kódovat 9997 pokud respondent stále pracuje v tomto poměru.Nezahrnovat 
mateřské dovolené.Je-li nutné doplnit: Pokud Váš první  
| pracovní poměr byl jen částečný úvazek nebo jejich řada, počítejte je jako 1 a řekněte rok, 
kdy jste přestal/a pracovat v posledním z  
| nich. Obecně kódujte rok, kdy respondent měnil zaměstnavatele, ale můžete také kódovat 
jako změnu i jinou funkci u stejného  
| zaměstnavatele, pokud si to respondent přeje.  
| (1900..9997) 
|  
CHK: NOT ((RE026_jobstop = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RE026_jobstop)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.] TOCH" 
|  
| IF RE026 (YEAR STOPPED IN THIS JOB) = 9997 
| |  
| | IF RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 1. Zaměstnanec OR 
RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 2. Státní  
| | zaměstnanec 
| | |  



| | | RE027 CURRENT WAGE IF STILL EMPLOYED 
| | | Kolik je Váš čistý měsíční příjem po odečtení všech daní ve Vaší práci jako [{pracovní 
poměr}]? [Pokud to je jen částečný  
| | | úvazek, řekněte částku, kterou skutečně dostáváte, nikoli kolik by to bylo na plný 
úvazek./{empty}]  
| | | TAZATEL:Vložte částku. Vložte druh měny v další otázce 
| | | {částka} 
| | |  
| | | IF RE027 (CURRENT WAGE IF STILL EMPLOYED) = RESPONSE 
| | | |  
| | | | RE028 CURRENCY OF CURRENT WAGE 
| | | | V jaké to bylo měně? 
| | | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat  
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 3. Osoba samostatně 
výdělečně činná 
| | |  
| | | RE029 CURRENT WORK INCOME IF STILL SELF-EMPLOYED 
| | | Kolik je Váš čistý měsíční příjem po odečtení všech daní ve Vaší práci jako [{pracovní 
poměr}]? [Pokud to je jen částečný  
| | | úvazek, řekněte částku, kterou skutečně dostáváte, nikoli kolik by to bylo na plný 
úvazek./{empty}] 
| | | TAZATEL:Vložte částku. Vložte druh měny v další otázce 
| | | {částka} 
| | |  
| | | IF RE029 (CURRENT WORK INCOME IF STILL SELF-EMPLOYED) = RESPONSE 
| | | |  
| | | | RE030 CURRENCY OF CURRENT WORK INCOME 
| | | | V jaké to bylo měně? 
| | | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat 
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
| | |  
| | | WQ015 INTRODUCTION TO WORK QUALITY CURRENT 
| | | Podívejte se prosím na KARTU 19. Přečtu Vám teď několik výroků, které se vztahují k 
práci. Když myslíte na svoji současnou práci jako  
| | | [{pracovní poměr}], řekněte mi, prosím, jestli s nimi rozhodně souhlasíte, souhlasíte, 
nesouhlasíte nebo rozhodně nesouhlasíte. 
| | | TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
| | | 1. Dále 
| | |  



| | | WQ016 WORK IS PHYSICALLY DEMANDING 
| | | Moje práce jako [{pracovní poměr}] je tělesně namáhavá.Řekl/a byste, že ... 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ017 WORK IS UNCOMFORTABLE 
| | | Moje bezprostřední pracovní okolí je nepříjemné (např. kvůli hluku, horku, davu lidí 
atd)(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ018 WORK HAS HEAVY TIME PRESSURE 
| | | Jsem neustále ve stresu kvůli přepracování a vysokým nárokům.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ019 WORK IS EMOTIONALLY DEMANDING 
| | | Moje práce je psychicky náročná.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ020 WORK INVOLVES CONFLICTS 
| | | Jsem vystavena opakovaným konfliktům a nepříjemnostem.(Řekl/a byste, že ...) 
| | | TAZATEL:Myslíme tím klienty, kolegy a nadřízené 
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ021 WORK HAS LITTLE FREEDOM TO DECIDE 
| | | Mám malou možnost ovlivnit jak budu dělat svoji práci.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ022 WORK ALLOWS DEVELOPMENT OF SKILLS 
| | | Mám příležitost rozvíjet své dovednosti.(Řekl/a byste, že ...) 



| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ023 WORK GIVES RECOGNITION 
| | | Za svou práci se mi dostává zaslouženého uznání.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ024 WORK HAS ADEQUATE SALARY 
| | | Když vezmu v úvahu své úsilí a výsledky, můj příjem je přiměřený.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ025 WORK HAS ADEQUATE SUPPORT 
| | | V obtížných situacích se mi dostává přiměřené podpory.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ026 CURRENT WORK ATMOSPHERE 
| | | Mezi mnou a mými spolupracovníky je dobrá atmosféra.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | IF RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 1. Zaměstnanec OR 
RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 2. Státní  
| | | zaměstnanec 
| | | |  
| | | | WQ027 WORK EMPLOYEES ARE TREATED FAIRLY 
| | | | Se zaměstnanci je většinou spravedlivě zacházeno.(Řekl/a byste, že ...) 
| | | |  
| | | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | | 2. Souhlasím 
| | | | 3. Nesouhlasím 
| | | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | | |  
| | | ENDIF 



| | |  
| | | WQ028 CURRENT WORK HEALTH RISK REDUCED 
| | | Stát dělá přiměřené kroky pro to, aby mne v mém zaměstnání ochránil před poškozením 
zdraví.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF RE026 (YEAR STOPPED IN THIS JOB) <> 9997 
| |  
| | RE031 REASONS LEFT JOB 
| | Prosím podívejte se na KARTU 18. Za jakých podmínek jste odešel/la z tohoto pracovního 
poměru? 
| | TAZATEL:Kódovat jen jednu možnost 
| | 1. Dal/a výpověď 
| | 2. Dostal/a výpověď  
| | 3. Po vzájemné dohodě 
| | 4. Místo, provozovna nebo podnik byl zrušen 
| | 5. Pracovní poměr na dobu určitou skončil 
| | 6. Odchod do důchodu 
| | 97. Jiný důvod 
| |  
| |  
| | IF RE031 (REASONS LEFT JOB) <> 6. Odchod do důchodu 
| | |  
| | | RE032 GAP AFTER LEAVING THIS JOB 
| | | Nastoupil/a jste do dalšího pracovního poměru okamžitě po tom, kdy jste přestal pracovat 
jako [{pracovní poměr}], nebo jste mezitím více  
| | | jak 6 měsíců nepracoval/a? 
| | |  
| | | 1. Začal/a další práci OKAMŽITĚ PO tomto pracovním poměru 
| | | 2. Začal/a další práci PO PŘESTÁVCE TRVAJÍCÍ 6 MĚSÍCŮ A VÍCE 
| | | 3. Začal/a další práci PŘED tím, než ukončil/a tento pracovní poměr  
| | | 4. Toto byl POSLEDNÍ PLACENÝ PRACOVNÍ POMĚR jako zaměstnanec nebo 
samostatně výdělečně činná osoba 
| | |  
| | |  
| | | IF RE032 (GAP AFTER LEAVING THIS JOB) = 2. Začal/a další práci PO PŘESTÁVCE 
TRVAJÍCÍ 6 MĚSÍCŮ A VÍCE 
| | | |  
| | | | RE033 DONE IN GAP AFTER LEAVING THIS JOB 
| | | | Podívejte se prosím na KARTU 20. Co nejlépe vystihuje Vaši situaci v době než jste 
nastoupil/a do dalšího pracovního poměru? 
| | | | TAZATEL:Kódovat jen jednu možnost 
| | | | 1. Zaměstnanec nebo podnikatel 



| | | | 2. Nezaměstaný/á a hledající práci 
| | | | 3. Nezaměstnaný/á, ale nehledající práci 
| | | | 4. Krátkodobě zaměstnaný/á (méně než 6 měsíců) 
| | | | 5. Nemocný/á nebo invalidní 
| | | | 6. Starající se o domácnost či rodinu 
| | | | 7. Odpočinek, cestování, nic nedělající 
| | | | 8. V důchodu  
| | | | 9. Zaškolování, zácvik 
| | | | 10. Další vzdělávání (prezenční, denní studium) 
| | | | 11. Vojenská služba, válečný zajatec apod. 
| | | | 12. Spravující vlastní majetek 
| | | | 13. Dobrovolná nebo charitativní činnost 
| | | | 14. Nucené práce nebo vězení 
| | | | 15. V emigraci nebo vyhnanství 
| | | | 16. V pracovním táboře 
| | | | 17. V koncentračním táboře 
| | | | 97. Jiné 
| | | |  
| | | | IF RE033 (DONE IN GAP AFTER LEAVING THIS JOB) <> 4. Krátkodobě 
zaměstnaný/á (méně než 6 měsíců) AND RE033 (DONE IN  
| | | | GAP AFTER LEAVING THIS JOB) <> 8. V důchodu AND RE033 (DONE IN GAP 
AFTER LEAVING THIS JOB) <> 11. Vojenská služba, válečný zajatec apod.  
| | | | AND RE033 (DONE IN GAP AFTER LEAVING THIS JOB) <> 12. Spravující vlastní 
majetek AND RE033 (DONE IN GAP AFTER LEAVING THIS JOB) <> 14.  
| | | | Nucené práce nebo vězení 
| | | | |  
| | | | | RE034 INCOME DURING GAP AFTER LEAVING THIS JOB 
| | | | | Prosím, podívejte se na KARTU 21. Jaké jste měl/a zdroje příjmů? 
| | | | | TAZATEL:Kódovat všechny možnosti 
| | | | | 1. Finanční podpora od manžela nebo partnera 
| | | | | 2. Finanční podpora od rodiny (ne od manžela/partnera) a přátel 
| | | | | 3. Soukromý nebo státní invalidní důchod 
| | | | | 4. Dávky nebo granty od státu nebo jiných institucí 
| | | | | 5. Prodej majetku 
| | | | | 6. Vybírání úspor nebo bankovních účtů 
| | | | | 97. Jiné 
| | | | |  
| | | | | IF 97. Jiné IN RE034(INCOME DURING GAP AFTER LEAVING THIS JOB) 
| | | | | |  
| | | | | | RE034a OTHER INCOME DURING GAP AFTER LEAVING THIS JOB 
| | | | | | Prosím, upřesněte. 
| | | | | |  
| | | | | | ___________ 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 



| |  
| ENDIF 
|  
| LOOP cnt:= 2 TO 20 
| |  
| | IF WorkSpells[cnt - RE032 (GAP AFTER LEAVING THIS JOB) = RESPONSE AND 
WorkSpells[cnt - RE032 (GAP AFTER LEAVING THIS JOB) < 4. Toto  
| | byl POSLEDNÍ PLACENÝ PRACOVNÍ POMĚR jako zaměstnanec nebo samostatně 
výdělečně činná osoba 
| | |  
| | | RE011 YEAR STARTED JOB 
| | | V kterém roce jste začal/a Vaši [první/další] placenou práci (jako zaměstnanec nebo 
podnikatel), trvající 6 měsíců a déle? 
| | | TAZATEL:Dodejte, je-li třeba: Jako předtím, byla-li Váš první práce řadou několika 
velmi podobných krátkodobých úvazků pro různé  
| | | zaměstnavatele počítejte je jako jednu pracovní činnost. Řekněte mi, kdy jste začal/a první 
z nich. 
| | | (1900..2009) 
| | |  
CHK: NOT ((RE011_jobstrt = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RE011_jobstrt)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | RE012 TITLE OF JOB 
| | | O jaký druh práce nebo zaměstnání se jednalo? Prosím uveďte přesný název. 
| | |  
| | | ___________ 
| | |  
| | |  
| | | RE013 JOB DESCRIPTION 
| | | Podívejte se prosím na KARTU 15. Co nejlépe vystihuje tento [{pracovní poměr}]?  
| | | TAZATEL:Kódujte pouze jednu možnost 
| | | 1. Zákonodárce, řídící pracovník 
| | | 2. Vědec, odborník 
| | | 3. Technik, odborný provozní pracovník 
| | | 4. Úředník, nižší administrativní pracovník 
| | | 5. Provozní pracovník ve službách a v obchodě 
| | | 6. Kvalifikovaný dělník v zemědělství, lesnictví apod. 
| | | 7. Dělník a řemeslník, kvalifikovaný dělník 
| | | 8. Dělník - obsluha strojů a zařízení 
| | | 9. Nekvalifikovaný, pomocný pracovník 
| | | 10. Armáda, vojsko 
| | |  
| | |  
| | | RE014 JOB INDUSTRY 
| | | Podívejte se prosím na KARTU 16. V jakém oboru nebo odvětví nebo službách byl Váš 
[{pracovní poměr}]?  
| | | TAZATEL:Kódovat jen jednu možnost 
| | | 1. Zemědělství, lesnictví, rybářství 
| | | 2. Hornictví 
| | | 3. Lehký průmysl 
| | | 4. Energetika, plynárenství a vodárenství 



| | | 5. Stavebnictví 
| | | 6. Obchod, prodej; opravny automobilů, motocyklů a domácích spotřebičů  
| | | 7. Ubytovací a stravovací služby (hotely, restaurace) 
| | | 8. Doprava a komunikace 
| | | 9. Finanční služby 
| | | 10. Reality, pronájmy a prodej 
| | | 11. Veřejná správa a obrana 
| | | 12. Školství 
| | | 13. Zdravotnictví a sociální služby 
| | | 14. Jiné společenské služby 
| | |  
| | |  
| | | RE015 WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF 
| | | V této práci jako [{pracovní poměr}], byl jste zaměstnancem, státním zaměstnancem, nebo 
osoba samostatně výdělečně činná? 
| | |  
| | | 1. Zaměstnanec 
| | | 2. Státní zaměstnanec 
| | | 3. Osoba samostatně výdělečně činná 
| | |  
| | | RE016 JOB WAS PART OR FULL TIME 
| | | V této práci jako [{pracovní poměr}], pracoval/a jste na plný úvazek, částečný, nebo 
kombinaci obojího? 
| | | TAZATEL:Není-li jasné, vložte částečný úvazek, byl-li tak uváděn zaměstnavatelem. 
Kódovat jen jednu možnost. 
| | | 1. Vždy plný úvazek 
| | | 2. Vždy částečný úvazek 
| | | 3. Přechod z plného na částečný úvazek 
| | | 4. Přechod z částečného na plný úvazek 
| | | 5. Přechod vícekrát 
| | |  
| | | IF RE016 (JOB WAS PART OR FULL TIME) = 2. Vždy částečný úvazek OR RE016 (JOB 
WAS PART OR FULL TIME) = 4. Přechod z  
| | | částečného na plný úvazek 
| | | |  
| | | | RE017 WHY WORKED PART-TIME 
| | | | Podívejte se prosím na KARTU 17. Co bylo hlavním důvodem, že jste [na začátku/po 
první změně úvazku/{empty}] pracoval/a na částečný  
| | | | úvazek? 
| | | | TAZATEL:Kódovat jen jednu možnost 
| | | | 1. Protože jste se staral/a o své děti nebo vnoučata 
| | | | 2. Protože jste se staral/a o rodiče 
| | | | 3. Protože jste se staral/a o jiné příbuzné 
| | | | 4. Kvůli zdravotním problémům 
| | | | 5. Kvůli studiu nebo zaškolování 
| | | | 6. Najít práci na plný úvazek (již) nebylo možné 
| | | | 7. Šel/la jsem do částečného důchodu 
| | | | 97. Jiný důvod 
| | | |  
| | | |  
| | | ENDIF 



| | |  
| | | IF RE016 (JOB WAS PART OR FULL TIME) = 3. Přechod z plného na částečný úvazek 
OR RE016 (JOB WAS PART OR FULL TIME) = 5.  
| | | Přechod vícekrát 
| | | |  
| | | | RE018 WHEN CHANGED TO PART-TIME 
| | | | V kterém roce jste [{empty}/poprvé] v této práci jako [{pracovní poměr}] přešel/la z 
plného na částečný úvazek? 
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT ((RE018_whntopart = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RE018_whntopart)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | RE019 REASONS CHANGING TO PART-TIME 
| | | | Podívejte se prosím na KARTU 17. Co bylo hlavním důvodem, že jste [{empty}/poprvé] 
přešel/la z plného na částečný úvazek? 
| | | | TAZATEL:Kódovat jen jednu možnost 
| | | | 1. Protože jste se staral/a o své děti nebo vnoučata 
| | | | 2. Protože jste se staral/a o rodiče 
| | | | 3. Protože jste se staral/a o jiné příbuzné 
| | | | 4. Kvůli zdravotním problémům 
| | | | 5. Kvůli studiu nebo zaškolování 
| | | | 6. Najít práci na plný úvazek (již) nebylo možné 
| | | | 7. Šel/la jsem do částečného důchodu 
| | | | 97. Jiný důvod 
| | | |  
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF RE016 (JOB WAS PART OR FULL TIME) = 4. Přechod z částečného na plný úvazek 
OR RE016 (JOB WAS PART OR FULL TIME) = 5.  
| | | Přechod vícekrát 
| | | |  
| | | | RE020 WHEN CHANGED TO FULL-TIME 
| | | | Pracujíc jako [{pracovní poměr}], v kterém roce jste [{empty}/poprvé] přešel/la z 
částečného na plný úvazek? 
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT ((RE020_whntofull = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RE020_whntofull)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 1. Zaměstnanec OR 
RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 2. Státní  
| | | zaměstnanec 
| | | |  
| | | | RE021 FIRST MONTHLY WAGE IN JOB 
| | | | Kolik byl Váš čistý měsíční příjem po odečtení všech daní, když jste začal/a pracovat 



jako [{pracovní poměr}]? [Pokud to byl jen  
| | | | částečný úvazek, řekněte částku, kterou jste skutečně dostával/a, nikoli kolik by to bylo 
na plný úvazek./{empty}] 
| | | | TAZATEL:Vložte částku. Vložte druh měny v další otázce 
| | | | {částka} 
| | | |  
| | | | IF RE021 (FIRST MONTHLY WAGE IN JOB) = RESPONSE 
| | | | |  
| | | | | RE022 CURRENCY OF WAGE 
| | | | | V jaké to bylo měně? 
| | | | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat  
| | | | | ___________ 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 3. Osoba samostatně 
výdělečně činná 
| | | |  
| | | | RE023 FIRST MONTHLY WORK INCOME IN SELF-EMPLOYMENT 
| | | | Kolik byl Váš čistý měsíční příjem po odečtení všech daní, když jste začal/a pracovat 
jako [{pracovní poměr}]? [Pokud to byl jen  
| | | | částečný úvazek, řekněte částku, kterou jste skutečně dostával/a, nikoli kolik by to bylo 
na plný úvazek./{empty}] 
| | | | TAZATEL:Vložte částku. Vložte druh měny v další otázce 
| | | | {částka} 
| | | |  
| | | | IF RE023 (FIRST MONTHLY WORK INCOME IN SELF-EMPLOYMENT) = 
RESPONSE 
| | | | |  
| | | | | RE024 CURRENCY OF WORK INCOME 
| | | | | V jaké to bylo měně? 
| | | | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat 
| | | | | ___________ 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | RE025 CONTRIBUTIONS TO RETIREMENT PLANS 
| | | Na co jste Vy nebo Váš zaměstnavatel přispívali v době, když jste pracoval/a jako 
[{pracovní poměr}]? 
| | | TAZATEL:Přečíst nahlas a kódovat všechny možnosti.Dodejte pokud nutno: Tyto 
příspěvky mohly být odváděny kdykoli během trvání tohoto  
| | | pracovního poměru 
| | | 1. Na státní starobní důchod 
| | | 2. Na zaměstnanecký starobní důchod 
| | | 3. Na soukromé důchodové pojištění nebo fond 
| | | 4. Žádné příspěvky 



| | |  
| | |  
CHK: NOT (( > 1) AND (a4 IN RE025_jobcont)) "[NEMŮŽETE VYBRAT 'NIC SE 
SHORA UVEDENÉHO' SPOLU S JINOU ODPOVĚDÍ. PROSÍM ZMĚŇTE SVOJI 
ODPOVĚĎ]" 
| | | RE026 YEAR STOPPED IN THIS JOB 
| | | V kterém roce jste přestal/a pracovat jako [{pracovní poměr}]? 
| | | TAZATEL:Kódovat 9997 pokud respondent stále pracuje v tomto poměru.Nezahrnovat 
mateřské dovolené.Je-li nutné doplnit: Pokud Váš první  
| | | pracovní poměr byl jen částečný úvazek nebo jejich řada, počítejte je jako 1 a řekněte rok, 
kdy jste přestal/a pracovat v posledním z  
| | | nich. Obecně kódujte rok, kdy respondent měnil zaměstnavatele, ale můžete také kódovat 
jako změnu i jinou funkci u stejného  
| | | zaměstnavatele, pokud si to respondent přeje.  
| | | (1900..9997) 
| | |  
CHK: NOT ((RE026_jobstop = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RE026_jobstop)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.] TOCH" 
| | |  
| | | IF RE026 (YEAR STOPPED IN THIS JOB) = 9997 
| | | |  
| | | | IF RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 1. Zaměstnanec OR 
RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 2. Státní  
| | | | zaměstnanec 
| | | | |  
| | | | | RE027 CURRENT WAGE IF STILL EMPLOYED 
| | | | | Kolik je Váš čistý měsíční příjem po odečtení všech daní ve Vaší práci jako [{pracovní 
poměr}]? [Pokud to je jen částečný  
| | | | | úvazek, řekněte částku, kterou skutečně dostáváte, nikoli kolik by to bylo na plný 
úvazek./{empty}]  
| | | | | TAZATEL:Vložte částku. Vložte druh měny v další otázce 
| | | | | {částka} 
| | | | |  
| | | | | IF RE027 (CURRENT WAGE IF STILL EMPLOYED) = RESPONSE 
| | | | | |  
| | | | | | RE028 CURRENCY OF CURRENT WAGE 
| | | | | | V jaké to bylo měně? 
| | | | | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat  
| | | | | | ___________ 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 3. Osoba samostatně 
výdělečně činná 
| | | | |  
| | | | | RE029 CURRENT WORK INCOME IF STILL SELF-EMPLOYED 
| | | | | Kolik je Váš čistý měsíční příjem po odečtení všech daní ve Vaší práci jako [{pracovní 
poměr}]? [Pokud to je jen částečný  



| | | | | úvazek, řekněte částku, kterou skutečně dostáváte, nikoli kolik by to bylo na plný 
úvazek./{empty}] 
| | | | | TAZATEL:Vložte částku. Vložte druh měny v další otázce 
| | | | | {částka} 
| | | | |  
| | | | | IF RE029 (CURRENT WORK INCOME IF STILL SELF-EMPLOYED) = RESPONSE 
| | | | | |  
| | | | | | RE030 CURRENCY OF CURRENT WORK INCOME 
| | | | | | V jaké to bylo měně? 
| | | | | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat 
| | | | | | ___________ 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
| | | | |  
| | | | | WQ015 INTRODUCTION TO WORK QUALITY CURRENT 
| | | | | Podívejte se prosím na KARTU 19. Přečtu Vám teď několik výroků, které se vztahují k 
práci. Když myslíte na svoji současnou práci jako  
| | | | | [{pracovní poměr}], řekněte mi, prosím, jestli s nimi rozhodně souhlasíte, souhlasíte, 
nesouhlasíte nebo rozhodně nesouhlasíte. 
| | | | | TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
| | | | | 1. Dále 
| | | | |  
| | | | | WQ016 WORK IS PHYSICALLY DEMANDING 
| | | | | Moje práce jako [{pracovní poměr}] je tělesně namáhavá.Řekl/a byste, že ... 
| | | | |  
| | | | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | | | 2. Souhlasím 
| | | | | 3. Nesouhlasím 
| | | | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | | | |  
| | | | | WQ017 WORK IS UNCOMFORTABLE 
| | | | | Moje bezprostřední pracovní okolí je nepříjemné (např. kvůli hluku, horku, davu lidí 
atd)(Řekl/a byste, že ...) 
| | | | |  
| | | | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | | | 2. Souhlasím 
| | | | | 3. Nesouhlasím 
| | | | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | | | |  
| | | | | WQ018 WORK HAS HEAVY TIME PRESSURE 
| | | | | Jsem neustále ve stresu kvůli přepracování a vysokým nárokům.(Řekl/a byste, že ...) 
| | | | |  
| | | | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | | | 2. Souhlasím 
| | | | | 3. Nesouhlasím 
| | | | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | | | |  



| | | | | WQ019 WORK IS EMOTIONALLY DEMANDING 
| | | | | Moje práce je psychicky náročná.(Řekl/a byste, že ...) 
| | | | |  
| | | | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | | | 2. Souhlasím 
| | | | | 3. Nesouhlasím 
| | | | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | | | |  
| | | | | WQ020 WORK INVOLVES CONFLICTS 
| | | | | Jsem vystavena opakovaným konfliktům a nepříjemnostem.(Řekl/a byste, že ...) 
| | | | | TAZATEL:Myslíme tím klienty, kolegy a nadřízené 
| | | | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | | | 2. Souhlasím 
| | | | | 3. Nesouhlasím 
| | | | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | | | |  
| | | | | WQ021 WORK HAS LITTLE FREEDOM TO DECIDE 
| | | | | Mám malou možnost ovlivnit jak budu dělat svoji práci.(Řekl/a byste, že ...) 
| | | | |  
| | | | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | | | 2. Souhlasím 
| | | | | 3. Nesouhlasím 
| | | | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | | | |  
| | | | | WQ022 WORK ALLOWS DEVELOPMENT OF SKILLS 
| | | | | Mám příležitost rozvíjet své dovednosti.(Řekl/a byste, že ...) 
| | | | |  
| | | | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | | | 2. Souhlasím 
| | | | | 3. Nesouhlasím 
| | | | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | | | |  
| | | | | WQ023 WORK GIVES RECOGNITION 
| | | | | Za svou práci se mi dostává zaslouženého uznání.(Řekl/a byste, že ...) 
| | | | |  
| | | | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | | | 2. Souhlasím 
| | | | | 3. Nesouhlasím 
| | | | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | | | |  
| | | | | WQ024 WORK HAS ADEQUATE SALARY 
| | | | | Když vezmu v úvahu své úsilí a výsledky, můj příjem je přiměřený.(Řekl/a byste, že ...) 
| | | | |  
| | | | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | | | 2. Souhlasím 
| | | | | 3. Nesouhlasím 
| | | | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | | | |  
| | | | | WQ025 WORK HAS ADEQUATE SUPPORT 
| | | | | V obtížných situacích se mi dostává přiměřené podpory.(Řekl/a byste, že ...) 
| | | | |  



| | | | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | | | 2. Souhlasím 
| | | | | 3. Nesouhlasím 
| | | | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | | | |  
| | | | | WQ026 CURRENT WORK ATMOSPHERE 
| | | | | Mezi mnou a mými spolupracovníky je dobrá atmosféra.(Řekl/a byste, že ...) 
| | | | |  
| | | | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | | | 2. Souhlasím 
| | | | | 3. Nesouhlasím 
| | | | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | | | |  
| | | | | IF RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 1. Zaměstnanec OR 
RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 2. Státní  
| | | | | zaměstnanec 
| | | | | |  
| | | | | | WQ027 WORK EMPLOYEES ARE TREATED FAIRLY 
| | | | | | Se zaměstnanci je většinou spravedlivě zacházeno.(Řekl/a byste, že ...) 
| | | | | |  
| | | | | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | | | | 2. Souhlasím 
| | | | | | 3. Nesouhlasím 
| | | | | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | | WQ028 CURRENT WORK HEALTH RISK REDUCED 
| | | | | Stát dělá přiměřené kroky pro to, aby mne v mém zaměstnání ochránil před poškozením 
zdraví.(Řekl/a byste, že ...) 
| | | | |  
| | | | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | | | 2. Souhlasím 
| | | | | 3. Nesouhlasím 
| | | | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF RE026 (YEAR STOPPED IN THIS JOB) <> 9997 
| | | |  
| | | | RE031 REASONS LEFT JOB 
| | | | Prosím podívejte se na KARTU 18. Za jakých podmínek jste odešel/la z tohoto 
pracovního poměru? 
| | | | TAZATEL:Kódovat jen jednu možnost 
| | | | 1. Dal/a výpověď 
| | | | 2. Dostal/a výpověď  
| | | | 3. Po vzájemné dohodě 
| | | | 4. Místo, provozovna nebo podnik byl zrušen 
| | | | 5. Pracovní poměr na dobu určitou skončil 



| | | | 6. Odchod do důchodu 
| | | | 97. Jiný důvod 
| | | |  
| | | |  
| | | | IF RE031 (REASONS LEFT JOB) <> 6. Odchod do důchodu 
| | | | |  
| | | | | RE032 GAP AFTER LEAVING THIS JOB 
| | | | | Nastoupil/a jste do dalšího pracovního poměru okamžitě po tom, kdy jste přestal 
pracovat jako [{pracovní poměr}], nebo jste mezitím více  
| | | | | jak 6 měsíců nepracoval/a? 
| | | | |  
| | | | | 1. Začal/a další práci OKAMŽITĚ PO tomto pracovním poměru 
| | | | | 2. Začal/a další práci PO PŘESTÁVCE TRVAJÍCÍ 6 MĚSÍCŮ A VÍCE 
| | | | | 3. Začal/a další práci PŘED tím, než ukončil/a tento pracovní poměr  
| | | | | 4. Toto byl POSLEDNÍ PLACENÝ PRACOVNÍ POMĚR jako zaměstnanec nebo 
samostatně výdělečně činná osoba 
| | | | |  
| | | | |  
| | | | | IF RE032 (GAP AFTER LEAVING THIS JOB) = 2. Začal/a další práci PO 
PŘESTÁVCE TRVAJÍCÍ 6 MĚSÍCŮ A VÍCE 
| | | | | |  
| | | | | | RE033 DONE IN GAP AFTER LEAVING THIS JOB 
| | | | | | Podívejte se prosím na KARTU 20. Co nejlépe vystihuje Vaši situaci v době než jste 
nastoupil/a do dalšího pracovního poměru? 
| | | | | | TAZATEL:Kódovat jen jednu možnost 
| | | | | | 1. Zaměstnanec nebo podnikatel 
| | | | | | 2. Nezaměstaný/á a hledající práci 
| | | | | | 3. Nezaměstnaný/á, ale nehledající práci 
| | | | | | 4. Krátkodobě zaměstnaný/á (méně než 6 měsíců) 
| | | | | | 5. Nemocný/á nebo invalidní 
| | | | | | 6. Starající se o domácnost či rodinu 
| | | | | | 7. Odpočinek, cestování, nic nedělající 
| | | | | | 8. V důchodu  
| | | | | | 9. Zaškolování, zácvik 
| | | | | | 10. Další vzdělávání (prezenční, denní studium) 
| | | | | | 11. Vojenská služba, válečný zajatec apod. 
| | | | | | 12. Spravující vlastní majetek 
| | | | | | 13. Dobrovolná nebo charitativní činnost 
| | | | | | 14. Nucené práce nebo vězení 
| | | | | | 15. V emigraci nebo vyhnanství 
| | | | | | 16. V pracovním táboře 
| | | | | | 17. V koncentračním táboře 
| | | | | | 97. Jiné 
| | | | | |  
| | | | | | IF RE033 (DONE IN GAP AFTER LEAVING THIS JOB) <> 4. Krátkodobě 
zaměstnaný/á (méně než 6 měsíců) AND RE033 (DONE  
| | | | | | IN GAP AFTER LEAVING THIS JOB) <> 8. V důchodu AND RE033 (DONE IN GAP 
AFTER LEAVING THIS JOB) <> 11. Vojenská služba, válečný zajatec  
| | | | | | apod. AND RE033 (DONE IN GAP AFTER LEAVING THIS JOB) <> 12. Spravující 
vlastní majetek AND RE033 (DONE IN GAP AFTER LEAVING THIS JOB) <>  
| | | | | | 14. Nucené práce nebo vězení 



| | | | | | |  
| | | | | | | RE034 INCOME DURING GAP AFTER LEAVING THIS JOB 
| | | | | | | Prosím, podívejte se na KARTU 21. Jaké jste měl/a zdroje příjmů? 
| | | | | | | TAZATEL:Kódovat všechny možnosti 
| | | | | | | 1. Finanční podpora od manžela nebo partnera 
| | | | | | | 2. Finanční podpora od rodiny (ne od manžela/partnera) a přátel 
| | | | | | | 3. Soukromý nebo státní invalidní důchod 
| | | | | | | 4. Dávky nebo granty od státu nebo jiných institucí 
| | | | | | | 5. Prodej majetku 
| | | | | | | 6. Vybírání úspor nebo bankovních účtů 
| | | | | | | 97. Jiné 
| | | | | | |  
| | | | | | | IF 97. Jiné IN RE034(INCOME DURING GAP AFTER LEAVING THIS JOB) 
| | | | | | | |  
| | | | | | | | RE034a OTHER INCOME DURING GAP AFTER LEAVING THIS JOB 
| | | | | | | | Prosím, upřesněte. 
| | | | | | | |  
| | | | | | | | ___________ 
| | | | | | | |  
| | | | | | | ENDIF 
| | | | | | |  
| | | | | | ENDIF 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDLOOP 
|  
ENDIF 
 
IF RE046 (NUMBER OF JOBS R HAD) > 0 AND RE047 (R IS STILL WORKING) = 5 
|  
| IF Index = 1 
| |  
| | RE035 SITUATION IN AFTER LAST JOB 
| | Podívejte se prosím na KARTU 22. Co nejlépe vystihuje Vaši situaci potom, co [jste 
ukončil/a Váš poslední pracovní poměr v  
| | FL_year/jste byl/a nezaměstaný/á a hledající práci v FL_year/jste byl/a nezaměstnaný/á, ale 
nehledající práci v  
| | FL_year/jste byl/a krátkodobě zaměstnán/a v FL_year/jste byl/a nemocná nebo invalidní v 
FL_year/co jste se staral/a o  
| | domácnost či rodinu v FL_year/co jste odpočíval/a, cestoval/a jste nebo nic nedělal/a v 
FL_year/co jste odešel/a do důchodu v  
| | FL_year/co jste se zaškoloval/a v FL_year/co jste se dále vzdělával/a (v prezenčním, 
denním studiu) FL_year/co jste byl/a  
| | ve vojenské službě, válečný zajatec apod. (kromě vojenské služby z povolání) v FL_year/co 



jste spravoval/a vlastní majetek v  
| | FL_year/co jste dělal/a dobrovolnickou nebo charitativní činnost v FL_year;/jste byl/a na 
nucených pracích nebo ve vězení v  
| | FL_year/jste byl/a v emigraci nebo vyhnanství v FL_year/jste byl/a v pracovním táboře v 
FL_year/jste byl/a v koncentračním  
| | táboře v FL_year/jste byl/a v této jiné situaci v FL_year ]? 
| | TAZATEL:Kódovat jen jednu možnost 
| | 1. Zaměstnanec nebo podnikatel 
| | 2. Nezaměstaný/á a hledající práci 
| | 3. Nezaměstnaný/á, ale nehledající práci 
| | 4. Krátkodobě zaměstnaný/á (méně než 6 měsíců) 
| | 5. Nemocný/á nebo invalidní 
| | 6. Starající se o domácnost či rodinu 
| | 7. Odpočinek, cestování, nic nedělající 
| | 8. V důchodu  
| | 9. Zaškolování, zácvik 
| | 10. Další vzdělávání (prezenční, denní studium) 
| | 11. Vojenská služba, válečný zajatec apod. 
| | 12. Spravující vlastní majetek 
| | 13. Dobrovolná nebo charitativní činnost 
| | 14. Nucené práce nebo vězení 
| | 15. V emigraci nebo vyhnanství 
| | 16. V pracovním táboře 
| | 17. V koncentračním táboře 
| | 97. Jiné 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF RE035 (SITUATION IN AFTER LAST JOB) = 8. V důchodu OR RE031 (REASONS LEFT 
JOB) = 6. Odchod do důchodu AND Index = 1 
| |  
| | RE035a RECEIVE RETIREMENT BENEFITS 
| | Dostal/a jste po odchodu do důchodu nějaký důchod? 
| |  
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| | IF RE035a (RECEIVE RETIREMENT BENEFITS) = 1. Ano 
| | |  
| | | RE036 PENSION BENEFIT WHEN RETIRED 
| | | Kolik přibližně činil Váš první celkový měsíční příjem ze státního starobního důchodu 
a/nebo penzí po odečtení všech daní? 
| | | TAZATEL:Vložte celkovou částku za všechny důchody a penze (státní, zaměstnanecké 
nebo soukromé). Vložte druh měny v další otázce 
| | | {částka} 
| | |  
| | | IF RE036 (PENSION BENEFIT WHEN RETIRED) = RESPONSE 
| | | |  
| | | | RE037 CURRENCY OF PENSION BENEFIT 
| | | | V jaké to bylo měně? 
| | | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat 



| | | | ___________ 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF Index = 1 
| |  
| | RE038 PAID JOB AFTER RETIREMENT 
| | Po této práci jako [{poslední pracovní poměr}], měl/a jste jakýkoli placený pracovní poměr 
i když jste byl/a v důchodu? 
| |  
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| | RE039 HAS SITUATION CHANGED AFTER LAST JOB 
| | Prosím podívejte se na situace na KARTU 22. Změnila se Vaše situace na některou z nich 
od doby, co [jste byl/a nezaměstaný/á a hledající  
| | práci v FL_year/jste byl/a nezaměstnaný/á, ale nehledající práci v FL_year/jste byl/a 
krátkodobě zaměstnán/a v  
| | FL_year/jste byl/a nemocná nebo invalidní v FL_year/jste se staral/a o domácnost či rodinu 
v FL_year/jste odpočíval/a,  
| | cestoval/a jste nebo nic nedělal/a v FL_year/jste odešel/a do důchodu v FL_year/jste se 
zaškoloval/a v FL_year/jste se  
| | vzdělával/a (v prezenčním, denním studiu) v FL_year/jste byl/a ve vojenské službe, válečný 
zajatec apod. (kromě vojenské služby z  
| | povolání) v FL_year/jste spravoval/a vlastní majetek v FL_year/jste dělal/a dobrovolnickou 
nebo charitativní činnost v  
| | FL_year/jste byl/a na nucených pracích nebo ve vězení v FL_year/jste byl/a v emigraci 
nebo vyhnanství v FL_year/jste byl/a  
| | v pracovním táboře v FL_year/jste byl/a v koncentračním táboře v FL_year/jste byl/a v této 
jiné situaci v FL_year]? 
| |  
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF RE039 (HAS SITUATION CHANGED AFTER LAST JOB) = 1. Ano 
| |  
| | RE039a YEAR CHANGING SITUATION AFTER LAST JOB 
| | V kterém roce se Vaše situace změnila? 
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
CHK: NOT ((RE039a_chngyear = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RE039a_chngyear)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 



| ENDIF 
|  
| LOOP cnt:= 2 TO 10 
| |  
| | IF AfterLastJob[cnt - RE039 (HAS SITUATION CHANGED AFTER LAST JOB) = 1. Ano 
| | |  
| | | IF Index = 1 
| | | |  
| | | | RE035 SITUATION IN AFTER LAST JOB 
| | | | Podívejte se prosím na KARTU 22. Co nejlépe vystihuje Vaši situaci potom, co [jste 
ukončil/a Váš poslední pracovní poměr v  
| | | | FL_year/jste byl/a nezaměstaný/á a hledající práci v FL_year/jste byl/a nezaměstnaný/á, 
ale nehledající práci v  
| | | | FL_year/jste byl/a krátkodobě zaměstnán/a v FL_year/jste byl/a nemocná nebo invalidní 
v FL_year/co jste se staral/a o  
| | | | domácnost či rodinu v FL_year/co jste odpočíval/a, cestoval/a jste nebo nic nedělal/a v 
FL_year/co jste odešel/a do důchodu v  
| | | | FL_year/co jste se zaškoloval/a v FL_year/co jste se dále vzdělával/a (v prezenčním, 
denním studiu) FL_year/co jste byl/a  
| | | | ve vojenské službě, válečný zajatec apod. (kromě vojenské služby z povolání) v 
FL_year/co jste spravoval/a vlastní majetek v  
| | | | FL_year/co jste dělal/a dobrovolnickou nebo charitativní činnost v FL_year;/jste byl/a na 
nucených pracích nebo ve vězení v  
| | | | FL_year/jste byl/a v emigraci nebo vyhnanství v FL_year/jste byl/a v pracovním táboře v 
FL_year/jste byl/a v koncentračním  
| | | | táboře v FL_year/jste byl/a v této jiné situaci v FL_year ]? 
| | | | TAZATEL:Kódovat jen jednu možnost 
| | | | 1. Zaměstnanec nebo podnikatel 
| | | | 2. Nezaměstaný/á a hledající práci 
| | | | 3. Nezaměstnaný/á, ale nehledající práci 
| | | | 4. Krátkodobě zaměstnaný/á (méně než 6 měsíců) 
| | | | 5. Nemocný/á nebo invalidní 
| | | | 6. Starající se o domácnost či rodinu 
| | | | 7. Odpočinek, cestování, nic nedělající 
| | | | 8. V důchodu  
| | | | 9. Zaškolování, zácvik 
| | | | 10. Další vzdělávání (prezenční, denní studium) 
| | | | 11. Vojenská služba, válečný zajatec apod. 
| | | | 12. Spravující vlastní majetek 
| | | | 13. Dobrovolná nebo charitativní činnost 
| | | | 14. Nucené práce nebo vězení 
| | | | 15. V emigraci nebo vyhnanství 
| | | | 16. V pracovním táboře 
| | | | 17. V koncentračním táboře 
| | | | 97. Jiné 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF RE035 (SITUATION IN AFTER LAST JOB) = 8. V důchodu OR RE031 (REASONS 
LEFT JOB) = 6. Odchod do důchodu AND Index = 1 
| | | |  



| | | | RE035a RECEIVE RETIREMENT BENEFITS 
| | | | Dostal/a jste po odchodu do důchodu nějaký důchod? 
| | | |  
| | | | 1. Ano 
| | | | 5. Ne 
| | | |  
| | | | IF RE035a (RECEIVE RETIREMENT BENEFITS) = 1. Ano 
| | | | |  
| | | | | RE036 PENSION BENEFIT WHEN RETIRED 
| | | | | Kolik přibližně činil Váš první celkový měsíční příjem ze státního starobního důchodu 
a/nebo penzí po odečtení všech daní? 
| | | | | TAZATEL:Vložte celkovou částku za všechny důchody a penze (státní, zaměstnanecké 
nebo soukromé). Vložte druh měny v další otázce 
| | | | | {částka} 
| | | | |  
| | | | | IF RE036 (PENSION BENEFIT WHEN RETIRED) = RESPONSE 
| | | | | |  
| | | | | | RE037 CURRENCY OF PENSION BENEFIT 
| | | | | | V jaké to bylo měně? 
| | | | | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat 
| | | | | | ___________ 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF Index = 1 
| | | |  
| | | | RE038 PAID JOB AFTER RETIREMENT 
| | | | Po této práci jako [{poslední pracovní poměr}], měl/a jste jakýkoli placený pracovní 
poměr i když jste byl/a v důchodu? 
| | | |  
| | | | 1. Ano 
| | | | 5. Ne 
| | | |  
| | | | RE039 HAS SITUATION CHANGED AFTER LAST JOB 
| | | | Prosím podívejte se na situace na KARTU 22. Změnila se Vaše situace na některou z 
nich od doby, co [jste byl/a nezaměstaný/á a hledající  
| | | | práci v FL_year/jste byl/a nezaměstnaný/á, ale nehledající práci v FL_year/jste byl/a 
krátkodobě zaměstnán/a v  
| | | | FL_year/jste byl/a nemocná nebo invalidní v FL_year/jste se staral/a o domácnost či 
rodinu v FL_year/jste odpočíval/a,  
| | | | cestoval/a jste nebo nic nedělal/a v FL_year/jste odešel/a do důchodu v FL_year/jste se 
zaškoloval/a v FL_year/jste se  
| | | | vzdělával/a (v prezenčním, denním studiu) v FL_year/jste byl/a ve vojenské službe, 
válečný zajatec apod. (kromě vojenské služby z  
| | | | povolání) v FL_year/jste spravoval/a vlastní majetek v FL_year/jste dělal/a 
dobrovolnickou nebo charitativní činnost v  
| | | | FL_year/jste byl/a na nucených pracích nebo ve vězení v FL_year/jste byl/a v emigraci 



nebo vyhnanství v FL_year/jste byl/a  
| | | | v pracovním táboře v FL_year/jste byl/a v koncentračním táboře v FL_year/jste byl/a v 
této jiné situaci v FL_year]? 
| | | |  
| | | | 1. Ano 
| | | | 5. Ne 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF RE039 (HAS SITUATION CHANGED AFTER LAST JOB) = 1. Ano 
| | | |  
| | | | RE039a YEAR CHANGING SITUATION AFTER LAST JOB 
| | | | V kterém roce se Vaše situace změnila? 
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT ((RE039a_chngyear = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
RE039a_chngyear)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDLOOP 
|  
ENDIF 
 
IF RE005 (EVER DONE PAID WORK) = 1. Ano AND RE047 (R IS STILL WORKING) = 5 
|  
| IF RE046 (NUMBER OF JOBS R HAD) = 1 
| |  
| ELSE 
| |  
| | RE040 WHICH WAS MAIN JOB IN CAREER 
| | Který z Vašich pracovních poměrů byl ten poslední ve Vašem hlavním povolání nebo 
kariéře? 
| | TAZATEL:Je-li nutno vysvětlit: °Myslíme tím poslední pracovní poměr v povolání nebo 
kariéře, který trval nejdéle ve Vašem pracovním  
| | životě, i když jste mohl/a mít později i jiné pracovní poměry.° Kódovat jen jednu možnost 
| | {pracovní poměry} 
| |  
CHK: NOT ((RE040_mainjob = RESPONSE) AND (RE040_mainjob > 
RE046_NumberOfJobs)) "[PROSÍM ZADEJTE HODNOTU]" 
| ENDIF 
|  
| IF RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 1. Zaměstnanec OR 
RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 2. Státní  
| zaměstnanec 
| |  
| | RE041 WAGE AT END OF MAIN JOB 
| | Kolik byl Váš čistý měsíční příjem po odečtení všech daní když končila Vaše práce jako 



[{pracovní poměr}]? [Pokud to byl jen  
| | částečný úvazek, řekněte částku, kterou jste skutečně dostával/a, nikoli kolik by to bylo na 
plný úvazek./{empty}]  
| | TAZATEL:Vložte částku. Vložte druh měny v další otázce 
| | {částka} 
| |  
| | IF RE041 (WAGE AT END OF MAIN JOB) = RESPONSE 
| | |  
| | | RE042 CURRENCY OF MAIN JOB WAGE 
| | | V jaké to bylo měně? 
| | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat 
| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 3. Osoba samostatně výdělečně 
činná 
| |  
| | RE043 WORK INCOME AT END OF MAIN JOB 
| | Kolik byl Váš čistý měsíční příjem po odečtení všech daní když končila Vaše práce jako 
[{poslední pracovní poměr}]? [Pokud to  
| | byl jen částečný úvazek, řekněte částku, kterou jste skutečně dostával/a, nikoli kolik by to 
bylo na plný úvazek./{empty}] 
| | TAZATEL:Vložte částku. Vložte druh měny v další otázce 
| | {částka} 
| |  
| | IF RE043 (WORK INCOME AT END OF MAIN JOB) = RESPONSE 
| | |  
| | | RE044 CURRENCY OF MAIN WORK INCOME 
| | | V jaké to bylo měně? 
| | | TAZATEL:Zeptat se nebo kódovat 
| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
| |  
| | IF RE026 (YEAR STOPPED IN THIS JOB) <> 9997 AND RE026 (YEAR STOPPED IN 
THIS JOB) - RE011 (YEAR STARTED JOB) >= 5 
| | |  
| | | WQ001 INTRODUCTION TO WORK QUALITY 
| | | Podívejte se prosím na KARTU 19. Přečtu Vám teď několik výroků, které se vztahují k 
práci. Když myslíte na svoji práci jako [{hlavní  
| | | pracovní poměr}], řekněte mi prosím, jestli s nimi rozhodně souhlasíte, souhlasíte, 
nesouhlasíte nebo rozhodně nesouhlasíte. 
| | | TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
| | | 1. Dále 



| | |  
| | | WQ002 WORK WAS PHYSICALLY DEMANDING 
| | | Moje práce jako [{hlavní pracovní poměr}] byla fyzicky náročná.Řekl/a byste, že ... 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ003 WORK WAS UNCOMFORTABLE 
| | | Moje bezprostřední pracovní okolí bylo nepříjemné (např. kvůli hluku, horku, davu lidí 
atd)(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ004 WORK HAD HEAVY TIME PRESSURE 
| | | Byl/a jsem neustále ve stresu kvůli přepracování a vysokým nárokům.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ005 WORK WAS EMOTIONALLY DEMANDING 
| | | Moje práce byla psychicky náročná.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ006 WORK INVOLVED CONFLICTS 
| | | Byl/a jsem vystavena opakovaným konfliktům a nepříjemnostem.(Řekl/a byste, že ...) 
| | | TAZATEL:Myšleno ze strany klientů, kolegů nebo nadřízených 
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ007 WORK HAD LITTLE FREEDOM TO DECIDE 
| | | Měl/a jsem malou možnost ovlivnit jak budu dělat svoji práci.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ008 WORK ALLOWED DEVELOPMENT OF SKILLS 



| | | Měl/a jsem příležitost rozvíjet své dovednosti.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ009 WORK GAVE RECOGNITION 
| | | Za svou práci se mi dostalo zaslouženého uznání.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ010 WORK HAD ADEQUATE SALARY 
| | | Když vezmu v úvahu své úsilí a výsledky, můj příjem byl přiměřený.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ011 WORK HAD ADEQUATE SUPPORT 
| | | V obtížných situacích se mi dostalo přiměřené podpory.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | WQ012 WORK ATMOSPHERE 
| | | Mezi mnou a mými spolupracovníky byla dobrá atmosféra.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | | IF RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 1. Zaměstnanec OR 
RE015 (WAS EMPLOYEE CIVIL SERVANT OR SELF) = 2. Státní  
| | | zaměstnanec 
| | | |  
| | | | WQ013 WORK EMPLOYEES TREATED FAIR 
| | | | Se zaměstnanci bylo většinou spravedlivě zacházeno.(Řekl/a byste, že ...) 
| | | |  
| | | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | | 2. Souhlasím 
| | | | 3. Nesouhlasím 
| | | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | | |  



| | | ENDIF 
| | |  
| | | WQ014 WORK HEALTH RISK REDUCED 
| | | Stát udělal všechno možné, aby mne v mém zaměstnání ochránil před poškozením 
zdraví.(Řekl/a byste, že ...) 
| | |  
| | | 1. Rozhodně souhlasím 
| | | 2. Souhlasím 
| | | 3. Nesouhlasím 
| | | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF RE005 (EVER DONE PAID WORK) = 1. Ano 
|  
| DQ001 EVER LEFT JOB BECAUSE OF DISABILITY 
| Musel/a jste někdy ukončit pracovní poměr kvůli nemoci nebo invaliditě? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF DQ001 (EVER LEFT JOB BECAUSE OF DISABILITY) = 1. Ano 
| |  
| | DQ002 LEFT WHICH JOB BECAUSE OF DISABILITY 
| | Který pracovní poměr jste musel/a ukončit (kvůli nemoci nebo invaliditě)? 
| | TAZATEL:Kódovat všechny možnosti 
| | {pracovní poměry} 
| |  
| | LOOP cnt:= 1 TO 20 
| | |  
| | | IF cnt IN DQ002(LEFT WHICH JOB BECAUSE OF DISABILITY) 
| | | |  
| | | | DQ003 EXTENT OF LIMITATION 
| | | | Jak moc nemoc nebo invalidita omezovala Vaši schopnost pracovat jako [{pracovní 
poměr}]? 
| | | | TAZATEL:Nahlas přečíst 
| | | | 1. Velmi málo 
| | | | 2. Do jisté míry 
| | | | 3. Velmi mnoho 
| | | | 4. Nemohl/a jsem dále vykonávat tuto práci 
| | | |  
| | | |  
| | | | IF Index < LastJob 
| | | | |  
| | | | | DQ005 FOUND JOB SUITABLE FOR LIMITATION 
| | | | | Potom co jste se vzdal/a této práce, našel/la jste si práci ve které Vás vaše nemoc nebo 
invalidita méně omezovala? 



| | | | |  
| | | | | 1. Ano 
| | | | | 5. Ne 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDLOOP 
| |  
| ENDIF 
|  
| DQ007 TOOK TEMPORARY LEAVE OF ABSENCE FOR DISABILITY 
| Musel/a jste si někdy vzít kvůli nemoci nebo invaliditě neplacené volno na 6 měsíců nebo 
déle? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF DQ007 (TOOK TEMPORARY LEAVE OF ABSENCE FOR DISABILITY) = 1. Ano 
| |  
| | DQ008 TEMP LEAVE WHICH JOB BECAUSE OF DISABILITY 
| | Ve kterém [{empty}/dalším] pracovním poměru (jste si musel/a vzít kvůli nemoci nebo 
invaliditě neplacené volno na 6 měsíců nebo déle)? 
| | TAZATEL:Prosím kódujte pouze jeden pracovní poměr. Vícenásobné neplacené volno se 
kóduje v cyklu. 
| | {pracovní poměry} 
| |  
| | DQ009 WHEN TOOK LEAVE FOR DISABILITY 
| | V kterém roce jste si vzal/a toto neplacené volno? 
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
CHK: NOT ((DQ009_dtlvwhn = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
DQ009_dtlvwhn)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | DQ010 HOW LONG LASTED LEAVE FOR DISABILITY 
| | Jak dlouho toto neplacené volno trvalo? 
| | TAZATEL:Kódovovat jen jednu možnost 
| | 1. Mezi 6 měsíci a 1 rokem 
| | 2. Mezi 1 a 2 roky 
| | 3. Déle než 2 roky 
| |  
| |  
| | DQ011 SOURCES OF INCOME IN LEAVE 
| | Prosím podívejte se na KARTU 21. Jaké zdroje příjmů jste měl/a? 
| | TAZATEL:Kódovat všechny možnosti 
| | 1. Finanční podpora od manžela nebo partnera 
| | 2. Finanční podpora od rodiny (ne od manžela/partnera) a přátel 
| | 3. Soukromý nebo státní invalidní důchod 
| | 4. Dávky nebo granty od státu nebo jiných institucí 



| | 5. Prodej majetku 
| | 6. Vybírání úspor nebo bankovních účtů 
| | 97. Jiné 
| |  
| | IF 97. Jiné IN DQ011(SOURCES OF INCOME IN LEAVE) 
| | |  
| | | DQ011a OTHER SOURCE OF INCOME IN LEAVE 
| | | Prosím upřesněte. 
| | |  
| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | DQ012 OTHER TEMP LEAVES FOR DISABILITY 
| | Byla ještě další období kdy jste si musel/a vzít kvůli nemoci nebo invaliditě neplacené 
volno na 6 měsíců nebo déle? 
| |  
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| | LOOP cnt:= 2 TO 20 
| | |  
| | | IF TempLeaveDis[cnt - DQ012 (OTHER TEMP LEAVES FOR DISABILITY) = 1. Ano 
| | | |  
| | | | DQ008 TEMP LEAVE WHICH JOB BECAUSE OF DISABILITY 
| | | | Ve kterém [{empty}/dalším] pracovním poměru (jste si musel/a vzít kvůli nemoci nebo 
invaliditě neplacené volno na 6 měsíců nebo déle)? 
| | | | TAZATEL:Prosím kódujte pouze jeden pracovní poměr. Vícenásobné neplacené volno se 
kóduje v cyklu. 
| | | | {pracovní poměry} 
| | | |  
| | | | DQ009 WHEN TOOK LEAVE FOR DISABILITY 
| | | | V kterém roce jste si vzal/a toto neplacené volno? 
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT ((DQ009_dtlvwhn = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
DQ009_dtlvwhn)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | DQ010 HOW LONG LASTED LEAVE FOR DISABILITY 
| | | | Jak dlouho toto neplacené volno trvalo? 
| | | | TAZATEL:Kódovovat jen jednu možnost 
| | | | 1. Mezi 6 měsíci a 1 rokem 
| | | | 2. Mezi 1 a 2 roky 
| | | | 3. Déle než 2 roky 
| | | |  
| | | |  
| | | | DQ011 SOURCES OF INCOME IN LEAVE 
| | | | Prosím podívejte se na KARTU 21. Jaké zdroje příjmů jste měl/a? 
| | | | TAZATEL:Kódovat všechny možnosti 
| | | | 1. Finanční podpora od manžela nebo partnera 



| | | | 2. Finanční podpora od rodiny (ne od manžela/partnera) a přátel 
| | | | 3. Soukromý nebo státní invalidní důchod 
| | | | 4. Dávky nebo granty od státu nebo jiných institucí 
| | | | 5. Prodej majetku 
| | | | 6. Vybírání úspor nebo bankovních účtů 
| | | | 97. Jiné 
| | | |  
| | | | IF 97. Jiné IN DQ011(SOURCES OF INCOME IN LEAVE) 
| | | | |  
| | | | | DQ011a OTHER SOURCE OF INCOME IN LEAVE 
| | | | | Prosím upřesněte. 
| | | | |  
| | | | | ___________ 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | | DQ012 OTHER TEMP LEAVES FOR DISABILITY 
| | | | Byla ještě další období kdy jste si musel/a vzít kvůli nemoci nebo invaliditě neplacené 
volno na 6 měsíců nebo déle? 
| | | |  
| | | | 1. Ano 
| | | | 5. Ne 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDLOOP 
| |  
| ENDIF 
|  
| DQ013 EVER LIMITED HOURS BECAUSE OF DISABILITY 
| Musel/a jste si v nějakém pracovním poměru kvůli nemoci nebo invaliditě snížit počet 
pracovních hodin? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF DQ013 (EVER LIMITED HOURS BECAUSE OF DISABILITY) = 1. Ano 
| |  
| | DQ014 LEFT WHICH JOB BECAUSE OF DISABILITY 
| | Ve kterém pracovním poměru (jste si někdy kvůli nemoci nebo invaliditě snížil/a počet 
pracovních hodin)? 
| | TAZATEL:Prosím kódujte pouze jeden pracovní poměr. Vícenásobné snížení pracovních 
hodin se kóduje v cyklu. 
| | {pracovní poměry} 
| |  
| | DQ015 REDUCTION EXTENT OF HOURS 
| | O kolik hodin týdně jste si snížil/a počet pracovních hodin? 
| | TAZATEL:Vložte počet hodin o kolik hodin týdně se pracovní doba snížila 
| | ___________ (0..80) 
| |  
| | DQ016 OTHER JOBS REDUCE HOURS FOR DISABILITY 



| | Byly ještě nějaké další pracovní poměry, ve kterých jste si musel/a kvůli nemoci nebo 
invaliditě snížit počet pracovních hodin? 
| |  
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| | LOOP cnt:= 2 TO 20 
| | |  
| | | IF RedHoursDis[cnt - DQ016 (OTHER JOBS REDUCE HOURS FOR DISABILITY) = 1. 
Ano 
| | | |  
| | | | DQ014 LEFT WHICH JOB BECAUSE OF DISABILITY 
| | | | Ve kterém pracovním poměru (jste si někdy kvůli nemoci nebo invaliditě snížil/a počet 
pracovních hodin)? 
| | | | TAZATEL:Prosím kódujte pouze jeden pracovní poměr. Vícenásobné snížení pracovních 
hodin se kóduje v cyklu. 
| | | | {pracovní poměry} 
| | | |  
| | | | DQ015 REDUCTION EXTENT OF HOURS 
| | | | O kolik hodin týdně jste si snížil/a počet pracovních hodin? 
| | | | TAZATEL:Vložte počet hodin o kolik hodin týdně se pracovní doba snížila 
| | | | ___________ (0..80) 
| | | |  
| | | | DQ016 OTHER JOBS REDUCE HOURS FOR DISABILITY 
| | | | Byly ještě nějaké další pracovní poměry, ve kterých jste si musel/a kvůli nemoci nebo 
invaliditě snížit počet pracovních hodin? 
| | | |  
| | | | 1. Ano 
| | | | 5. Ne 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDLOOP 
| |  
| ENDIF 
|  
| DQ017 EVER APPLIED FOR PUBLIC DISABILITY PENSION 
| Požádal/a jste někdy o invalidní důchod nebo příspěvek na péči? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF DQ017 (EVER APPLIED FOR PUBLIC DISABILITY PENSION) = 1. Ano 
| |  
| | DQ018 WHEN APPLY FOR PUBLIC DIS PENSION 
| | V kterém roce jste požádal/a o invalidní důchod nebo příspěvek na péči? 
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
CHK: NOT ((DQ018_pbpnwhen = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) 
> DQ018_pbpnwhen)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 



zkontrolujte oba roky.]" 
| | DQ019 WAS PUBLIC DISABILITY PENSION GRANTED 
| | Když jste v roce [{rok žádosti}] požádal/a o invalidní důchod nebo příspěvek na péči, byla 
tato žádost kladně vyřízena? 
| |  
| | 1. Ano 
| | 3. Stále je vyřizována 
| | 5. Ne 
| |  
| |  
| | IF DQ019 (WAS PUBLIC DISABILITY PENSION GRANTED) = 5. Ne 
| | |  
| | | DQ020 EVER AGAIN APPLY FOR PUBLIC DIS PENSION 
| | | Požádal/a jste někdy ještě jednou o invalidní důchod nebo příspěvek na péči? 
| | |  
| | | 1. Ano 
| | | 5. Ne 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | LOOP cnt:= 2 TO 20 
| | |  
| | | IF PubDisPens[cnt - DQ020 (EVER AGAIN APPLY FOR PUBLIC DIS PENSION) = 1. 
Ano 
| | | |  
| | | | DQ018 WHEN APPLY FOR PUBLIC DIS PENSION 
| | | | V kterém roce jste požádal/a o invalidní důchod nebo příspěvek na péči? 
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT ((DQ018_pbpnwhen = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) 
> DQ018_pbpnwhen)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | DQ019 WAS PUBLIC DISABILITY PENSION GRANTED 
| | | | Když jste v roce [{rok žádosti}] požádal/a o invalidní důchod nebo příspěvek na péči, 
byla tato žádost kladně vyřízena? 
| | | |  
| | | | 1. Ano 
| | | | 3. Stále je vyřizována 
| | | | 5. Ne 
| | | |  
| | | |  
| | | | IF DQ019 (WAS PUBLIC DISABILITY PENSION GRANTED) = 5. Ne 
| | | | |  
| | | | | DQ020 EVER AGAIN APPLY FOR PUBLIC DIS PENSION 
| | | | | Požádal/a jste někdy ještě jednou o invalidní důchod nebo příspěvek na péči? 
| | | | |  
| | | | | 1. Ano 
| | | | | 5. Ne 
| | | | |  
| | | | ENDIF 



| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDLOOP 
| |  
| ENDIF 
|  
| DQ021a EVER PURCHASED PRIVATE DISABILITY INSURANCE 
| Pořídil/a jste si někdy soukromé pojištění proti invaliditě? Může se jednat o osobní pojištění 
pořízené v pojišťovně nebo  
| kolektivní pojištění, například poskytované zaměstnavatelem. 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF DQ021a (EVER PURCHASED PRIVATE DISABILITY INSURANCE) = 1. Ano 
| |  
| | DQ021 EVER APPLIED FOR PRIVATE DISABILITY INSURANCE 
| | Požádal/a jste někdy o dávky ze soukromého pojištění pro případ invalidity? 
| |  
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| | IF DQ021 (EVER APPLIED FOR PRIVATE DISABILITY INSURANCE) = 1. Ano 
| | |  
| | | DQ022 WHEN APPLY FOR PRIVATE DIS INSURANCE 
| | | V kterém roce jste požádal/a o tyto dávky? 
| | |  
| | | (1900..2009) 
| | |  
CHK: NOT ((DQ022_prinwhen = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
DQ022_prinwhen)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | DQ023 WAS PRIVATE DISABILITY INSURANCE GRANTED 
| | | Když jste v roce [{rok žádosti}] požádal/a o tyto dávky, byla Vaše žádost kladně 
vyřízena? 
| | |  
| | | 1. Ano 
| | | 3. Stále je vyřizována 
| | | 5. Ne 
| | |  
| | |  
| | | IF DQ023 (WAS PRIVATE DISABILITY INSURANCE GRANTED) = 5. Ne 
| | | |  
| | | | DQ024 EVER AGAIN APPLY FOR PRIVATE DIS INSURANCE 
| | | | Požádal/a jste někdy znova o dávky ze soukromého pojištění pro případ invalidity? 
| | | |  
| | | | 1. Ano 
| | | | 5. Ne 
| | | |  
| | | ENDIF 



| | |  
| | | LOOP cnt:= 2 TO 20 
| | | |  
| | | | IF PrivDisPens[cnt - DQ024 (EVER AGAIN APPLY FOR PRIVATE DIS INSURANCE) 
= 1. Ano 
| | | | |  
| | | | | DQ022 WHEN APPLY FOR PRIVATE DIS INSURANCE 
| | | | | V kterém roce jste požádal/a o tyto dávky? 
| | | | |  
| | | | | (1900..2009) 
| | | | |  
CHK: NOT ((DQ022_prinwhen = RESPONSE) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 10) > 
DQ022_prinwhen)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | | | DQ023 WAS PRIVATE DISABILITY INSURANCE GRANTED 
| | | | | Když jste v roce [{rok žádosti}] požádal/a o tyto dávky, byla Vaše žádost kladně 
vyřízena? 
| | | | |  
| | | | | 1. Ano 
| | | | | 3. Stále je vyřizována 
| | | | | 5. Ne 
| | | | |  
| | | | |  
| | | | | IF DQ023 (WAS PRIVATE DISABILITY INSURANCE GRANTED) = 5. Ne 
| | | | | |  
| | | | | | DQ024 EVER AGAIN APPLY FOR PRIVATE DIS INSURANCE 
| | | | | | Požádal/a jste někdy znova o dávky ze soukromého pojištění pro případ invalidity? 
| | | | | |  
| | | | | | 1. Ano 
| | | | | | 5. Ne 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDLOOP 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
|  
| IF RE005 (EVER DONE PAID WORK) = 1. Ano AND RE047 (R IS STILL WORKING) = 5 
| |  
| | WQ029 INTRODUCTION TO SECOND WORK QUALITY 
| | Podívejte se prosím na KARTU 19. Přečtu Vám teď několik výroků, které se vztahují k 
Vaší pracovní kariéře. Řekněte mi prosím,  
| | jestli s nimi rozhodně souhlasíte, souhlasíte, nesouhlasíte nebo rozhodně nesouhlasíte.  



| | TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
| | 1. Dále 
| |  
| | WQ030 SATISFACTION WITH JOB CAREER 
| | Celkově vzato, se svou pracovní kariérou jsem vcelku spokojen/a. Řekl/a byste, že ... 
| |  
| | 1. Rozhodně souhlasím 
| | 2. Souhlasím 
| | 3. Nesouhlasím 
| | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| |  
| | WQ031 HAD DISAPPOINTING JOB CAREER 
| | Ve své pracovní kariéře jsem zažil/a i velké zklamání.(Řekl/a byste, že ...) 
| |  
| | 1. Rozhodně souhlasím 
| | 2. Souhlasím 
| | 3. Nesouhlasím 
| | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| |  
| | WQ032 SATISFIED WITH ACHIEVEMENTS 
| | Když vezmu v úvahu veškeré své úsilí, jsem spokojen/a s tím, čeho jsem v práci 
dosáhl/a.(Řekl/a byste, že ...) 
| |  
| | 1. Rozhodně souhlasím 
| | 2. Souhlasím 
| | 3. Nesouhlasím 
| | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| |  
| | WQ033 SACRIFICIED TOO MUCH FOR JOB 
| | Mí blízcí lidé mi řekli, že jsem své práci obětoval/a příliš.(Řekl/a byste, že ...) 
| |  
| | 1. Rozhodně souhlasím 
| | 2. Souhlasím 
| | 3. Nesouhlasím 
| | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| |  
| | WQ035 HEALTH HAS SUFFERED AT WORK 
| | Moje zdraví utrpělo mou prací.(Řekl/a byste, že ...) 
| |  
| | 1. Rozhodně souhlasím 
| | 2. Souhlasím 
| | 3. Nesouhlasím 
| | 4. Rozhodně nesouhlasím 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
RE045 END OF WORK HISTORY SECTION 
 
TAZATEL:Toto je konec modulu o pracovní historii. Stiskněte 1 a <ENTER> pro 



pokračování 
1. Dále 
 
IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
|  
| RE048 PROXY CHECK 
|  
| TAZATEL:Prosím vložte: Kdo zodpověděl otázky v tomto modulu? 
| 1. Pouze respondent 
| 2. Respondent a zástupce 
| 3. Pouze zástupce 
|  
ENDIF 
 
 
FS001 START OF THE FINANCIAL HISTORY SECTION 
V tomto modulu se budu ptát na případné investice, které jste mohl/a během svého života 
učinit. Budu se ptát pouze na druh investic, nikoli  
na částky. 
 
1. Dále 
 
FS002 EVER HAD ANY STOCKS OR SHARES 
Uložil/a jste někdy své peníze do akcií či cenných papírů (obchodovaných nebo 
neobchodovaných na burze)? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF FS002 (EVER HAD ANY STOCKS OR SHARES) = 1. Ano 
|  
| FS003 WHEN INVESTED IN STOCKS FIRST 
| V kterém roce jste poprvé uložil/a své peníze do akcií či cenných papírů? 
|  
| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((FS003_yrstock = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
FS003_yrstock)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
ENDIF 
 
FS004 EVER HAD ANY MUTUAL FUNDS 
Vložil/a jste někdy peníze do investičních fondů nebo spravovaných investičních účtů?  
TAZATEL:Do investičních fondů vkládají různí investoři peníze a svěřují je správci fondu, 
který je za ně investuje do cenných  
papírů a/nebo dluhopisů. 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF FS004 (EVER HAD ANY MUTUAL FUNDS) = 1. Ano 
|  



| FS005 WHEN INVESTED IN MUTUAL FUNDS FIRST 
| V kterém roce jste poprvé vložil/a peníze do investičních fondů nebo spravovaných 
investičních účtů? 
|  
| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((FS005_yrmutfun = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
FS005_yrmutfun)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
ENDIF 
 
FS006 EVER HAD RETIREMENT ACCOUNT 
Vložil/a jste někdy peníze do osobního penzijního připojištění nebo spoření? 
TAZATEL:Penzijní připojištění nebo spoření je dlouhodobé spoření, které se čerpá (třeba i 
jen částečně) po odchodu do důchodu. 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF FS006 (EVER HAD RETIREMENT ACCOUNT) = 1. Ano 
|  
| FS007 WHEN SUBSCRIBED TO RETIREMENT ACCOUNT FIRST 
| V kterém roce jste (poprvé) vložil/a peníze do osobního penzijního připojištění nebo 
spoření? 
|  
| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((FS007_yrretacn = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
FS007_yrretacn)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
ENDIF 
 
FS008 EVER TAKEN OUT A LIFE INSURANCE POLICY 
Vybral/a jste někdy peníze ze svého životního pojištění? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF FS008 (EVER TAKEN OUT A LIFE INSURANCE POLICY) = 1. Ano 
|  
| FS009 WHEN TAKEN OUT A LIFE INSURANCE POLICY FIRST 
| Kdy jste (poprvé) vybral/a peníze ze svého životního pojištění? 
|  
| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((FS009_yrlifins = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
FS009_yrlifins)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
ENDIF 
 
FS010 EVER OWNED BUSINESS 



Vlastnil/a nebo spoluvlastnil/a jste někdy firmu, ve které jste sám/sama nepracoval/a? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF FS010 (EVER OWNED BUSINESS) = 1. Ano 
|  
| FS011 WHEN FIRST OWNED BUSINESS 
| V kterém roce jste založil/a tuto firmu nebo se stal/a jejím vlastníkem nebo spoluvlastníkem? 
|  
| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((FS011_yrownbus = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
FS011_yrownbus)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
ENDIF 
 
IF First respondent = 1 
|  
| HH017 TOTAL HOUSEHOLD NET INCOME IN AVERAGE MONTH 
| Máme jen jednu otázku na nedávné příjmy Vaší domácnosti. Jaký byl celkový čistý příjem 
Vaší domácnosti, po odečtení všech daní,  
| v průměrném měsíci v [{v minulém roce}]?  
|  
| {peníze} 
|  
| IF HH017 (TOTAL HOUSEHOLD NET INCOME IN AVERAGE MONTH) = REFUSAL OR 
HH017 (TOTAL HOUSEHOLD NET INCOME IN AVERAGE MONTH) = DONTKNOW 
| |  
| | HH018 TOTAL INCOME RECEIVED BY ALL HOUSEHOLD MEMBERS IN LAST 
MONTH UB 
| | Podívejte se prosím na KARTU 23. Označte prosím písmeno, které odpovídá celkovému 
průměrnému čistému měsíčnímu příjmu, po  
| | odečtení všech daní, Vaší domácnosti v roce [{minulý rok}]? 
| |  
| | ___________ 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
FS012 END OF FINANCIAL SITUATION SECTION 
 
TAZATEL:Toto je konec modulu o finanční situace. Stiskněte 1 a <ENTER> pro 
pokračování 
1. Dále 
 
IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
|  
| FS013 PROXY CHECK 
|  



| TAZATEL:Prosím vložte: Kdo zodpověděl otázky v tomto modulu? 
| 1. Pouze respondent 
| 2. Respondent a zástupce 
| 3. Pouze zástupce 
|  
ENDIF 
 
HS001 START OF THE HEALTH HISTORY SECTION 
Nyní bych se rád/a zeptal/a několik otázek o Vašem zdraví. 
TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
1. Dále 
 
PH003 HEALTH IN GENERAL QUESTION FOR WAVE 3 
Řekl/a byste, že Váš zdravotní stav je ... 
TAZATEL:Nahlas přečíst. 
1. Vynikající 
2. Velmi dobrý 
3. Dobrý 
4. Průměrný 
5. Špatný 
 
 
HS002 START OF CHILDHOOD HEALTH SECTION 
Několik příštích otázek je o Vašem zdraví v dětství, to jest v době od Vašeho narození do 
roku, kdy Vám bylo 15 let, včetně. 
TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
1. Dále 
 
HS003 CHILDHOOD HEALTH STATUS 
Řekl/a byste, že Váš zdravotní stav v dětství celkově vynikající, velmi dobrý, dobrý, 
průměrný, nebo špatný? 
 
1. Vynikající 
2. Velmi dobrý 
3. Dobrý 
4. Průměrný 
5. Špatný 
6. POUZE SPONTÁNNĚ: Zdravotní stav se hodně měnil 
 
 
HS004 CHILDHOOD HEALTH MISSED SCHOOL FOR 1 MONTH+ 
Zameškal/a jste ze zdravotních důvodů školní docházku na jeden měsíc a déle během dětství 
(tj. v době od narození do 15 let)? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
HS005 CHILDHOOD HEALTH: MISSED SCHOOL FOR 1 MONTH+ 
(V dětství ze zdravotních důvodů) byl/a jste někdy upoután/a na lůžko nebo musel/a zůstat 
doma na jeden měsíc a déle? 
 



1. Ano 
5. Ne 
 
HS006 CHILDHOOD HEALTH: IN HOSPITAL FOR 1 MONTH+ 
(V dětství ze zdravotních důvodů) byl/a jste někdy v nemocnici na jeden měsíc a déle? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF HS006 (CHILDHOOD HEALTH: IN HOSPITAL FOR 1 MONTH+) = 5. Ne 
|  
| HS007 CHILDHOOD IN HOSPITAL 3 TIMES IN 12 MONTHS 
| Byl/a jste v dětství někdy v nemocnici více než třikrát během jednoho 12-ti měsíčního 
období (tj. v době od narození do 15 let)? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
ENDIF 
 
HS008 CHILDHOOD ILLNESSES 1 
Podívejte se prosím na KARTU 24. Měl/a jste v dětství některou ze zde uvedených nemocí 
(tj. v době od narození do 15 let)? 
TAZATEL:Kódovat všechny možnosti. Pokud nutno použijte "Jiné" v následující otázce. 
1. Infekční nemoci (plané neštovice, spalničky, spála, zarděnky, příušnice, tuberkuloza, 
záškrt) 
2. Obrna (dětská) 
3. Astma 
4. Dýchací problémy jiné než astma 
5. Alergie (jiné než astma) 
6. Těžký průjem 
7. Zápal mozkových blan/encefalitida 
8. Chronické ušní problémy 
9. Vada řeči 
10. Problémy s viděním i s brýlemi 
96. Nic z vyjmenovaného 
 

CHK: NOT (( > 1) AND (a96 IN HS008_chilness1)) "[NEMŮŽETE VYBRAT 'NIC SE 
SHORA UVEDENÉHO' SPOLU S JINOU ODPOVĚDÍ. PROSÍM ZMĚŇTE SVOJI 
ODPOVĚĎ]" 
HS009 CHILDHOOD ILLNESSES 2 
Podívejte se prosím na KARTU 25. Měl/a jste v dětství některou ze zde uvedených nemocí 
nebo zdravotních potíží (tj. v době od narození  
do 15 let)? 
TAZATEL:Kódovat všechny možnosti 
1. Těžké bolesti hlavy nebo migrény 
2. Epilepsie, záchvaty nebo křeče 
3. Psychiatrické, psychické (emoční) nebo nervové potíže 
4. Zlomeniny kostí a jiné zlomeniny 
5. Zánět slepého střeva 



6. Dětská cukrovka nebo vysoká hladina cukru v krvi 
7. Srdeční problémy 
8. Leukémie nebo rakovina lymfatických žláz 
9. Rakovina nebo zhoubný nádor (kromě menších onemocnění rakovinou kůže) 
96. Nic z uvedeného 
97. Jiné vážné zdravotní potíže (prosíme uvést) 
 

CHK: NOT (( > 1) AND (a96 IN HS009_chilness2)) "[NEMŮŽETE VYBRAT 'NIC SE 
SHORA UVEDENÉHO' SPOLU S JINOU ODPOVĚDÍ. PROSÍM ZMĚŇTE SVOJI 
ODPOVĚĎ]" 
IF 97. Jiné vážné zdravotní potíže (prosíme uvést) IN HS009(CHILDHOOD ILLNESSES 2) 
|  
| HS010 SPECIFY OTHER SERIOUS CHILDHOOD CONDITION 
| Prosím upřesněte. 
|  
| ___________ 
|  
ENDIF 
 
IF 1. Infekční nemoci (plané neštovice, spalničky, spála, zarděnky, příušnice, tuberkuloza, 
záškrt) IN HS008(CHILDHOOD ILLNESSES  
1) 
|  
| HS011 WHEN INFECTIOUS DISEASE 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a nějakou 
infekční chorobu? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
ENDIF 
 
IF 2. Obrna (dětská) IN HS008(CHILDHOOD ILLNESSES 1) 
|  
| HS015 WHEN POLIO 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a (dětskou) 
obrnu? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
ENDIF 
 
IF 3. Astma IN HS008(CHILDHOOD ILLNESSES 1) 
|  
| HS018 WHEN ASTHMA 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé zjistil/a, že 
máte astma? 



|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
| HS019 DID ASTHMA LAST FOR A YEAR+ 
| Trvalo nebo vrátilo se toto astma po dobu nejméně jednoho roku? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
ENDIF 
 
IF 4. Dýchací problémy jiné než astma IN HS008(CHILDHOOD ILLNESSES 1) 
|  
| HS020 WHEN RESPIRATORY PROBLEMS 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a dýchací 
potíže jiné než astma? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
| HS021 DID RESPIRATORY PROBLEMS LAST FOR A YEAR+ 
| Trvaly nebo vrátily se tyto dýchací potíže po dobu jednoho roku a déle? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
ENDIF 
 
IF 5. Alergie (jiné než astma) IN HS008(CHILDHOOD ILLNESSES 1) 
|  
| HS022 WHEN ALLERGIES 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a jiné 
alergie než astma? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
| HS023 DID ALLERGIES LAST FOR A YEAR+ 
| Trvaly nebo vrátily se tyto alergie po dobu jednoho roku a déle? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
ENDIF 
 
IF 6. Těžký průjem IN HS008(CHILDHOOD ILLNESSES 1) 
|  



| HS024 WHEN SEVERE DIARRHOEA 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a těžký 
průjem? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
| HS025 DID SEVERE DIARRHOEA LAST FOR A YEAR+ 
| Trvaly nebo vrátily se tyto těžké průjmy po dobu jednoho roku a déle? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
ENDIF 
 
IF 7. Zápal mozkových blan/encefalitida IN HS008(CHILDHOOD ILLNESSES 1) 
|  
| HS027 WHEN MENINGITIS 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém roce jste poprvé měl/a zápal mozkových blan? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
ENDIF 
 
IF 8. Chronické ušní problémy IN HS008(CHILDHOOD ILLNESSES 1) 
|  
| HS028 WHEN EAR PROBLEMS 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a chronické 
ušní problémy? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
| HS029 DID EAR PROBLEMS LAST FOR A YEAR+ 
| Trvaly nebo vrátily se tyto chronické ušní problémy po dobu jednoho roku a déle? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
ENDIF 
 
IF 9. Vada řeči IN HS008(CHILDHOOD ILLNESSES 1) 
|  
| HS042 WHEN SPEECH IMPAIRMENT 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a vadu 
reči? 
|  



| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
ENDIF 
 
IF 10. Problémy s viděním i s brýlemi IN HS008(CHILDHOOD ILLNESSES 1) 
|  
| HS043 WHEN DIFFICULTY WITH EYEGLASSES 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a problémy 
s viděním i po použití brýlí? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
ENDIF 
 
IF 1. Těžké bolesti hlavy nebo migrény IN HS009(CHILDHOOD ILLNESSES 2) 
|  
| HS030 WHEN HEADACHES OR MIGRAINES 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a těžké 
bolesti hlavy nebo migrény? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
| HS031 DID HEADACHES OR MIGRAINES LAST FOR A YEAR+ 
| Trvaly nebo vrátily se tyto těžké bolesti hlavy nebo migrény po dobu jednoho roku a déle? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
ENDIF 
 
IF 2. Epilepsie, záchvaty nebo křeče IN HS009(CHILDHOOD ILLNESSES 2) 
|  
| HS032 WHEN EPILEPSY 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a epilepsii, 
záchvaty nebo křeče? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
| HS033 DID EPILEPSY LAST FOR A YEAR+ 
| Trvaly nebo vrátila se epilepsie, záchvaty nebo křeče po dobu jednoho roku a déle? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 



|  
ENDIF 
 
IF 3. Psychiatrické, psychické (emoční) nebo nervové potíže IN HS009(CHILDHOOD 
ILLNESSES 2) 
|  
| HS034 WHEN PSYCHIATRIC PROBLEMS 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a 
psychiatrické, psychické (emoční) nebo nervové problémy? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
| HS035 DID PSYCHIATRIC PROBLEMS LAST FOR A YEAR+ 
| Trvaly nebo vrátily se tyto psychiatrické, psychické (emoční) nebo nervové problémy po 
dobu jednoho roku a déle? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
ENDIF 
 
IF 4. Zlomeniny kostí a jiné zlomeniny IN HS009(CHILDHOOD ILLNESSES 2) 
|  
| HS036 WHEN BROKEN BONES AND FRACTURES 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a 
zlomeninu kosti nebo jiné zlomeniny? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
ENDIF 
 
IF 5. Zánět slepého střeva IN HS009(CHILDHOOD ILLNESSES 2) 
|  
| HS037 WHEN APPENDICITIS 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste měl/a zánět slepého 
střeva? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
ENDIF 
 
IF 6. Dětská cukrovka nebo vysoká hladina cukru v krvi IN HS009(CHILDHOOD 
ILLNESSES 2) 
|  
| HS038 WHEN CHILDHOOD DIABETES 



| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a dětskou 
cukrovku nebo vysokou hladinu cukru v krvi? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
ENDIF 
 
IF 7. Srdeční problémy IN HS009(CHILDHOOD ILLNESSES 2) 
|  
| HS039 WHEN HEART TROUBLE 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a srdeční 
problémy? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
ENDIF 
 
IF 8. Leukémie nebo rakovina lymfatických žláz IN HS009(CHILDHOOD ILLNESSES 2) 
|  
| HS040 WHEN LEUKAEMIA 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé zjistil/a 
leukémii nebo rakovinu lymfatických žláz? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
ENDIF 
 
IF 9. Rakovina nebo zhoubný nádor (kromě menších onemocnění rakovinou kůže) IN 
HS009(CHILDHOOD ILLNESSES 2) 
|  
| HS041 WHEN CHILDHOOD CANCER 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a rakovinu 
nebo zhoubný nádor? 
|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
ENDIF 
 
IF 97. Jiné vážné zdravotní potíže (prosíme uvést) IN HS009(CHILDHOOD ILLNESSES 2) 
|  
| HS044 WHEN OTHER SERIOUS CONDITION 
| Podívejte se prosím na KARTU 26. V kterém věku svého dětství jste poprvé měl/a tyto 
[{jiné vážné zdravotní potíže}]?  



|  
| 1. Když mi bylo 0-5 let. 
| 2. Když mi bylo 6-10 let. 
| 3. Když mi bylo 11-15 let. 
|  
ENDIF 
 
IF Current.W3_CV005_Gender = a2 
|  
| HS049 START OF MENSTRUAL PERIOD 
| Ve kterém roce jste poprvé měla menstruaci? 
| TAZATEL:Neví-li přesný rok, kódujte NEVÍ a zeptejte se v příští otázce na věkové rozmezí  
| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((HS049_menstart = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
HS049_menstart)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| IF HS049 (START OF MENSTRUAL PERIOD) = DONTKNOW 
| |  
| | HS050 ESTIMATE START OF MENSTRUAL PERIOD 
| | Bylo Vám ... 
| | TAZATEL:Nahlas přečíst 
| | 1. Méně než 11 let 
| | 2. Mezi 11 a 12 lety 
| | 3. Mezi 13 a 15 lety 
| | 4. Mezi 16 a 18 lety 
| | 5. Více než 18 let 
| |  
| |  
| ENDIF 
|  
| HS051 END OF MENSTRUAL PERIOD 
| V kterém roce jste měla poslední menstruaci nebo menstruační krvácení? 
| TAZATEL:Kódujte 9997 pokud respondent ještě má menstruační krvácení. 
| (1900..9997) 
|  
CHK: NOT (((HS051_menstop = RESPONSE) AND ((((HS049_menstart = RESPONSE) 
AND (HS049_menstart > HS051_menstop)) OR ((HS050_menstrt2 = RESPONSE) AND 
(HS050_menstrt2 > HS051_menstop))) OR (HS051_menstop > 2009))) AND NOT 
(HS051_menstop = 9997)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
ENDIF 
 
HS045 DID PARENTS SMOKE DURING CHILDHOOD 
Měl v době Vašeho dětství někdo z Vašich rodičů nebo pěstounů tyto návyky nebo potíže ... 
TAZATEL:Nahlas přečíst. Kódovat všechny možnosti 
1. Kouření 
2. Nadměrné pití alkoholu 
3. Vážné psychické problémy 
96. Nic z uvedeného 
 



CHK: NOT (( > 1) AND (a96 IN HS045_parsmok)) "[NEMŮŽETE VYBRAT 'NIC SE 
SHORA UVEDENÉHO' SPOLU S JINOU ODPOVĚDÍ. PROSÍM ZMĚŇTE SVOJI 
ODPOVĚĎ]" 
HS048 START OF THE HEALTH HISTORY SECTION 
Několik příštích otázek bude o Vašem zdraví během dospělosti, to jest od doby, kdy Vám 
bylo 16, doteď. 
TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
1. Dále 
 
HS052 EVER HAD PHYSICAL INJURY TO DISABILITY 
Měl/a jste někdy tělesný úraz, který vedl k trvalému postižení, invaliditě nebo omezení 
vykonávat každodenní činnosti? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF HS052 (EVER HAD PHYSICAL INJURY TO DISABILITY) = 1. Ano 
|  
| HS052a_ TYPE OF INJURY 
| Jaké zranění to bylo? 
|  
| ___________ 
|  
ENDIF 
 
IF HS052 (EVER HAD PHYSICAL INJURY TO DISABILITY) = 1. Ano 
|  
| HS053 WHEN RECEIVED THIS INJURY 
| Kdy se Vám tento úraz stal? 
| TAZATEL:Bylo-li úrazů více, zeptejte se, kdy se stal ten první. 
| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((HS053_adheltst = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
HS053_adheltst)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
ENDIF 
 
HS054 NUMBER PERIODS OF ILL HEALTH 
(Kromě úrazů, o kterých jsme již mluvili,) kolik nemocí nebo postižení trvající více jak jeden 
rok jste v dospělosti měl/a? 
TAZATEL:Počítejte i nemoce, které trvaly méně než jeden rok, ale ovlivnily respondentův 
každodenní život déle než jeden rok (jako např.  
rakovina nebo cukrovka).Kódovat pouze jednu možnost. 
0. Žádné 
1. Jedno 
2. Dvě 
3. Tři 
4. Více než tři 
5. Nemoc nebo postižení po většinu života 
 
IF HS054 (NUMBER PERIODS OF ILL HEALTH) > 0. Žádné 



|  
| LOOP cnt:= 1 TO 3 
| |  
| | IF cnt = 1 AND HS054 (NUMBER PERIODS OF ILL HEALTH) > 0. Žádné OR cnt = 2 
AND HS054 (NUMBER PERIODS OF ILL HEALTH) = 2. Dvě OR  
| | HS054 (NUMBER PERIODS OF ILL HEALTH) = 3. Tři OR cnt = 3 AND 
HS054 (NUMBER PERIODS OF ILL HEALTH) = 3. Tři 
| | |  
| | | IF HS054 (NUMBER PERIODS OF ILL HEALTH) <> 5. Nemoc nebo postižení po 
většinu života AND HS054 (NUMBER PERIODS OF ILL  
| | | HEALTH) <> 4. Více než tři 
| | | |  
| | | | HS059 WHEN DID ILLNESS PERIOD START 
| | | | Kdy [toto období/první období/druhé období/třetí období] nemoci nebo ivalidity začalo? 
| | | |  
| | | | (1900..2009) 
| | | |  
CHK: NOT ((HS059_illstart = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
HS059_illstart)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | ENDIF 
| | |  
| | | HS055 TYPE 1 OF ILLNESS FOR PERIODS OF ILL HEALTH 
| | | Podívejte se prosím na KARTU 27. Měl/a jste v [tomto období/prvním období/těchto 
obdobích/období/druhém období/třetím období] některý  
| | | ze zde uvedených zdravotních problémů (v dospělosti)? 
| | | TAZATEL:Kódovat všechny možnosti. Pokud nutno použijte "Jiné" v následující otázce. 
| | | 1. Bolesti zad 
| | | 2. Artritis (zánět kloubu), včetně revmatismu a osteoartritidy 
| | | 3. Osteoporóza (řídnutí kostí) 
| | | 4. Angina pectoris nebo srdeční infarkt (včetně infarktu myokardu a trombózy srdečních 
cév) 
| | | 5. Jiná srdeční choroba 
| | | 6. Cukrovka nebo vysoké hodnoty cukru 
| | | 7. Mrtvice 
| | | 8. Astma 
| | | 9. Dýchací problémy jiné než astma (bronchitida, chronická obstrukční plicní nemoc) 
| | | 10. Tuberkolóza 
| | | 11. Těžké bolesti hlavy nebo migrény 
| | | 96. Nic z uvedeného 
| | |  
| | |  
CHK: NOT (( > 1) AND (a96 IN HS055_illness1)) "[NEMŮŽETE VYBRAT 'NIC SE 
SHORA UVEDENÉHO' SPOLU S JINOU ODPOVĚDÍ. PROSÍM ZMĚŇTE SVOJI 
ODPOVĚĎ]" 
| | | HS056 TYPE 2 OF ILLNESS FOR PERIODS OF ILL HEALTH 
| | | Podívejte se prosím na KARTU 28. Je tam druhý seznam zdravotních problémů. Měl/a 
jste v [tomto období/prvním období/těchto  
| | | obdobích/období/druhém období/třetím období] některý ze zde uvedených zdravotních 
problémů (v dospělosti)? 
| | | TAZATEL:Kódovat všechny možnosti 



| | | 1. Leukémie nebo rakovina lymfatických žláz 
| | | 2. Rakovina nebo zhoubný nádor (kromě menších onemocnění rakovinou kůže) 
| | | 3. Psychiatrické, emoční nebo nervové potíže 
| | | 4. Únava (chronická únava, porucha imunitního systému, syndrom roztroušené sklerozy) 
| | | 5. Gynekologické (ženské) problémy 
| | | 6. Vady zraku 
| | | 7. Infekční choroby (jako opar, příušnice, tuberkuloza, HIV) 
| | | 8. Alergie (jiné než astma, např. alergie na jídlo, senná rýma) 
| | | 96. Nic z uvedeného 
| | | 97. Jiné 
| | |  
| | |  
CHK: NOT (( > 1) AND (a96 IN HS056_illness2)) "[NEMŮŽETE VYBRAT 'NIC SE 
SHORA UVEDENÉHO' SPOLU S JINOU ODPOVĚDÍ. PROSÍM ZMĚŇTE SVOJI 
ODPOVĚĎ]" 
| | | IF 97. Jiné IN HS056(TYPE 2 OF ILLNESS FOR PERIODS OF ILL HEALTH) 
| | | |  
| | | | HS057 SPECIFY OTHER SERIOUS CONDITION 
| | | | Prosím upřesněte. 
| | | |  
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF HS054 (NUMBER PERIODS OF ILL HEALTH) <> 5. Nemoc nebo postižení po 
většinu života AND HS054 (NUMBER PERIODS OF ILL  
| | | HEALTH) <> 4. Více než tři 
| | | |  
| | | | HS060 WHEN DID ILLNESS PERIOD STOP 
| | | | Pokud vůbec, kdy toto období nemoci nebo invalidity skončilo? 
| | | | TAZATEL:Kódovat 9997 pokud toto období neskončilo 
| | | | (1900..9997) 
| | | |  
CHK: NOT ((HS060_illstop = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
HS060_illstop)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | | |  
| | | | HS061 DID FAMILY AND FRIENDS HELP ILLNESS PERIOD 
| | | | Pomohla Vám Vaše rodina nebo přátelé zvládnout tyto zdravotní potíže, například 
poskytnutím peněz nebo péče? 
| | | |  
| | | | 1. Vůbec ne 
| | | | 2. Do jisté míry 
| | | | 3. Velmi  
| | | |  
| | | |  
| | | | LOOP cnt2:= 1 TO 20 
| | | | |  
| | | | | IF RE011 (YEAR STARTED JOB) <= HS059 (WHEN DID ILLNESS PERIOD START) 
AND RE026 (YEAR STOPPED IN THIS JOB) >= HS059(WHEN  
| | | | | DID ILLNESS PERIOD START) 



| | | | | |  
| | | | | ELSE 
| | | | | |  
| | | | | | IF RE011 (YEAR STARTED JOB) <= HS060 (WHEN DID ILLNESS PERIOD STOP) 
AND RE026 (YEAR STOPPED IN THIS JOB) >= HS060(WHEN  
| | | | | | DID ILLNESS PERIOD STOP) 
| | | | | | |  
| | | | | | ELSE 
| | | | | | |  
| | | | | | |  
| | | | | | ENDIF 
| | | | | |  
| | | | | ENDIF 
| | | | |  
| | | | ENDLOOP 
| | | |  
| | | | IF found = 1 
| | | | |  
| | | | | HS062 EXPERIENCES AT WORK BECAUSE OF ILLNESS PERIOD 
| | | | | Zmínil/a jste se, že jste v této době alespoň částečně pracoval/a. Podívejte se prosím na 
KARTU 29. Přihodila se Vám během tohoto  
| | | | | odbobí zdravotních problémů některá ze zde uvedených situací? 
| | | | | TAZATEL:Kódovat všechny možnosti 
| | | | | 1. Odmítnuté povýšení 
| | | | | 2. Přeřazení na místo s menší odpovědností 
| | | | | 3. Práce pod úrovní Vaší kvalifikace 
| | | | | 4. Kritika nebo šikana od nadřízeného nebo kolegů 
| | | | | 5. Snížení platu 
| | | | | 96. Nic z uvedeného 
| | | | |  
| | | | |  
CHK: NOT (( > 1) AND (a96 IN HS062_illcqwrk)) "[NEMŮŽETE VYBRAT 'NIC SE 
SHORA UVEDENÉHO' SPOLU S JINOU ODPOVĚDÍ. PROSÍM ZMĚŇTE SVOJI 
ODPOVĚĎ]" 
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDLOOP 
|  
| HS063 CONSEQUENCES OF ILLNESS PERIOD 
| Podívejte se prosím na KARTU 30. Jaké trvalé následky, pokud nějaké, měla zranění, 
nemoce nebo postižení na Váš život? 
| TAZATEL:Kódovat všechny možnosti 
| 1. Omezily mé možnosti vykonávat placenou práci 
| 2. Záporný vliv na můj rodinný život 
| 3. Kladný vliv na můj rodinný život 
| 4. Ztížily můj společenský život 
| 5. Omezily mé aktivity ve volném čase 



| 6. Učinily mne odhodlaným dostat ze života to nejlepší 
| 7. Otevřely mi nové možnosti 
| 96. Nic z uvedeného 
| 97. Jiné 
|  
|  
CHK: NOT (( > 1) AND (a96 IN HS063_illconsq)) "[NEMŮŽETE VYBRAT 'NIC SE 
SHORA UVEDENÉHO' SPOLU S JINOU ODPOVĚDÍ. PROSÍM ZMĚŇTE SVOJI 
ODPOVĚĎ]" 
| IF 97. Jiné IN HS063(CONSEQUENCES OF ILLNESS PERIOD) 
| |  
| | HS064 SPECIFY OTHER CONSEQUENCES OF HEALTH 
| | Prosím upřesněte. 
| |  
| | ___________ 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
HS065 END OF HEALTH SECTION 
Toto je konec modulu o zdraví. Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
 
1. Dále 
 
IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
|  
| HS066 PROXY CHECK 
|  
| TAZATEL:Prosím vložte: Kdo zodpověděl otázky v tomto modulu? 
| 1. Pouze respondent 
| 2. Respondent a zástupce 
| 3. Pouze zástupce 
|  
ENDIF 
 
HC001 START OF CHILDHOOD HEALTH CARE 
Nyní bychom se rádi zeptali na zdravotní péči během Vašeho života. 
TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
1. Dále 
 
HC002 VACCINATIONS DURING CHILDHOOD 
Během Vašeho dětství, to znamená od narození do věku 15 let včetně, byl/a jste někdy 
očkován/a? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF HC002 (VACCINATIONS DURING CHILDHOOD) = 5. Ne 
|  
| HC003 REASONS FOR NO CHILDHOOD VACCINATIONS 



| Podívejte se prosím na KARTU 31. Z jakého důvodu jste nebyl/a očkován/a (během Vašeho 
dětství)? 
| TAZATEL:Všechy možnosti kódovat 
| 1. Tuto péči jsem si nemohl/a dovolit. 
| 2. Tato péče nebyla kryta mým zdravotním pojištěním. 
| 3. Neměl/a jsem zdravotní pojištění. 
| 4. Na tuto péči jsem neměl/a čas. 
| 5. O této péči jsem neměl/a dost informací. 
| 6. Tato péče nebyla obvyklá. 
| 7. Tuto péči nebylo kde obdržet. 
| 8. Tato péče nebyla považována za nutnou 
| 97. Jiné důvody. 
|  
ENDIF 
 
HC005 USUAL SOURCE OF CARE 
Byla pro Vás vždy dostupná běžná lékařská péče, to jest určitá osoba nebo místo, za kým 
nebo kam jste šel/šla, když jste byl/a  
nemocný/á nebo potřeboval/a poradit s Vaším zdravím? 
TAZATEL:Běžná lékařská péče je např. lékař, sestra, nebo zdravotní středisko. 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF HC005 (USUAL SOURCE OF CARE) = 5. Ne 
|  
| HC005a WHEN NO USUAL SOURCE OF CARE 
| Prosím podívejte se na KARTU 32. Uveďte období, kdy pro Vás běžná lékařská péče nebyla 
dostupná. 
| TAZATEL:Všechny možnosti kódovat. 
| 1. Když mi bylo 0-15 let. 
| 2. Když mi bylo 16-25 let. 
| 3. Když mi bylo 26-40 let. 
| 4. Když mi bylo 41-55 let. 
| 5. Když mi bylo 56-65 let. 
| 6. Když mi bylo 66-75 let. 
| 7. Když mi bylo více než 75 let. 
|  
CHK: NOT ((HC005a_whnnocare = RESPONSE) AND ((((((((a1 IN HC005a_whnnocare) 
AND (Current.W3_CV007_YrBirth > YEAR (SYSDATE))) OR ((a2 IN 
HC005a_whnnocare) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 15) > YEAR (SYSDATE)))) 
OR ((a3 IN HC005a_whnnocare) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 25) > YEAR 
(SYSDATE)))) OR ((a4 IN HC005a_whnnocare) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 40) 
> YEAR (SYSDATE)))) OR ((a5 IN HC005a_whnnocare) AND 
((Current.W3_CV007_YrBirth + 55) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a6 IN 
HC005a_whnnocare) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 65) > YEAR (SYSDATE)))) 
OR ((a7 IN HC005a_whnnocare) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 75) > YEAR 
(SYSDATE))))) "[Tento druh odpovědi není možný pro respondenta v tomto věku.]" 
ENDIF 
 
HC015 EVER REGULAR DENTIST 
Chodil/a jste někdy k zubaři na pravidelné prohlídky nebo zubní péči? 



 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF HC015 (EVER REGULAR DENTIST) = 1. Ano 
|  
| HC016 CHILDHOOD REGULAR DENTIST 
| Začal/a jste chodit pravidelně k zubaři v dětství (to jest, od narození do věku 15 let včetně)? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF HC016 (CHILDHOOD REGULAR DENTIST) = 5. Ne 
| |  
| | HC017 YEAR REGULAR DENTIST 
| | V kterém roce jste začal/a (chodit pravidelně k zubaři na prohlídky nebo zubní péči)? 
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
CHK: NOT ((HC017_yrdent = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
HC017_yrdent)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| ENDIF 
|  
| HC025 FREQUENCY REGULAR DENTIST 
| V době, kdy jste chodil/a k zubaři pravidelně, jak často to v průměru bylo? 
| TAZATEL:Nahlas přečíst 
| 1. Alespoň jednou ročně 
| 2. Ne každý rok, ale nejméně jednou za dva roky 
| 3. Méně často 
|  
| HC018 CONTINUITY REGULAR DENTIST 
| Od té doby jste již vždy chodil/a pravidelně (k zubaři na prohlídky nebo zubní péči)? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF HC018 (CONTINUITY REGULAR DENTIST) = 5. Ne 
| |  
| | HC018a WHEN NO DENTAL CARE 
| | Prosím podívejte se na KARTU 32. Uveďte období, kdy pro Vás nebyly dostupné 
pravidelné prohlídky nebo zubní péče? 
| | TAZATEL:Všechny možnosti kódovat. 
| | 1. Když mi bylo 0-15 let. 
| | 2. Když mi bylo 16-25 let. 
| | 3. Když mi bylo 26-40 let. 
| | 4. Když mi bylo 41-55 let. 
| | 5. Když mi bylo 56-65 let. 
| | 6. Když mi bylo 66-75 let. 
| | 7. Když mi bylo více než 75 let. 
| |  



CHK: NOT ((HC018a_whnnodental = RESPONSE) AND ((((((((a1 IN 
HC018a_whnnodental) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > YEAR (SYSDATE))) OR ((a2 
IN HC018a_whnnodental) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 15) > YEAR 
(SYSDATE)))) OR ((a3 IN HC018a_whnnodental) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 
25) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a4 IN HC018a_whnnodental) AND 
((Current.W3_CV007_YrBirth + 40) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a5 IN 
HC018a_whnnodental) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 55) > YEAR (SYSDATE)))) 
OR ((a6 IN HC018a_whnnodental) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 65) > YEAR 
(SYSDATE)))) OR ((a7 IN HC018a_whnnodental) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 
75) > YEAR (SYSDATE))))) "[Tento druh odpovědi není možný pro respondenta v tomto 
věku.]" 
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF HC015 (EVER REGULAR DENTIST) = 5. Ne OR HC018 (CONTINUITY REGULAR 
DENTIST) = 5. Ne 
|  
| HC026 REASONS FOR NO REGULAR DENTAL CARE 
| Prosím podívejte se na KARTU 31. Z jakého důvodu jste [nikdy/{empty}] pravidelně 
nechodil/a k zubaři na prohlídky nebo zubní péči? 
| TAZATEL:Kódujte všechny možnosti. 
| 1. Tuto péči jsem si nemohl/a dovolit. 
| 2. Tato péče nebyla kryta mým zdravotním pojištěním. 
| 3. Neměl/a jsem zdravotní pojištění. 
| 4. Na tuto péči jsem neměl/a čas. 
| 5. O této péči jsem neměl/a dost informací. 
| 6. Tato péče nebyla obvyklá. 
| 7. Tuto péči nebylo kde obdržet. 
| 8. Tato péče nebyla považována za nutnou 
| 97. Jiné důvody. 
|  
ENDIF 
 
IF Current.W3_CV005_Gender = a2 
|  
| HC028 REGULAR GYNAECOLOGICAL VISITS 
| Chodila jste někdy na pravidelné gynekologické prohlídky po dobu několika let? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF HC028 (REGULAR GYNAECOLOGICAL VISITS) = 1. Ano 
| |  
| | HC029 YEAR REGULAR GYN VISITS 
| | V kterém roce jste začala chodit na pravidelné gynekologické prohlídky? 
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
CHK: NOT ((HC029_yrgyn = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
HC029_yrgyn)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 



zkontrolujte oba roky.]" 
| | HC037 FREQUENCY REGULAR GYN VISITS 
| | V době, kdy jste chodila na pravidelné gynekologické prohlídky, jak často to v průměru 
bylo? 
| | TAZATEL:Přečíst nahlas. 
| | 1. Alespoň jednou ročně 
| | 2. Ne každý rok, ale nejméně jednou za dva roky 
| | 3. Méně často 
| |  
| | HC030 CONTINUITY REGULAR GYN VISITS 
| | Od té doby stále chodíte na pravidelné gynekologické prohlídky? 
| |  
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| | IF HC030 (CONTINUITY REGULAR GYN VISITS) = 5. Ne 
| | |  
| | | HC030a WHEN NO GYN CHECKS 
| | | Prosím podívejte se na KARTU 32. Uveďte období, kdy jste neměla pravidelné 
gynekologické prohlídky. 
| | | TAZATEL:Všechny možnosti kódovat. 
| | | 1. Když mi bylo 0-15 let. 
| | | 2. Když mi bylo 16-25 let. 
| | | 3. Když mi bylo 26-40 let. 
| | | 4. Když mi bylo 41-55 let. 
| | | 5. Když mi bylo 56-65 let. 
| | | 6. Když mi bylo 66-75 let. 
| | | 7. Když mi bylo více než 75 let. 
| | |  
CHK: NOT ((HC030a_whnnogyn = RESPONSE) AND ((((((((a1 IN HC030a_whnnogyn) 
AND (Current.W3_CV007_YrBirth > YEAR (SYSDATE))) OR ((a2 IN 
HC030a_whnnogyn) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 15) > YEAR (SYSDATE)))) OR 
((a3 IN HC030a_whnnogyn) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 25) > YEAR 
(SYSDATE)))) OR ((a4 IN HC030a_whnnogyn) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 40) 
> YEAR (SYSDATE)))) OR ((a5 IN HC030a_whnnogyn) AND 
((Current.W3_CV007_YrBirth + 55) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a6 IN 
HC030a_whnnogyn) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 65) > YEAR (SYSDATE)))) OR 
((a7 IN HC030a_whnnogyn) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 75) > YEAR 
(SYSDATE))))) "[Tento druh odpovědi není možný pro respondenta v tomto věku.]" 
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF HC028 (REGULAR GYNAECOLOGICAL VISITS) = 5. Ne OR HC030 (CONTINUITY 
REGULAR GYN VISITS) = 5. Ne 
| |  
| | HC038 REASONS FOR NO REGULAR GYN VISITS 
| | Prosím podívejte se na KARTU 31. Z jakého důvodu jste [nikdy neměla/přestala chodit na] 
pravidelné gynekolické prohlídky? 
| | TAZATEL:Všechny možnosti kódovat 
| | 1. Tuto péči jsem si nemohl/a dovolit. 



| | 2. Tato péče nebyla kryta mým zdravotním pojištěním. 
| | 3. Neměl/a jsem zdravotní pojištění. 
| | 4. Na tuto péči jsem neměl/a čas. 
| | 5. O této péči jsem neměl/a dost informací. 
| | 6. Tato péče nebyla obvyklá. 
| | 7. Tuto péči nebylo kde obdržet. 
| | 8. Tato péče nebyla považována za nutnou 
| | 97. Jiné důvody. 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
HC040 REGULAR BLOOD PRESSURE CHECKS 
Chodil/a jste někdy na pravidelné kontroly krevního tlaku po dobu několika let? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF HC040 (REGULAR BLOOD PRESSURE CHECKS) = 1. Ano 
|  
| HC041 YEAR REGULAR BLOOD PRESSURE 
| V kterém roce jste začal/a chodit na pravidelné kontroly krevního tlaku? 
|  
| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((HC041_yrbldp = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
HC041_yrbldp)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| HC049 FREQUENCY REGULAR BLOOD PRESSURE 
| V době, kdy jste chodil/a na pravidelné kontroly krevního tlaku, jak často to v průměru bylo? 
| TAZATEL:Nahlas přečíst 
| 1. Alespoň jednou ročně 
| 2. Ne každý rok, ale nejméně jednou za dva roky 
| 3. Méně často 
|  
| HC042 CONTINUITY REGULAR BLOOD PRESSURE 
| Od té doby stále chodíte na pravidelné kontroly krevního tlaku? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF HC042 (CONTINUITY REGULAR BLOOD PRESSURE) = 5. Ne 
| |  
| | HC042a WHEN NO BLOOD PRESSURE 
| | Prosím podívejte se na KARTU 32. Uveďte období, kdy jste neměl/a pravidelné kontroly 
krevního tlaku. 
| | TAZATEL:Všechny možnosti kódovat. 
| | 1. Když mi bylo 0-15 let. 
| | 2. Když mi bylo 16-25 let. 
| | 3. Když mi bylo 26-40 let. 



| | 4. Když mi bylo 41-55 let. 
| | 5. Když mi bylo 56-65 let. 
| | 6. Když mi bylo 66-75 let. 
| | 7. Když mi bylo více než 75 let. 
| |  
CHK: NOT ((HC042a_whnnobldp = RESPONSE) AND ((((((((a1 IN HC042a_whnnobldp) 
AND (Current.W3_CV007_YrBirth > YEAR (SYSDATE))) OR ((a2 IN 
HC042a_whnnobldp) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 15) > YEAR (SYSDATE)))) 
OR ((a3 IN HC042a_whnnobldp) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 25) > YEAR 
(SYSDATE)))) OR ((a4 IN HC042a_whnnobldp) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 40) 
> YEAR (SYSDATE)))) OR ((a5 IN HC042a_whnnobldp) AND 
((Current.W3_CV007_YrBirth + 55) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a6 IN 
HC042a_whnnobldp) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 65) > YEAR (SYSDATE)))) 
OR ((a7 IN HC042a_whnnobldp) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 75) > YEAR 
(SYSDATE))))) "[Tento druh odpovědi není možný pro respondenta v tomto věku.]" 
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF HC040 (REGULAR BLOOD PRESSURE CHECKS) = 5. Ne OR HC042 (CONTINUITY 
REGULAR BLOOD PRESSURE) = 5. Ne 
|  
| HC050 REASONS FOR NO REGULAR BLOOD PRESSURE 
| Prosím podívejte se na KARTU 31. Z jakých důvodů jste [nikdy neměl/a/přestal/a chodit na] 
pravidelné kontroly krevního tlaku? 
| TAZATEL:Všechny možnosti kódovat 
| 1. Tuto péči jsem si nemohl/a dovolit. 
| 2. Tato péče nebyla kryta mým zdravotním pojištěním. 
| 3. Neměl/a jsem zdravotní pojištění. 
| 4. Na tuto péči jsem neměl/a čas. 
| 5. O této péči jsem neměl/a dost informací. 
| 6. Tato péče nebyla obvyklá. 
| 7. Tuto péči nebylo kde obdržet. 
| 8. Tato péče nebyla považována za nutnou 
| 97. Jiné důvody. 
|  
ENDIF 
 
HC052 REGULAR BLOOD TESTS 
Chodil/a jste někdy pravidelně po dobu několika let na krevní testy, například kvůli měření 
cholesterolu nebo cukru v krvi? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF HC052 (REGULAR BLOOD TESTS) = 1. Ano 
|  
| HC053 YEAR REGULAR BLOOD TESTS 
| V kterém roce jste začal/a chodit na pravidelné krevní testy? 
|  



| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((HC053_yrbldt = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
HC053_yrbldt)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| HC061 FREQUENCY REGULAR BLOOD TESTS 
| V době, kdy jste chodil/a na pravidelné krevní testy, jak často to v průměru bylo? 
| TAZATEL:Nahlas přečíst 
| 1. Alespoň jednou ročně 
| 2. Ne každý rok, ale nejméně jednou za dva roky 
| 3. Méně často 
|  
| HC054 CONTINUITY REGULAR BLOOD TESTS 
| Od té doby stále chodíte na pravidelné krevní testy? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF HC054 (CONTINUITY REGULAR BLOOD TESTS) = 5. Ne 
| |  
| | HC054a WHEN NO BLOOD TESTS 
| | Prosím podívejte se na KARTU 32. Uveďte období, kdy jste neměl/a pravidelné laboratorní 
krevní testy. 
| | TAZATEL:Všechny možnosti kódovat. 
| | 1. Když mi bylo 0-15 let. 
| | 2. Když mi bylo 16-25 let. 
| | 3. Když mi bylo 26-40 let. 
| | 4. Když mi bylo 41-55 let. 
| | 5. Když mi bylo 56-65 let. 
| | 6. Když mi bylo 66-75 let. 
| | 7. Když mi bylo více než 75 let. 
| |  
CHK: NOT ((HC054a_whnnobldt = RESPONSE) AND ((((((((a1 IN HC054a_whnnobldt) 
AND (Current.W3_CV007_YrBirth > YEAR (SYSDATE))) OR ((a2 IN 
HC054a_whnnobldt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 15) > YEAR (SYSDATE)))) OR 
((a3 IN HC054a_whnnobldt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 25) > YEAR 
(SYSDATE)))) OR ((a4 IN HC054a_whnnobldt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 40) 
> YEAR (SYSDATE)))) OR ((a5 IN HC054a_whnnobldt) AND 
((Current.W3_CV007_YrBirth + 55) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a6 IN 
HC054a_whnnobldt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 65) > YEAR (SYSDATE)))) OR 
((a7 IN HC054a_whnnobldt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 75) > YEAR 
(SYSDATE))))) "[Tento druh odpovědi není možný pro respondenta v tomto věku.]" 
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF HC052 (REGULAR BLOOD TESTS) = 5. Ne OR HC054 (CONTINUITY REGULAR 
BLOOD TESTS) = 5. Ne 
|  
| HC062 REASONS FOR NO REGULAR BLOOD TESTS 
| Prosím podívejte se na KARTU 31. Z jakých důvodů jste [nikdy pravidelně nechodil/a 



na/přestal/a chodit na] krevní testy? 
| TAZATEL:Všechny možnosti kódovat. 
| 1. Tuto péči jsem si nemohl/a dovolit. 
| 2. Tato péče nebyla kryta mým zdravotním pojištěním. 
| 3. Neměl/a jsem zdravotní pojištění. 
| 4. Na tuto péči jsem neměl/a čas. 
| 5. O této péči jsem neměl/a dost informací. 
| 6. Tato péče nebyla obvyklá. 
| 7. Tuto péči nebylo kde obdržet. 
| 8. Tato péče nebyla považována za nutnou 
| 97. Jiné důvody. 
|  
ENDIF 
 
IF Current.W3_CV005_Gender = a2 
|  
| HC064 REGULAR MAMMOGRAMS 
| Chodila jste někdy pravidelně po dobu několika let na mammograf neboli rentgenové 
vyšetření prsů? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF HC064 (REGULAR MAMMOGRAMS) = 1. Ano 
| |  
| | HC065 YEAR REGULAR MAMMOGRAMS 
| | V kterém roce jste začala chodit na pravidelný mammograf? 
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
CHK: NOT ((HC065_yrmam = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
HC065_yrmam)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | HC073 FREQUENCY REGULAR MAMMOGRAMS 
| | V době, kdy jste chodila na pravidelný mammograf, jak často to v průměru bylo? 
| | TAZATEL:Nahlas přečíst 
| | 1. Alespoň jednou ročně 
| | 2. Ne každý rok, ale nejméně jednou za dva roky 
| | 3. Méně často 
| |  
| | HC066 CONTINUITY REGULAR MAMMOGRAMS 
| | Od té doby stále chodíte na pravidelný mammograf? 
| |  
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| | IF HC066 (CONTINUITY REGULAR MAMMOGRAMS) = 5. Ne 
| | |  
| | | HC066a WHEN NO MAMMOGRAPHY 
| | | Prosím podívejte se na KARTU 32. Uveďte období, kdy jste neměla pravidelný 
mammograf. 



| | | TAZATEL:Všechny možnosti kódovat. 
| | | 1. Když mi bylo 0-15 let. 
| | | 2. Když mi bylo 16-25 let. 
| | | 3. Když mi bylo 26-40 let. 
| | | 4. Když mi bylo 41-55 let. 
| | | 5. Když mi bylo 56-65 let. 
| | | 6. Když mi bylo 66-75 let. 
| | | 7. Když mi bylo více než 75 let. 
| | |  
CHK: NOT ((HC066a_whnnomamm = RESPONSE) AND ((((((((a1 IN 
HC066a_whnnomamm) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > YEAR (SYSDATE))) OR ((a2 
IN HC066a_whnnomamm) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 15) > YEAR 
(SYSDATE)))) OR ((a3 IN HC066a_whnnomamm) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 
25) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a4 IN HC066a_whnnomamm) AND 
((Current.W3_CV007_YrBirth + 40) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a5 IN 
HC066a_whnnomamm) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 55) > YEAR (SYSDATE)))) 
OR ((a6 IN HC066a_whnnomamm) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 65) > YEAR 
(SYSDATE)))) OR ((a7 IN HC066a_whnnomamm) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 
75) > YEAR (SYSDATE))))) "[Tento druh odpovědi není možný pro respondenta v tomto 
věku.]" 
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IF HC064 (REGULAR MAMMOGRAMS) = 5. Ne OR HC066 (CONTINUITY REGULAR 
MAMMOGRAMS) = 5. Ne 
| |  
| | HC074 REASONS FOR NO REGULAR MAMMOGRAMS 
| | Prosím podívejte se na KARTU 31. Z jakých důvodů jste [nikdy pravidelně nechodila 
na/přestala chodit na] pravidelný mammograf? 
| | TAZATEL:Všechny možnosti kódovat. 
| | 1. Tuto péči jsem si nemohl/a dovolit. 
| | 2. Tato péče nebyla kryta mým zdravotním pojištěním. 
| | 3. Neměl/a jsem zdravotní pojištění. 
| | 4. Na tuto péči jsem neměl/a čas. 
| | 5. O této péči jsem neměl/a dost informací. 
| | 6. Tato péče nebyla obvyklá. 
| | 7. Tuto péči nebylo kde obdržet. 
| | 8. Tato péče nebyla považována za nutnou 
| | 97. Jiné důvody. 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
HC076 REGULAR VISION TESTS 
Chodil/a jste někdy pravidelně po dobu několika let na vyšetření zraku (jak dobře vidíte)? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 



IF HC076 (REGULAR VISION TESTS) = 1. Ano 
|  
| HC077 YEAR REGULAR VISION TESTS 
| V kterém roce jste začal/a chodit na pravidelné vyšetření zraku? 
|  
| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((HC077_yrvis = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
HC077_yrvis)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| HC085 FREQUENCY REGULAR VISION TESTS 
| V době, kdy jste chodil/a na pravidelné vyšetření zraku, jak často to v průměru bylo? 
| TAZATEL:Nahlas přečíst 
| 1. Alespoň jednou ročně 
| 2. Ne každý rok, ale nejméně jednou za dva roky 
| 3. Méně často 
|  
| HC078 CONTINUITY REGULAR VISION TESTS 
| Od té doby stále chodíte na pravidelné vyšetření zraku? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF HC078 (CONTINUITY REGULAR VISION TESTS) = 5. Ne 
| |  
| | HC078a WHEN NO VISION TESTS 
| | Prosím podívejte se na KARTU 32. Uveďte období, kdy jste neměl/a pravidelné vyšetření 
zraku. 
| | TAZATEL:Všechny možnosti kódovat. 
| | 1. Když mi bylo 0-15 let. 
| | 2. Když mi bylo 16-25 let. 
| | 3. Když mi bylo 26-40 let. 
| | 4. Když mi bylo 41-55 let. 
| | 5. Když mi bylo 56-65 let. 
| | 6. Když mi bylo 66-75 let. 
| | 7. Když mi bylo více než 75 let. 
| |  
CHK: NOT ((HC078a_whnnovision = RESPONSE) AND ((((((((a1 IN 
HC078a_whnnovision) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > YEAR (SYSDATE))) OR ((a2 
IN HC078a_whnnovision) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 15) > YEAR 
(SYSDATE)))) OR ((a3 IN HC078a_whnnovision) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 
25) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a4 IN HC078a_whnnovision) AND 
((Current.W3_CV007_YrBirth + 40) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a5 IN 
HC078a_whnnovision) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 55) > YEAR (SYSDATE)))) 
OR ((a6 IN HC078a_whnnovision) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 65) > YEAR 
(SYSDATE)))) OR ((a7 IN HC078a_whnnovision) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 
75) > YEAR (SYSDATE))))) "[Tento druh odpovědi není možný pro respondenta v tomto 
věku.]" 
| ENDIF 
|  
ENDIF 



 
IF HC076 (REGULAR VISION TESTS) = 5. Ne OR HC078 (CONTINUITY REGULAR 
VISION TESTS) = 5. Ne 
|  
| HC086 REASONS FOR NO REGULAR VISION TESTS 
| Prosím podívejte se na KARTU 31. Z jakých důvodů jste [nikdy nechodil/a na/přestal/a 
chodit na] pravidelné vyšetření zraku? 
| TAZATEL:Kódovat všechny možnosti 
| 1. Tuto péči jsem si nemohl/a dovolit. 
| 2. Tato péče nebyla kryta mým zdravotním pojištěním. 
| 3. Neměl/a jsem zdravotní pojištění. 
| 4. Na tuto péči jsem neměl/a čas. 
| 5. O této péči jsem neměl/a dost informací. 
| 6. Tato péče nebyla obvyklá. 
| 7. Tuto péči nebylo kde obdržet. 
| 8. Tato péče nebyla považována za nutnou 
| 97. Jiné důvody. 
|  
ENDIF 
 
HC088 CHANGES IN BEHAVIOR 
Prosím podívejte se na KARTU 33. Během Vašeho života, dělal/a jste pro své zdraví některou 
ze zde uvedených aktivit po dobu nejméně  
jednoho roku? 
TAZATEL:Uvažujte aktivity trvající alespoň jeden rok.Kódovat všechny možnosti  
1. Zvýšená tělesná aktivita 
2. Změna ve stravování (v dietě) 
3. Přestal/a kouřit 
4. Zmírnil/a pití alkoholu 
96. Nic z uvedeného 
 
 
IF NOT 96. Nic z uvedeného IN HC088(CHANGES IN BEHAVIOR) 
|  
| IF 1. Zvýšená tělesná aktivita IN HC088(CHANGES IN BEHAVIOR) 
| |  
| | HC089 START OF BEHAVIOUR CHANGE 
| | Prosím podívejte se na KARTU 32. Uveďte období, kdy jste [zvýšil/a tělesnou 
aktivitu/změnil/a své stravování/přestal/a kouřit/zmírnil/a  
| | pití alkoholu].  
| | TAZATEL:Všechny možnosti kódovat. 
| | 1. Když mi bylo 0-15 let. 
| | 2. Když mi bylo 16-25 let. 
| | 3. Když mi bylo 26-40 let. 
| | 4. Když mi bylo 41-55 let. 
| | 5. Když mi bylo 56-65 let. 
| | 6. Když mi bylo 66-75 let. 
| | 7. Když mi bylo více než 75 let. 
| |  
CHK: NOT ((HC089_bhavstrt = RESPONSE) AND ((((((((a1 IN HC089_bhavstrt) AND 
(Current.W3_CV007_YrBirth > YEAR (SYSDATE))) OR ((a2 IN HC089_bhavstrt) AND 



((Current.W3_CV007_YrBirth + 15) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a3 IN HC089_bhavstrt) 
AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 25) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a4 IN 
HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 40) > YEAR (SYSDATE)))) OR 
((a5 IN HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 55) > YEAR (SYSDATE)))) 
OR ((a6 IN HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 65) > YEAR 
(SYSDATE)))) OR ((a7 IN HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 75) > 
YEAR (SYSDATE))))) "[Tento druh odpovědi není možný pro respondenta v tomto věku.]" 
| ENDIF 
|  
| IF 2. Změna ve stravování (v dietě) IN HC088(CHANGES IN BEHAVIOR) 
| |  
CHK: NOT ((HC089_bhavstrt = RESPONSE) AND ((((((((a1 IN HC089_bhavstrt) AND 
(Current.W3_CV007_YrBirth > YEAR (SYSDATE))) OR ((a2 IN HC089_bhavstrt) AND 
((Current.W3_CV007_YrBirth + 15) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a3 IN HC089_bhavstrt) 
AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 25) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a4 IN 
HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 40) > YEAR (SYSDATE)))) OR 
((a5 IN HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 55) > YEAR (SYSDATE)))) 
OR ((a6 IN HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 65) > YEAR 
(SYSDATE)))) OR ((a7 IN HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 75) > 
YEAR (SYSDATE))))) "[Tento druh odpovědi není možný pro respondenta v tomto věku.]" 
| ENDIF 
|  
| IF 3. Přestal/a kouřit IN HC088(CHANGES IN BEHAVIOR) 
| |  
CHK: NOT ((HC089_bhavstrt = RESPONSE) AND ((((((((a1 IN HC089_bhavstrt) AND 
(Current.W3_CV007_YrBirth > YEAR (SYSDATE))) OR ((a2 IN HC089_bhavstrt) AND 
((Current.W3_CV007_YrBirth + 15) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a3 IN HC089_bhavstrt) 
AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 25) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a4 IN 
HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 40) > YEAR (SYSDATE)))) OR 
((a5 IN HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 55) > YEAR (SYSDATE)))) 
OR ((a6 IN HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 65) > YEAR 
(SYSDATE)))) OR ((a7 IN HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 75) > 
YEAR (SYSDATE))))) "[Tento druh odpovědi není možný pro respondenta v tomto věku.]" 
| ENDIF 
|  
| IF 4. Zmírnil/a pití alkoholu IN HC088(CHANGES IN BEHAVIOR) 
| |  
CHK: NOT ((HC089_bhavstrt = RESPONSE) AND ((((((((a1 IN HC089_bhavstrt) AND 
(Current.W3_CV007_YrBirth > YEAR (SYSDATE))) OR ((a2 IN HC089_bhavstrt) AND 
((Current.W3_CV007_YrBirth + 15) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a3 IN HC089_bhavstrt) 
AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 25) > YEAR (SYSDATE)))) OR ((a4 IN 
HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 40) > YEAR (SYSDATE)))) OR 
((a5 IN HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 55) > YEAR (SYSDATE)))) 
OR ((a6 IN HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 65) > YEAR 
(SYSDATE)))) OR ((a7 IN HC089_bhavstrt) AND ((Current.W3_CV007_YrBirth + 75) > 
YEAR (SYSDATE))))) "[Tento druh odpovědi není možný pro respondenta v tomto věku.]" 
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 



HC097 END OF HEALTH CARE SECTION 
 
TAZATEL:Toto je konec modulu o zdravotní péči. Stiskněte 1 a ENTER pro pokračování 
1. Dále 
 
IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
|  
| HC098 PROXY CHECK 
|  
| TAZATEL:Prosím vložte: Kdo zodpověděl otázky v tomto modulu? 
| 1. Pouze respondent 
| 2. Respondent a zástupce 
| 3. Pouze zástupce 
|  
ENDIF 
 
GL001 INTRODUCTION TO GENERAL LIFE QUESTIONS 
Nyní bych se rád/a zeptal/a na některá období Vašeho života. 
TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování. 
1. Dále 
 
 
IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
|  
| GL002 PERIOD OF HAPPINESS 
| Bylo v celém Vašem životě jedno období, kdy jste byl/a šťastnější než kdykoli jindy? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF GL002 (PERIOD OF HAPPINESS) = 1. Ano 
| |  
| | GL003 WHEN HAPPINESS PERIOD STARTED 
| | Kdy toto šťastné období začalo? 
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
CHK: NOT ((GL003_StartHappy = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
GL003_StartHappy)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | GL004 WHEN HAPPINESS PERIOD STOPPED 
| | Kdy toto období skončilo? 
| | TAZATEL:Vložít 9997 pokud toto období stále trvá 
| | (1900..9997) 
| |  
CHK: NOT ((GL004_StopHappy = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
GL004_StopHappy)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
CHK: NOT (((GL003_StartHappy = RESPONSE) AND (GL004_StopHappy = RESPONSE)) 
AND (GL003_StartHappy > GL004_StopHappy)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným 



rokem narození. Prosím zkontrolujte oba roky.]" 
| ENDIF 
|  
| GL005 PERIOD OF STRESS 
| Bylo v celém Vašem životě jedno období, kdy jste byl/a pod větším tlakem či stresem než 
kdykoli jindy? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF GL005 (PERIOD OF STRESS) = 1. Ano 
| |  
| | GL006 WHEN STRESS PERIOD STARTED 
| | Kdy toto období stresu začalo? 
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
CHK: NOT ((GL006_StartStress = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
GL006_StartStress)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| | GL007 WHEN STRESS PERIOD STOPPED 
| | Kdy toto období skončilo? 
| | TAZATEL:Vložte 9997 pokud toto období stále trvá 
| | (1900..9997) 
| |  
CHK: NOT ((GL007_StopStress = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
GL007_StopStress)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
CHK: NOT (((GL006_StartStress = RESPONSE) AND (GL007_StopStress = RESPONSE)) 
AND (GL006_StartStress > GL007_StopStress)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným 
rokem narození. Prosím zkontrolujte oba roky.]" 
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
GL008 PERIOD OF POOR HEALTH 
Bylo v celém Vašem životě jedno období, kdy jste byl/a více nemocný/á než kdykoli jindy? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF GL008 (PERIOD OF POOR HEALTH) = 1. Ano 
|  
| GL009 WHEN POOR HEALTH PERIOD STARTED 
| Kdy toto období nemocnosti začalo? 
|  
| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((GL009_StartSick = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
GL009_StartSick)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 



zkontrolujte oba roky.]" 
| GL010 WHEN POOR HEALTH PERIOD STOPPED 
| Kdy toto období skončilo? 
| TAZATEL:Vložte 9997 pokud toto období stále trvá 
| (1900..9997) 
|  
CHK: NOT ((GL010_StopSick = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
GL010_StopSick)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
CHK: NOT (((GL009_StartSick = RESPONSE) AND (GL010_StopSick = RESPONSE)) 
AND (GL009_StartSick > GL010_StopSick)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným 
rokem narození. Prosím zkontrolujte oba roky.]" 
ENDIF 
 
GL011 PERIOD OF FINANCIAL HARDSHIP 
Bylo v celém Vašem životě jedno období, kdy jste na tom byl/a finančně špatně více než 
kdykoli jindy? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF GL011 (PERIOD OF FINANCIAL HARDSHIP) = 1. Ano 
|  
| GL012 WHEN FINANCIAL HARDSHIP PERIOD STARTED 
| Kdy toto období finančních obtíží začalo? 
|  
| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((GL012_StartMoney = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
GL012_StartMoney)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| GL013 WHEN FINANCIAL HARDSHIP PERIOD STOPPED 
| Kdy toto období skončilo? 
| TAZATEL:Vložte 9997 pokud toto období stále trvá 
| (1900..9997) 
|  
CHK: NOT ((GL013_StopMoney = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
GL013_StopMoney)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
CHK: NOT (((GL012_StartMoney = RESPONSE) AND (GL013_StopMoney = 
RESPONSE)) AND (GL012_StartMoney > GL013_StopMoney)) "[Tento rok nejde 
dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím zkontrolujte oba roky.]" 
ENDIF 
 
GL014 PERIOD OF HUNGER 
Bylo v celém Vašem životě jedno období, kdy jste trpěl/a hladem více než kdykoli jindy? 
 
1. Ano 
5. Ne 



 
IF GL014 (PERIOD OF HUNGER) = 1. Ano 
|  
| GL015 WHEN HUNGER PERIOD STARTED 
| Kdy toto období hladovění začalo? 
|  
| (1900..2009) 
|  
CHK: NOT ((GL015_StartHunger = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
GL015_StartHunger)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
| GL016 WHEN HUNGER PERIOD STOPPED 
| Kdy toto období skončilo? 
| TAZATEL:Vložte 9997 pokud toto období stále trvá 
| (1900..9997) 
|  
CHK: NOT ((GL016_StopHunger = RESPONSE) AND (Current.W3_CV007_YrBirth > 
GL016_StopHunger)) "[Tento rok nejde dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím 
zkontrolujte oba roky.]" 
CHK: NOT (((GL015_StartHunger = RESPONSE) AND (GL016_StopHunger = 
RESPONSE)) AND (GL015_StartHunger > GL016_StopHunger)) "[Tento rok nejde 
dohromady s uvedeným rokem narození. Prosím zkontrolujte oba roky.]" 
ENDIF 
 
GL022 DISCRIMINATED AGAINST 
Jsou historická období, během kterých jsou lidé diskriminováni nebo pronásledováni z 
politických, náboženských, třídních,  
národnostních, rasových důvodů nebo kvůli jejich sexuální orientaci. Lidé také mohou být 
diskriminováni nebo pronásledováni kvůli  
původu nebo politickému přesvědčení či náboženství svých blízkých příbuzných. Byl/a jste 
někdy takto postižen/a? 
TAZATEL:"Původ" také obsahuje třídní, rodinný, rasový apod. 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF GL022 (DISCRIMINATED AGAINST) = 1. Ano 
|  
| GL023 MAIN REASON OF PERSECUTION 
| Z jakého hlavního důvodu jste byl/a diskriminován/a nebo pronásledován/a? 
| TAZATEL:Přečíst nahlas. Kódovat jen jednu možnost. 
| 1. Politické důvody 
| 2. Náboženské důvody 
| 3. Rasové nebo národnostní důvody 
| 4. Sexuální orientace 
| 5. Původ (třídní apod.) 
| 6. Politické nebo náboženské důvody u blízkých příbuzných 
| 97. POUZE SPONTÁNNĚ: Jiné důvody 
|  
| IF GL023 (MAIN REASON OF PERSECUTION) = 97. POUZE SPONTÁNNĚ: Jiné důvody 
| |  



| | GL023a OTHER REASON OF PERSECUTION 
| | Z jakého jiného důvodu jste byl/a diskriminován/a nebo pronásledován/a? 
| |  
| | ___________ 
| |  
| ENDIF 
|  
| GL024 Forced to stop working 
| Měla tato diskriminace nebo pronásledování [z politických důvodů/z náboženských 
důvodů/z rasových nebo národnostních důvodů/kvůli  
| Vaší sexuální orientaci/kvůli Vašemu původu/z politických nebo náboženských důvodů u 
blízkých příbuzných/z důvodu {jiný důvod}]  
| za následek ztrátu pracovního poměru? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF GL024 (FORCED TO STOP WORKING) = 1. Ano 
| |  
| | IF Sec_RE.RE046_NumberOfJobs > 0 
| | |  
| | | GL025 STOPPED JOBS BECAUSE OF PERSECUTION 
| | | Které pracovní poměry to byly? 
| | |  
| | | {pracovní poměry} 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| GL026 EXPERIENCES IN JOB 
| Zažil/a jste během své pracovní kariéry některou z následujících událostí jako důsledek 
diskriminace nebo pronásledování [z  
| politických důvodů/z náboženských důvodů/z rasových důvodů/kvůli Vaší sexuální 
orientaci/kvůli Vašemu původu/z politických nebo  
| náboženských důvodů u blízkých příbuzných/z důvodu {jiný důvod}]? 
| TAZATEL:Nahlas přečíst. Všechny možnosti kódovat. 
| 1. Zamezený pracovní postup 
| 2. Zařazení na práci s menší zodpovědností 
| 3. Práce pod úrovní Vaší kvalifikace 
| 4. Šikana od nadřízených nebo spolupracovníků 
| 5. Snížení platu 
| 96. Nic z uvedeného 
|  
|  
| IF 1. Zamezený pracovní postup IN GL026 (EXPERIENCES IN JOB) OR 2. Zařazení na 
práci s menší zodpovědností IN  
| GL026 (EXPERIENCES IN JOB) OR 3. Práce pod úrovní Vaší kvalifikace IN 
GL026 (EXPERIENCES IN JOB) OR 4. Šikana od nadřízených nebo  
| spolupracovníků IN GL026(EXPERIENCES IN JOB) 
| |  



| | IF Sec_RE.RE046_NumberOfJobs > 0 
| | |  
| | | GL027 WHICH JOBS CONSEQUENCE OF PERSECUTION 
| | | Které pracovní poměry to byly? 
| | |  
| | | {pracovní poměry} 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| GL028 DIFFICULTIES FINDING A JOB BECAUSE OF REASON FOR PERSECUTION 
| Měl/a jste někdy [z politických důvodů/z náboženských důvodů/z rasoých důvodů/kvůli Vaší 
sexuální orientaci/kvůli Vašemu  
| původu/kvůli politickému přesvědčení nebo náboženství Vašich blízkých příbuzných/z 
důvodu {jiný důvod}] potíže s hledáním  
| pracovního poměru odpovídajícímu Vaší kvalifikaci? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF GL028 (DIFFICULTIES FINDING A JOB BECAUSE OF REASON FOR 
PERSECUTION) = 1. Ano 
| |  
| | GL029 FIRST EXPERIENCE DIFFICULTIES FINDING A JOB 
| | Kdy jste poprvé pocítil/a takové potíže? 
| |  
| | (1900..2009) 
| |  
| ENDIF 
|  
| LOOP cnt:= 1 TO 6 
| |  
| ENDLOOP 
|  
|  
|  
|  
|  
| LOOP cnt:= 1 TO 20 
| |  
| | IF RE010 (SITUATION CHANGED TO) = 14. Nucené práce nebo vězení 
| | |  
| | ELSE 
| | |  
| | | IF RE010 (SITUATION CHANGED TO) = 15. V emigraci nebo vyhnanství 
| | | |  
| | | ELSE 
| | | |  
| | | | IF RE010 (SITUATION CHANGED TO) = 16. V pracovním táboře 
| | | | |  



| | | | ELSE 
| | | | |  
| | | | |  
| | | | ENDIF 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDLOOP 
|  
| LOOP cnt:= 1 TO 6 
| |  
| | IF EverInCamp[cnt] = 1 
| | |  
| | | GL030 CAMP BECAUSE OF REASON FOR PERSECUTION 
| | | Říkal/a jste, že jste byl/a [ve Vězení/v táboře pro válečné zajatce/pracovním 
táboře/koncentračním táboře/na nucených pracích nebo  
| | | ve vězení/v emigraci nebo vyhnanství]? Bylo to [z politických důvodů/z náboženských 
důvodů/z rasových důvodů/kvůli Vaší sexuální  
| | | orientaci/kvůli Vašemu původu/kvůli politickému přesvědčení nebo náboženství Vašich 
blízkých příbuzných/z důvodu {jiný důvod}]?  
| | |  
| | | 1. Ano 
| | | 5. Ne 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDLOOP 
|  
ENDIF 
 
GL031 DISPOSSESSED BECAUSE OF REASON FOR PERSECUTION 
Jsou období, kdy je jednotlivcům nebo rodinám vyvlastněn nebo zabaven majetek jako 
následek války nebo perzekuce. Byl Vám nebo Vaší rodině  
někdy takto vyvlastněn nebo zabaven majetek? 
 
1. Ano 
5. Ne 
 
IF GL031 (DISPOSSESSED BECAUSE OF REASON FOR PERSECUTION) = 1. Ano 
|  
| GL033 WHEN PROPERTY TAKEN AWAY 
| V kterém roce byl Vám nebo Vaší rodině [poprvé/opět] vyvlastněn nebo zabaven majetek? 
|  
| (1900..2009) 
|  
| GL032 TYPE OF PROPERTY 
| O jaký druh majetku se jednalo? 
| TAZATEL:Nahlas přečístKódovat více možností. 
| 1. Firmy nebo podniky 



| 2. Domy nebo budovy 
| 3. Zemědělská půda nebo jiné pozemky 
| 4. Byt nebo obytné prostory 
| 5. Peníze, jmění nebo jiné cennosti 
|  
|  
| GL034 COMPENSATED 
| Bylo Vám nebo Vaší rodině toto vyvlastnění nebo zabavení někdy kompenzováno? 
| TAZATEL:Přečíst nahlas. 
| 1. Ano, plně 
| 3. Ano, částečně 
| 5. Ne 
|  
|  
| GL035 ANOTHER TIME DISPOSSESSED OF ANY PROPERTY 
| Bylo ještě nějaké další období kdy byl Vám nebo Vaší rodině vyvlastněn nebo zabaven 
majetek jako důsledek války nebo perzekuce? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| LOOP cnt:= 2 TO 10 
| |  
| | IF Dispossessed[cnt - GL035 (ANOTHER TIME DISPOSSESSED OF ANY PROPERTY) = 
1. Ano 
| | |  
| | | GL033 WHEN PROPERTY TAKEN AWAY 
| | | V kterém roce byl Vám nebo Vaší rodině [poprvé/opět] vyvlastněn nebo zabaven majetek? 
| | |  
| | | (1900..2009) 
| | |  
| | | GL032 TYPE OF PROPERTY 
| | | O jaký druh majetku se jednalo? 
| | | TAZATEL:Nahlas přečístKódovat více možností. 
| | | 1. Firmy nebo podniky 
| | | 2. Domy nebo budovy 
| | | 3. Zemědělská půda nebo jiné pozemky 
| | | 4. Byt nebo obytné prostory 
| | | 5. Peníze, jmění nebo jiné cennosti 
| | |  
| | |  
| | | GL034 COMPENSATED 
| | | Bylo Vám nebo Vaší rodině toto vyvlastnění nebo zabavení někdy kompenzováno? 
| | | TAZATEL:Přečíst nahlas. 
| | | 1. Ano, plně 
| | | 3. Ano, částečně 
| | | 5. Ne 
| | |  
| | |  
| | | GL035 ANOTHER TIME DISPOSSESSED OF ANY PROPERTY 
| | | Bylo ještě nějaké další období kdy byl Vám nebo Vaší rodině vyvlastněn nebo zabaven 



majetek jako důsledek války nebo perzekuce? 
| | |  
| | | 1. Ano 
| | | 5. Ne 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDLOOP 
|  
ENDIF 
 
IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
|  
| GL017 INTRODUCTION TO FINAL QUESTION 
| Dosud jsme se ptali na určité oblasti Vašeho života. Chápeme, že mohou být i jiné důležité 
oblasti. 
| TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
| 1. Dále 
|  
| GL018 ANYTHING ELSE THAT HAS HAPPENED 
| Stalo se ještě něco jiného ve Vašem životě, o čem byste nám chtěl/a říci? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF GL018 (ANYTHING ELSE THAT HAS HAPPENED) = 1. Ano 
| |  
| | GL019 DETAILS OF WHAT ELSE HAPPENED 
| |  
| | TAZATEL:Vložte podrobnosti vyprávěné událostiStiskněte <Next> nebo <Alt>-<N> pro 
pokračování. 
| | ___________ 
| |  
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
|  
| GL036 PROXY CHECK 
|  
| TAZATEL:Prosím vložte: Kdo zodpověděl otázky v tomto modulu? 
| 1. Pouze respondent 
| 2. Respondent a zástupce 
| 3. Pouze zástupce 
|  
ENDIF 
 
 
IF GripstrengthDone = 0 
|  



| ON001 INTRODUCTION TO WAVE 3 FORWARD QUESTIONS 
| Jak víte, projekt SHARE "50+ v Evropě" sleduje události v čase. Ačkoli tento rozhovor byl 
jiný než ten předchozí, zajímá nás jak se  
| změnily některé skutečnosti, na které jsme se ptali minule. Jedná se pouze o měření síly 
stisku rukou z minulého rozhovoru. 
| TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
| 1. Dále 
|  
| IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
| |  
| | GS001 WILLING TO HAVE HANDGRIP MEASURED 
| | Nyní bychom chtěli pomocí cviků stisku rukou změřit, jak silné máte ruce. Budu počítat do 
tří a pak Vás požádám abyste tento  
| | měřící přístroj stiskl/a tak silně, jak to bude možné - jen pár vteřin, pak ho budete moci zase 
uvolnit. Budu měřit střídavě Vaši  
| | pravou a levou ruku, obě ruce dvakrát. Souhlasíte s tím, že změřím sílu Vašich rukou?  
| | TAZATEL:Demonstrovat funkce měřicího přístroje. 
| | 1. Respondent souhlasí s měřením 
| | 2. Respondent odmítl měření 
| | 3. Respondent není schopen provést měření 
| |  
| |  
| | IF GS001 (WILLING TO HAVE HANDGRIP MEASURED) <> 1. Respondent souhlasí s 
měřením 
| | |  
| | | GS010 WHY NOT COMPLETED GS TEST 
| | |  
| | | TAZATEL:Proč respondent neprovedl test síly rukou? ZANÉST VŠECHNY MOŽNOSTI 
| | | 1. Respondent cítil, že to není bezpečné 
| | | 2. Tazatel cítil, že by to nebylo bezpečné 
| | | 3. Respondent odmítl bez udání důvodu 
| | | 4. Respondent se pokusil, ale nebyl schopen test dokončit 
| | | 5. Respondent nepochopil instrukce 
| | | 6. Respondent měl operaci, opuchnutí atd. na obou rukou v posledních 6 měsících 
| | | 97. Jiné důvody (prosíme uvést) 
| | |  
| | |  
| | | IF 97. Jiné důvody (prosíme uvést) IN GS010(WHY NOT COMPLETED GS TEST) 
| | | |  
| | | | GS011 OTHER REASON 
| | | |  
| | | | TAZATEL:Uvést jiný důvod 
| | | | ___________ 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | GS002 RECORD RESPONDENT STATUS 
| |  
| | TAZATEL:Zanést stav respondenta 



| | 1. Respondent může používat obě ruce 
| | 2. Respondent nemůže používat pravou ruku 
| | 3. Respondent nemůže používat levou ruku 
| |  
| |  
| | IF GS001 (WILLING TO HAVE HANDGRIP MEASURED) <> 1. Respondent souhlasí s 
měřením 
| | |  
| | | GS003 END OF TEST BECAUSE RESPONDENT IS UNABLE OR NOT WILLING TO 
DO TEST 
| | | TAZATEL: PŘERUŠENÍ TESTU 
| | | TAZATEL:Měření síly se neprovede 
| | | 1. Dále 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IF GS001 (WILLING TO HAVE HANDGRIP MEASURED) = 1. Respondent souhlasí s 
měřením 
| | |  
| | | IF GS002 (RECORD RESPONDENT STATUS) = 1. Respondent může používat obě ruce 
| | | |  
| | | | GS004 DOMINANT HAND 
| | | | Jste levák nebo pravák? 
| | | |  
| | | | 1. Pravák 
| | | | 2. Levák 
| | | |  
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | GS005 INTRODUCTION TO TEST 
| | |  
| | | TAZATEL:Respondenta uvést do správné pozice. Dynamometer nastavit otočením páky 
na velikost ruky, šipku nastavit na nulu a ještě jednou  
| | | respondentovi vysvětlit postup měření, nechat udělat pokus s jednou rukou. Pro zjištění 
výsledků použít výsledkovou kartu, po ukončení  
| | | testu přenést výsledky do počítače. 
| | | 1. Dále 
| | |  
| | | IF GS002 (RECORD RESPONDENT STATUS) = 1. Respondent může používat obě ruce 
OR GS002 (RECORD RESPONDENT STATUS) = 2.  
| | | Respondent nemůže používat pravou ruku 
| | | |  
| | | | GS006 FIRST MEASUREMENT, LEFT HAND 
| | | | LEVÁ RUKA, PRVNÍ MĚŘENÍ.  
| | | | TAZATEL:Zanést výsledky zaokrouhlené na nejbližší celé číslo. 
| | | | ___________ (0..100) 
| | | |  
| | | | GS007 SECOND MEASUREMENT, LEFT HAND 
| | | | LEVÁ RUKA, DRUHÉ MĚŘENÍ 
| | | | TAZATEL:Zanést výsledky zaokrouhlené na nejbližší celé číslo. 



| | | | ___________ (0..100) 
| | | |  
CHK: NOT ((GS007_SecondLHand = RESPONSE) AND ((GS007_SecondLHand <= 
(GS006_FirstLHand - 20)) OR (GS007_SecondLHand >= (GS006_FirstLHand + 20)))) 
"[ROZDÍL MEZI PRVNÍM A DRUHÝM MĚŘENÍM NA LEVÉ RUCE JE VELKÝ: 
VLOŽIL/A JSTE SPRÁVNÁ ČÍSLA?]" 
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF GS002 (RECORD RESPONDENT STATUS) = 1. Respondent může používat obě ruce 
OR GS002 (RECORD RESPONDENT STATUS) = 3.  
| | | Respondent nemůže používat levou ruku 
| | | |  
| | | | GS008 FIRST MEASUREMENT, RIGHT HAND 
| | | | PRAVÁ RUKA, PRVNÍ MĚŘENÍ. 
| | | | TAZATEL:Zanést výsledky zaokrouhlené na nejbližší celé číslo. 
| | | | ___________ (0..100) 
| | | |  
| | | | GS009 SECOND MEASUREMENT, RIGHT HAND 
| | | | PRAVÁ RUKA, DRUHÉ MĚŘENÍ 
| | | | TAZATEL:Zanést výsledky zaokrouhlené na nejbližší celé číslo. 
| | | | ___________ (0..100) 
| | | |  
CHK: NOT ((GS009_SecondRHand = RESPONSE) AND ((GS009_SecondRHand <= 
(GS008_FirstRHand - 20)) OR (GS009_SecondRHand >= (GS008_FirstRHand + 20)))) 
"[ROZDÍL MEZI PRVNÍM A DRUHÝM MĚŘENÍM NA PRAVÉ RUCE JE VELKÝ: 
VLOŽIL/A JSTE SPRÁVNÁ ČÍSLA?]" 
| | | ENDIF 
| | |  
| | | GS012 HOW MUCH EFFORT R GAVE 
| | |  
| | | TAZATEL:Kolik úsilí vložil respondent do provedení měření? 
| | | 1. Respondent vložil plnou sílu 
| | | 2. Respondent nemohl vložit plnou sílu kvůli nemoci, bolesti, jiným příznakům nebo 
nepohodlí 
| | | 3. Respondent nevložil plnou sílu ale z ne zcela jasných důvodů 
| | |  
| | |  
| | | GS013 THE POSITION OF R FOR THIS TEST 
| | |  
| | | TAZATEL:Jaká byla pozice respondenta při testu? 
| | | 1. Stojící 
| | | 2. Sedící 
| | | 3. Ležící 
| | |  
| | |  
| | | GS014 R RESTED HIS/HER ARMS ON A SUPPORT 
| | |  
| | | TAZATEL:Měl respondent během testu něčím podepřenou ruku? 
| | | 1. Ano 
| | | 5. Ne 
| | |  



| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| EX004 END OF INTERVIEW 
| Toto je konec tohoto modulu. Děkuji Vám ještě jednou za Vaši účast. 
| TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro pokračování 
| 1. Dále 
|  
ENDIF 
 
 
EX001 CONSENT TO VISIT AGAIN 
 
TAZATEL:Stiskněte 1 a ENTER pro pokračování. 
1. Dále 
 
LS002 Check for missings 
 
TAZATEL:Stiskněte 1 a <ENTER> pro zkontrolování zda některé otázky nechybí. 
1. Dále 
 
IF LS002 (CHECK FOR MISSINGS) = 1. Dále 
|  
CHK: Sec_ST.ST001a_Proxy <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_ST.ST011_gender <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_ST.ST003_name <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_ST.ST006_mnthob <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_ST.ST007_yob <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro ukončení 
dotazníku.]" 
CHK: Sec_ST.ST012_strtcal <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_ST.ST013_introcal <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
| IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
| |  
CHK: Sec_ST.ST016_proxycheck <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
| ENDIF 
|  
CHK: Sec_RC.RC001_strkid <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_RC.RC022_evextkids <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 



CHK: Sec_RC.RC038_extadpt <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_RC.RC060_rcend <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
| IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
| |  
CHK: Sec_RC.RC061_proxycheck <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
| ENDIF 
|  
CHK: Sec_RP.RP001_prtstart <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_RP.RP002_prtmar <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_RP.RP002d_prtliv <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_RP.RP016_prtnocohp <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_RP.RP022_rpend <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
| IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
| |  
CHK: Sec_RP.RP023_proxycheck <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
| ENDIF 
|  
CHK: Sec_AC.AC001_acstrt <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_AC.AC002_acmintro <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_AC.AC003_acyrest <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_AC.AC004_acborn <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_AC.Residence[1].AC008_actyp <> EMPTY "[Tato otázka by měla být 
zodpovězena pro ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_AC.AC025_acend <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
| IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
| |  
CHK: Sec_AC.AC027_proxycheck <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
| ENDIF 
|  
CHK: Sec_CS.CS001_csesstrt <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 



CHK: Sec_CS.CS010_csesgrmt <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_CS.CS011_csend <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: NOT (Sec_CS.CS012_proxycheck = EMPTY AND (Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3)) 
"[Tato otázka by měla být zodpovězena pro ukončení dotazníku.]" 
| IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
| |  
CHK: Sec_CS.CS012_proxycheck <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
| ENDIF 
|  
CHK: Sec_RE.RE001_whstart <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_RE.RE002_edfinage <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_RE.RE004_emintro <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_RE.RE045_workend <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: NOT (Sec_RE.RE048_proxycheck = EMPTY AND (Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3)) 
"[Tato otázka by měla být zodpovězena pro ukončení dotazníku.]" 
| IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
| |  
CHK: Sec_RE.RE048_proxycheck <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
| ENDIF 
|  
CHK: Sec_FS.FS001_fsstart <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_FS.FS002_stock <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_FS.FS004_mutfund <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_FS.FS006_retacn <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_FS.FS008_lifeins <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_FS.FS010_ownbus <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_FS.FS012_finend <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
| IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
| |  
CHK: Sec_FS.FS013_proxycheck <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 



ukončení dotazníku.]" 
| ENDIF 
|  
CHK: Sec_HS.HS001_HSStart <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HS.PH003_w3health <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HS.HS002_chheltst <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HS.HS003_chstatus <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HS.HS004_chmiss <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HS.HS005_chbed <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HS.HS006_chhosp <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HS.HS008_chilness1 <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HS.HS009_chilness2 <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HS.HS045_parsmok <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HS.HS048_adheltst <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HS.HS052_evrinjur <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HS.HS054_illperd <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HS.HS065_hsend <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
| IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
| |  
CHK: Sec_HS.HS066_proxycheck <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
| ENDIF 
|  
CHK: Sec_HC.HC001_chhhc <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HC.HC002_chhvacc <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HC.HC005_ussoc <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HC.HC015_chhdent <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 



CHK: Sec_HC.HC040_bldpreg <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HC.HC052_bldtreg <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HC.HC076_visreg <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HC.HC088_chgbeh <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_HC.HC097_hcend <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
| IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
| |  
CHK: Sec_HC.HC098_proxycheck <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
| ENDIF 
|  
CHK: Sec_GL.GL001_IntroGL <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_GL.GL002_HappyPeriod <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_GL.GL005_StressPeriod <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_GL.GL008_SickPeriod <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_GL.GL011_MoneyPeriod <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_GL.GL014_HungerPeriod <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena 
pro ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_GL.GL022_EverVictPers <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_GL.GL031_PropDissp <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: NOT (Sec_GL.GL017_Intro = EMPTY AND (Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3)) "[Tato 
otázka by měla být zodpovězena pro ukončení dotazníku.]" 
CHK: NOT (Sec_GL.GL018_Else = EMPTY AND (Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3)) "[Tato 
otázka by měla být zodpovězena pro ukončení dotazníku.]" 
| IF Sec_ST.ST001a_Proxy <> a3 
| |  
CHK: Sec_GL.GL036_proxycheck <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_FQ.ON001_Intro <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_FQ.GS001_Willingness <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 
ukončení dotazníku.]" 
CHK: Sec_FQ.EX004_Outro <> EMPTY "[Tato otázka by měla být zodpovězena pro 



ukončení dotazníku.]" 
| ENDIF 
|  
ENDIF 
 
LS001 OUTRO 
Toto je konec našeho rozhovoru o životních událostech. Děkujeme, že jste si udělal/a čas na 
naše otázky. 
TAZATEL:Zavřete nyní prosím počítač. Po odchodu nezapomeňte zodpovědět otázky z 
pozorování. Děkujeme. Stiskněte 1 a <ENTER> pro  
pokračování 
1. Dále 
 
IF Sec_ST.ST013_introcal = RESPONSE AND Sec_RC.RC060_rcend = RESPONSE AND 
Sec_RP.RP022_rpend = RESPONSE AND Sec_AC.AC025_acend = RESPONSE AND  
Sec_CS.CS011_csend = RESPONSE AND Sec_RE.RE045_workend = RESPONSE AND 
Sec_FS.FS012_finend = RESPONSE AND Sec_HS.HS065_hsend = RESPONSE AND  
Sec_HC.HC097_hcend = RESPONSE AND Sec_GL.GL014_HungerPeriod = RESPONSE 
|  
| IV001 INTRODUCTION TO IV 
| V TOMTO MODULU JDE O VAŠE POZOROVÁNÍ BĚHEM ROZHOVORU, KTERÉ JE 
TŘEBA ZANÉST AŽ PO KAŽDÉM UZAVŘENÉM ROZHOVORU. 
|  
| 1. Dále 
|  
|  
| IF Sec_ST.ST001b_Proxy = a1 OR Sec_ST.ST016_proxycheck = a3 OR 
Sec_RE.RE048_proxycheck = a3 OR Sec_RC.RC061_proxycheck = a3 OR  
| Sec_HS.HS066_proxycheck = a3 OR Sec_HC.HC098_proxycheck = a3 OR 
Sec_FS.FS013_proxycheck = a3 OR Sec_CS.CS012_proxycheck = a3 OR  
| Sec_GL.GL036_proxycheck = a3 OR Sec_AC.AC027_proxycheck = a3 OR 
Sec_RP.RP023_proxycheck = a3 OR Sec_ST.ST016_proxycheck = a2 OR  
| Sec_RE.RE048_proxycheck = a2 OR Sec_RC.RC061_proxycheck = a2 OR 
Sec_HS.HS066_proxycheck = a2 OR Sec_HC.HC098_proxycheck = a2 OR  
| Sec_FS.FS013_proxycheck = a2 OR Sec_CS.CS012_proxycheck = a2 OR 
Sec_GL.GL036_proxycheck = a2 OR Sec_AC.AC027_proxycheck = a2 OR  
| Sec_RP.RP023_proxycheck = a2 
| |  
| | IV021 RELATIONSHIP PROXY TO RESPONDENT 
| | Zástupce respondenta odpověděl některé nebo všechny otázky určené [{jméno 
respondenta}]. V jakém vztahu k [{jméno respondenta}] je tento  
| | zástupce? 
| |  
| | 1. Manžel/manželka nebo partner/partnerka 
| | 2. Dítě/nevlastní dítě 
| | 3. Rodič/nevlastní rodič, tchýně, tchán 
| | 4. Sourozenec 
| | 5. Vnuk/vnučka 
| | 6. Jiný přibuzný 
| | 7. Pečovatel/ka v domě pro seniory / s pečovatelskou službou  
| | 8. Pomocník/pomocnice v domácnosti 



| | 9. Přítel/přítelkyně nebo známý/á 
| | 97. Jiné 
| |  
| |  
| ENDIF 
|  
| IV002 THIRD PERSONS PRESENT 
| Byla během rozhovoru (nebo jeho části) s [{jméno respondenta}] přítomna ještě třetí osoba - 
kromě zástupce respondenta? 
| TAZATEL:Všechny možnosti kódovat. 
| 1. Nikdo 
| 2. Manžel/manželka nebo partner 
| 3. Rodič nebo oba rodiče 
| 4. Dítě nebo děti 
| 5. Jiní příbuzní 
| 6. Jiné osoby přítomny 
|  
|  
CHK: NOT ((a1 IN IV002_PersPresent) AND ( > 1)) "[NEMŮŽETE VYBRAT 'Nikdo' 
SPOLU S JINOU ODPOVĚDÍ. PROSÍM ZMĚŇTE SVOJI ODPOVĚĎ]" 
| IF NOT 1. Nikdo IN IV002 (THIRD PERSONS PRESENT) AND 
IV002_PersPresent.CARDINAL = 1 
| |  
| | IV003 INTERVENED IN INTERVIEW 
| | Zasahovaly tyto osoby do rozhovoru? 
| |  
| | 1. Ano, často 
| | 2. Ano, občas 
| | 3. Ne 
| |  
| |  
| ENDIF 
|  
| IV003a FILLED IN APPOINTMENT CARD 
| Vyplnil respondent návštěvní kartu před začátkem rozhovoru? 
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IV003b USED INCENTIVE 
| Použil/a jste pro tento rozhovor nějaké motivační prostředky?  
|  
| 1. Ano 
| 5. Ne 
|  
| IF IV003b (USED INCENTIVE) = 1. Ano 
| |  
| | IV003c FORM OF INCENTIVE 
| | Byly tyto prostředky v podobě peněz, kupónu nebo dárku? 
| |  
| | 1. Peníze 



| | 2. Kupón 
| | 3. Dárek 
| |  
| |  
| | IV003d WORTH OF INCENTIVE 
| | Jaká byla hodnota tohoto motivačního prostředku? 
| |  
| | 1. Méně než 125Kč 
| | 2. Mezi 125 a 250Kč 
| | 3. Mezi 250Kč a 375Kč 
| | 4. Více než 375Kč 
| |  
| |  
| ENDIF 
|  
| IV004 WILLINGNESS TO ANSWER 
| Jak byste popsal/a ochotu [{jméno respondenta}] odpovídat? 
|  
| 1. Velmi dobrá 
| 2. Dobrá 
| 3. Průměrná 
| 4. Špatná 
| 5. Na začátku dobrá, během rozhovoru horší 
| 6. Na začátku špatná, během rozhovoru lepší  
|  
|  
| IF IV004 (WILLINGNESS TO ANSWER) = 5. Na začátku dobrá, během rozhovoru horší 
| |  
| | IV005 WHY WILLINGNESS WORSE 
| | Proč se respondentova ochota odpovídat během rozhovoru zhoršovala?  
| | TAZATEL:Všechny možnosti kódovat. 
| | 1. Respondent ztrácel zájem 
| | 2. Respondent se stal unavenější nebo ztrácel soustředění 
| | 97. Jiné důvody, uveďte prosím 
| |  
| |  
| | IF 97. Jiné důvody, uveďte prosím IN IV005(WHY WILLINGNESS WORSE) 
| | |  
| | | IV006 WHICH OTHER REASON 
| | | Jaké jiné důvody? 
| | |  
| | | ___________ 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| ENDIF 
|  
| IV007 RESP. ASK FOR CLARIFICATION 
| Žádal/a [{jméno respondenta}] při některých otázkách vysvětlení? 
|  
| 1. Nikdy 



| 2. Skoro nikdy 
| 3. Občas 
| 4. Často 
| 5. Velmi často 
| 6. Stále 
|  
|  
| IV008 RESPONDENT UNDERSTOOD QUESTIONS 
| Měl/a jste pocit, že [{jméno respondenta}] otázkám rozuměl/a? 
|  
| 1. Nikdy 
| 2. Skoro nikdy 
| 3. Občas 
| 4. Často 
| 5. Velmi často 
| 6. Stále 
|  
| IV009 HELP NEEDED READING SHOWCARDS 
| Potřeboval respondent během rozhovoru pomoci při čtení karet? 
|  
| 1. Ano, kvůli problémům s očima 
| 2. Ano, kvůli nedostatečné schopnosti čtení 
| 3. Ne 
|  
|  
| IF First respondent = 1 
| |  
| | IV010 INTERVIEW IN HOUSE OF RESPONDENT 
| | Konal se rozhovor v bydlišti respondenta? 
| |  
| | 1. Ano 
| | 5. Ne 
| |  
| | IF IV010 (INTERVIEW IN HOUSE OF RESPONDENT) = 1. Ano 
| | |  
| | | IV011 WHICH AREA BUILDING LOCATED 
| | | V jakém prostředí se toto bydliště nachází? 
| | |  
| | | 1. Velkoměsto 
| | | 2. Předměstí nebo vnější okruh města  
| | | 3. Větší město 
| | | 4. Malé město 
| | | 5. Venkov / vesnice  
| | |  
| | |  
| | | IV012 TYPE OF BUILDING 
| | | V jakém typu budovy tato domácnost bydlí? 
| | |  
| | | 1. Chalupa, vesnické stavení 
| | | 2. Volně stojící rodinný dům pro jednu nebo dvě rodiny  
| | | 3. Rodinný dům jako část dvojdomu nebo řadový domek  



| | | 4. Budova se 3 až 8 byty 
| | | 5. Budova s 9 nebo více byty,ale ne víc než 8 pater 
| | | 6. Výškový dům s více než 9 patry 
| | | 7. Dům se službami pro seniory 
| | | 8. Speciální bydlení pro seniory s nepřetržitou péčí 
| | |  
| | |  
| | | IF IV012 (TYPE OF BUILDING) = 4. Budova se 3 až 8 byty OR 
IV012_TypeBuilding.ORD = 5 
| | | |  
| | | | IV013 NUMBER OF FLOORS OF BUILDING 
| | | | Kolik pater má ta budova včetně přízemí? 
| | | |  
| | | | ___________ (1..99) 
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | | IF IV012 (TYPE OF BUILDING) > 3. Rodinný dům jako část dvojdomu nebo řadový 
domek  
| | | |  
| | | | IV014 NUMBER OF STEPS TO ENTRANCE 
| | | | Kolik schodů se musí jít nahoru nebo dolů, aby se člověk dostal ke vchodu do bytu 
domácnosti? 
| | | | TAZATEL:NEPOČÍTEJTE SCHODY, KTERÉ NEMUSÍTE POUŽÍT, PROTOŽE TAM 
JEZDÍ VÝTAH.  
| | | | 1. Do 5 
| | | | 2. 6 až 15 
| | | | 3. 16 až 25 
| | | | 4. Více než 25 
| | | |  
| | | |  
| | | ENDIF 
| | |  
| | ENDIF 
| |  
| | IV015 INTERVIEWER ID 
| | Vaše identifikační číslo (ID tazatele): 
| |  
| | ___________ 
| |  
| ENDIF 
|  
| IV020 OUTRO IV 
| Děkujeme za vyplnění tohoto modulu. 
|  
| 1. Ukončete rozhovor a jděte zpět do SMS 
|  
|  
|  
ENDIF 


